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SESION PLENARiA

Lunes 19 de diciembre de 1966,
a las 15 horas

N U E V J:\ YO R K

TEMA 33 DEL PROGRAMA

Examen amplio de toda la cuestión de las operaciones
de mantenimiento de la paz en todos sus aspectos:
informe del Comité Especial de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz (conclusión)

INFORME DE LA COMISION POLITICA ESPECIAL

1. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Como
decidió la Asamblea esta mañana, consideraremos
ahora el tema 33 del programa, relativo al examen
amplio de toda la cuestión de las operaciones de
mantenimiento de la paz en todos sus aspectos.

2. Sr. GOKI DEMARCHI (Argentina) (Relator de la
Comisión Política Especial): A estas alturas es
innecesario que entre en mayores detalles sobre
el informe de la Comisión Polftíca Especial [A/
6603], relativo al tema 33 del programar "Examen
amplío de toda la cue stión de las operaciones de
mantenimiento de la paz en todos sus aspectos:
informe del Comité Especial de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz", de la manera acostum
brada. Sin embargo, deseo manifestar que éste es
uno de los temas más importantes referidos por
la Asamblea a la Comisión Política Especial para
su discusión.

3. Durante la consideraci6n de la cuesti6n se ade
lantaron muchas sugerencias y propuestas conforme
podrá. advertirse en el informe. Se presentaron for
malmente seis proyectos de resolución y varias
enmiendas. A pesar de que los puntos de vista y las
posiciones adoptadas son divergentes, demuestran
el gran interés que existe entre las delegaciones
acerca de esta importante cuestión. No obstante,
no todos los documentos que he mencionado ante
riormente se sometieron a votación en la Comisi6n
Política Especial.

4. Como resultado final de las deliberaciones, que
daron aprobados tres proyectos de resolución, que
figuran transcritos bajo las letras A, B Y C, en el
pá.rrafo 25 del informe. Por tanto, sólo me resta
someter los proyectos de resolución a la constderacíón
de la Asamblea General, en nombre de la Co
misión Política Especial, recomendándole su apro
bación.

5. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La Co
misión Políticr.. Especial recomienda tres proyectos
de resolución [A/6603, párr, 25]. La Asamblea ha
recibido, en relación con ese tema, las siguientes
propuestas adicionales: un proyecto de resolución,
sometido por varios Miembros [A/L.515], y dos
enmiendas al proyecto de resolución B, recomen
dado por la Comisi6n Polftíca Especial. Una de
estas últimas ha sido propuesta por la delegaci6n
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de Chipre [A/L.512] y la otra por la delegación de
Jamaica [A/L.513].

6. Tiene ahora la palabra el representante de Ar
gelia, para presentar el proyecto de resolución so
metido por su de legación conjuntamente con varias
otras.

7. Sr. BOUATTOURA (Argelia) (traducido del fran
cés): La experiencia de los últimos tiempos ha de
mostrado que no era inútil apelar a la cordura y al
espíritu de conciliación que han prevalecido en el
seno de esta Asamblea de manera casi tradicional.
La grave crisis que conmovi6 al decimonoveno pe
ríodo de sesiones "610 pudo ser superada mediante
un llamamiento a dicho espíritu de conciliaci6n.

8. En tal ocasión, se constituyó un Comité Especial
encargado de estudiar toda la cuestión de las opera
ciones de mantenimiento de la paz [resolución 2006
(XIX)]. Sin tratar de disimular las dificultades con
que tropezó el Comité, nos vemos obligados a des
tacar que la labor que realizó permiti6, en buena
medida, aclarar la situacíón, En efecto, tuvo el
mérito de representar un lugar de encuentro, donde
hallaron expresi6n durante los dos últimos años las
distintas tendencias; además se ha convertido en
un instrumento indispensable para la búsqueda de
una solución que exige paciencia e ingenio. De dicha
resolución dependerá en gran parte el porvenir de
nuestra Organizaci6n, cosa que nos obliga a admitir
que únicamente un foro donde se manifiesten a la
ve z las grandes Potencias y los distintos grupos
políticos de las Naciones Unidas permitirá descubrir
el denominador común o los denominadores comune s
de posiciones en apariencia divergentes.

9. Nuestros debr.tcs en la Comisi6nPolíticaEspecial
son la mejor ilustraci6n al respecto.

10. Teníamos derecho a esperar que los debates
contribuyesen a reconciliar los puntos de ví sta; des
graciadamente, sin embargo, su desarrollo demostr6
que no necesariamente había de ser así: al contrario,
s6lo destacaron claramente la existencia de graves
divergencias de opinión.

11. La Asamblea General se ve ahora llamada a pro
nunciarse sobre textos nacidos de ese clima. Su apro
haci6n provocará una cristalizaci6n de las posi
ciones, cuya consecuencia directa será el retorno
a la situaci6n de estos últimos años. Así, pues, los
sostenidos esfuerzos que se efectúan desde hace
dos años se verán virtualmente anulados. Nos ha
llamos convencidos de que la Asamblea General,
cuya principal preocupaci6n consiste en reforzar
ese irreemplazable instrumento de paz y de coope
raci6n internacionales, especialmente en la actual
coyuntura mundial, 'impedirá que se obre con pre
ctpítactón,

12. Teniendo en cuenta todas esas consideracione s,
varios países - en nombre de los cuales tengo el
honor de hablar - decidieron someter a la atenci6n
de la Asamblea un proyecto de resolución [A/L.515].
Al hacerlo, nuestra única intención es evitar todo
apresuramiento, ya que, a nuestro juicio, la prisa
no puede aportar elementos favorables para una
auténtica solución del complejo prohlema de las
operaciones de mantenimiento de la paz.

13. En tal sentido, creemos que algunas de las
ideas emitidas en la Comisi6n Política Especial
merecen un estudio más profundo y, consecuente
mente, la dedicación de más tiempo. Nuestro pro
yecto de resolución contiene una propuesta que es
timamos razonable, cuya naturaleza permite aclarar
la situación. La propuesta consiste en estudiar el
informe de la Comisión Política Especial sobre el
examen amplio de toda la cuestión de las operaciones
de mantenimiento de la paz en todos sus aspectos
[A/6603] en el quinto período extraordinario de
sesiones de la Asamblea General, que se celebrará
a más tardar el 30 de abril de 1967.

14. Nuestro proyecto de resolución pide al Comité
Especial de Operaciones de Mantenimiento de la paz
que siga examinando mientras tanto toda la cuestión
de las operaciones de mantenimiento de la paz y que
informe a la Asamblea General en su quinto período
extraordinario de sesiones. Dicho Comité tendrá
necesariamente que efectuar todos los esfuerzos
posibles para establecer las premisas de una so
lución del complejo problema de las operaciones
del mantenimiento de la paz en lo que va del mo
mento actual a la celebración del quinto período
extraordinario de sesiones de la Asamblea General.
Esta corta pausa debe incitarnos a redoblar los es
fuerzos para alcanzar una solución que no es posible
demorar en demasía.

15. Por tratarse de un proyecto de resoluci6n re
lativo al procedimiento que se debe seguir en lo
atinente al informe de la Comisión Política Es
pecial que acaba de ser presentado, mi delegación,
al igual que los demás patrocinadores del proyecto
de resolución que hemos sometido a la Asamblea,
desearía que se diese prioridad a la votación co
rre spondíente,

16. Sr. RICHARDSON (Jamaica) (traducido del in
glés): La delegación de Jamaica habló en nombre del
grupo de países no alineados en nuestra sesión del
sábado por la noche [1497a. sesión] y propuso que se
suspendiera el debate sobre este tema y que se
aplazara la votación sobre los proyectos de resoluci6n
que figuraban en el informe del Comité de la Comisi6n
Política Especial [A/6603, parr, 25]. Queríamos ver
si, incluso en una etapa muy avanzada, resultaba
factible llegar a un acuerdo re specto de un proyecto
de resolución que contara con el apoyo, no de una
escueta mayoría, sino de la abrumadora mayoría de
los Miembros de la Asamblea.

17. Desde entonces, se han celebrado discusiones;
al parCCRr. sin embargo, no hemos logrado nuestro
propósito. En efecto, no se ha llegado a un acuerdo
acerca de un proyecto de resolución susceptible de
conseguir una mayoría significativa.

18. La delegación de Jamaica, en nombre del grupo
de países no alineados, toma nota de que se acaba
de presentar un nuevo proyecto de resoluci6n [A/
L.515], encaminado a remitir el informe de la Co
misión Política Especial a la Asamblea General, en
su quinto período extraordinario de sesiones, que
se celebrará durante el mes de abril de 1967. La
delegación de Jamaica no se halla en condícíone s
de predecir los resultados de la votación sobre el
mencionado proyecto de resolución. Por lo tanto,
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nos vemos obligados a tener presente la posibilidad
de que la Asamblea proceda a votar sobre las re
soluciones B y C \el informe del Comité Político
Especial. Para el caso hipotético de que la Asamblea
someta dichas resoluciones a votaci6n esta tarde,
la delegaci6n de Jamaica de sea proponer una enmienda
al proyecto de resoluci6n B, enmienda que consiste
en la supresi6n del inciso Q) del párrafo 5 de la
parte dispositiva. Tal enmienda eliminaría la du
plicaci6n y la superposici6n que actualmente se
observan en los textos de los proyectos de re
soluci6n B y C. El prop6sito de nuestra enmienda
no es desaprobar dicho inciso, sino eliminar la
duplicaci6n que ahora existe. Con la supresión del
inciso Q), se despejaría el camino para que las
delegaciones que desearan apoyar los proyectos
de re solución B y C pudieran hacerlo sin violar
los métodos de votaci6n ni los demás procedimientos
que se siguen en la Asamblea.

19. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes
de dar la palabra al siguiente orador, quiero hacer
un llamamiento a los señores .representantes para
que procuren ser muy breves en sus intervenciones.
El tema que consideramos ha sido analizado en de
talle en la Comisi6n Polftíca Especíal, Las nuevas
propuestas que la Asamblea tiene ante sí son, en mi
opini6n, perfectamente claras. Siempre existe la
posibilidad de que surjan cuestiones de procedi
miento, y mi llamamiento se refiere especialmente
a los debates sobre tales cuestiones. Si se suscitan,
se aplicará el reglamento; pese a ello, ruego a
los señores representantes que, dentro de lo posible,
se abstengan de entrar a discutir cuestiones de
procedimiento.

20. Sr. TARABANOV (Bulgaria) (traducido del fran
cés): No quiero detenerme en discusiones sobre
cuestiones de procedimiento, porque me parece que,
dado que la sítuacíón es clara, estaría fuera de lugar
en estos momentos ocuparnos de dichas cuestiones.
No obstante, quisiera explicar la posici6n de mi
delegaci6n con respecto a la cuesti6n que la Asamblea
General tiene ante sí.

21. En nombre de la de legaci6n de la República Popu
lar de Bulgaria, deseo exponer brevemente las razones
por las cuales mi delegaci6n, en caso de que se ponga
a votaci6n el proyecto de resoluci6n A/SPC/L.130/
Rev.d, que figura ahora en el informe de la Comisión
Política Especial como proyecto de resolución B
[A/660S, párr. 25], se pronunciará en forma negativa.

22. El Gobierno de la República Popular de Bulgaria
siempre ha sostenido que el mantenimiento de la paz
y la seguridad internacionales constituyen la tarea
esencial de las Naciones Unidas. A tales fines, mi
país ha prestado y continuará prestando su apoyo a
todos los esfuerzos y a todas las medidas cuyo ob
jeto sea permitir que las Naciones Unidas asuman
verdaderamente el papel que les corresponde en
virtud de la Carta para convertirse en un instrumento
de paz más eficaz. Es ésta una posícíón de principio
que se desprende del compromiso que hemos suscrito
en nuestra calidad de Miembros de la Organízacíón,

2S. También por razones fundamentales nos hemos
opuesto siempre, y continuaremos oponiéndonos, a
ciertas Potencias - y en primer lugar a los Estados

Unidos de Amér-ica - que pretenden transformar a
las Naciones Unidas en un instrumento de su política
imperialista y colonialista, cuyas consecuencias trá
gicas, particularmente en Asia, en Africa y en América
Latina, se manifiestan día tras día e imponen a los
pueblos horribles sufrimientos.

24. La eficacia de nuestra Organizaci6n no se ve
debilitada por insuficiencias constitucionales, como
algunos pretenden hacer creer, sino sobre todo por
la política de agresi6n imperialista y de opresi6n
colonial que ciertas Potencias siguen practicando,
como comprueban sus actos de injerencia en ~VD

asuntos internos de los Estados.

25. Esas mismas Potencias se oponen por todos
los medios a las aspiraciones legítimas de los
pueblos a la libertad y a la verdadera independencia
nacional, y asumen oficialmente una determinada
posici6n mientras en la práctica actúan de manera
contraria, desfavorable a la defensa de los intereses
de los pueblos. Unas veces se muestran partidarias
del arreglo pacífico de los problemas - oficialmente,
desde luego - y no aceptan que se recurra a la
fuerza; otras veces no vacilan en utilizar los medios
más brutales. Pero, en todos los casos, si intervienen,
lo hacen para defender sus intereses imperialistas
en detrimento de los pueblos que aspiran a la libertad
y a una vida mej 01' •

26. El hecho de que el país cuya política ha originado
las dificultades actuales de nuestra Organización
- me refiero a los Estados Unidos de América 
yeso bajo el disfraz de una preocupaci6n hip6crita
por la eficiencia de las Naciones Unidas en materia
de mantenimiento de la paz; el hecho de que dicho
país, repito, sea aquel cuyo gobierno ha emprendido
una guerra bárbara contra un pueblo que sólo desea
poder disponer de sr mismo, no requiere comentario.

27. Reforzar la eficacia de las Naciones Unidas
equivale sobre todo a oponerse a la política de agresi6n
imperialista y opresi6n colonial, a luchar resuelta
mente por el respeto y la aplicaci6n de los prop6sitos
y principios de la Carta.

28. Las delegaciones que procuren minar los ci
mientos de la Carta (encabezadas por la de los Estados
Unidos de América) y aquellas que, por una razón u
otra, se han manifestado dispuestas a apoyar el texto
canadiense [A/660S, párr, 6], deben comprender la
grave responsabilidad que asumen.

29. La creencia de que se puede mejorar la eficacia
de las Naciones Unidas mediante violaciones de la
Carta debe ser rechazada, pues las tragedias de
Corea y del Congo han deshecho todas las ilusiones
al respecto.

SO. La Asamblea General tiene ahora ante sr el
informe presentado por la Comisi6n Política Es
pecial y un proyecto de resoluci6n referente a las
supuestas operaciones de mantenimiento de la paz
en todos sus aspectos. Dicho proyecto de resoluci6n
presenta una característica principal: sin dar so
luci6n alguna al problema que se discute dentro del
marco de la Carta, orienta los futuros trabajos de
las Naciones Unidas en esa esfera en una direcci6n
que conduce ineluctablemente hacia una nueva orisis
de la Organízacíón,

i
i
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31. El proyecto de resolución fue presentado a la
Comisión Política Especial por algunos países pe
queños a los que, sin embargo, no les interesa
una polrtíca que pueda llevar a la destrucción y a
la desintegraci6n de las Naciones Unidas. Pese a
ello, el proyecto, en conjunto y en sus distintas
partes, representa una bomba de tiempo colocada
en los cimientos mismos de las Naciones Unidas.

32. Algunos oradores, defendiendo dicho proyecto
de resolución, han tratado de presentarlo como pro
yecto equilibrado. La expresión "equilibrado" ha
perdido desde hace tiempo su significado original
y, lo que es más, a la luz de algunos acontecimientos
que se desarrollan en el seno de la Organizaci6n,
ha comenzado a adquirir un sentido completamente
contrario.

33. Pocos días atrás, como se recordará, en un
importante órgano de las Naciones Unidas, presen
ciamos la votación de otro proyecto de resolución
que, para ciertos países occidentales, era "equili
brado"; se trataba del proyecto de resolución pre
sentado por Gran Bretaña y aprobado por el Consejo
de Seguridad [resoluci6n 232 (1966)], sobre la cues
tión de la situaci6n en Rhodesia del Sur, cuyo objeto
consistía en prolongar la existencia del régimen co
lonial en dicho país. ¿y después de eso todavía se
permiten decir que un proyecto de resoluci6n como
el que se nos ha presentado aquí es equilibrado?

34. Si se pudo calificar de equilibrado un proyecto
de resoluci6n que buscaba la perpetuaci6n del régímen
de apartheid y del régimen colonial en Rhodesia del
Sur, ¿por qué efectivamente no calificar también de
equilibrado el proyecto de resolucíón presentado por
Canadá y algunos otros países, proyecto que minará
las labores de las Naciones Unidas? En verdad, cabe
la pregunta.

35. Seg6n la Carta, corresponde siempre que el
Consejo de Seguridad se ocupe de las operaciones
de mantenimiento de la paz. Es un principio fun
damental de la Carta, uno de los mejores principios
que contiene. El Consejo de Seguridad jamás ha
impuesto a ningún pequeño país una carga financiera
intolerable. Jamás ha tomado una decisi6n que haya
perjudicado los intereses de los pueblos, sobre todo
de aquellos que luchan por la libertad, y de los
nuevos países independientes Je AfrIoa, Asia y
Amér-ica Latina,

36. Si se han tomado decisfones injustas en el pa
sado, se ha tratado precisamente de decisiones to
madas y de oper-a-iones conducidas en víclacíón de
la Carta, en virtud de una decisión de la Asamblea
General, es decir, en nombre de una supuesta ma
yoría, pero siempre - como subray6 el represen
tante de Francia el otro día [1497a. sesíón] - en
beneficio de un pafs o de un grupo de pafses,

37. Al expresar su oposici6n al proyecto de rEt
soluci6n de Canadá, la delegación de la Repüblína
Popular de Bulgaria denuncia toda tentativa de stj...
nada a asignar a la Asamblea General responsabi...
lidades que son de la exclusiva competencia del
Consej o de Seguridad.

38. En el curso de los debates en la Comisión
Política Especial, la delegaci6n de Bulgaria ex-

plic6 su posici6n [526a. sesíón] en cuanto a la
autorizaci6n, el control y la financiaci6n de las
futuras operaciones de mantenimiento de la pazo
Ella se basa en la clara distribuci6n de compe
tencias entre el Consejo de Seguridad y la Asamblea
General, y, sobre todo, en el párrafo 2 del ar
tículo 11 de la Carta, que expresa:

"Toda cuestión de esta naturaleza - es decir que
refiera el mantenimiento de la paz _. con respecto
a la cual se requiera acción será referida al Con
sejo de Seguridad por la Asamblea General antes o
después de discutirla."

39. Es ilegal toda decisi6n que pueda contravenir
a las disposiciones de la Carta, como ocurre con
el .proyecto de resoluci6n de Canadá. La República
popular de Bulgaria, como ya 10 han declarado tam
bíén otros pafses, jamás podría reconocer una de
cisión semejante, que contravendrra a las dispo
siciones de la Carta.

40. En cambio la delegación de la República Popular
de Bulgaria se halla dispuesta a apoyar todo proyecto
de resolución que se ajuste a los términos de la
Carta y permita aumentar la eficacia de nuestra
Organización, en materia de mantenimiento de la
paz, de conformidad con los principios de la Carta.
Tal es el caso del proyecto de resoluci6n de Jamaica,
que figura en el informe de la Comisi6n Política
Especial como proyecto de resoluci6n C [A/6603,
párr, 25].

41. Serra conveniente que la Organizaci6n aprobara
un texto que permitiera proseguir, en un clima de
serenidad, la búsqueda de una solución capaz de
aumentar la eficacia de las Naciones Unidas en ma
teria de mantenimiento de la paz, dentro de un total
respeto a las disposiciones de la Carta.

42. La delega.ci6n de Bulgaría invita a aquellas
delegaciones que sinceramente creen poder lograr
una mejor solución haciendo cas omiso de la Carta
a que reflexionen sobre las graves consecuencias de
tal actitud. La delegacíó. ~uJ.garia, como muchas
otras delegaciones, hace \ ~.:; porque las Naciones
Unidas puedan superar las dficultade s que enfrentan
actualmente.

43. Es indudable que de la decisión que vamos a
adcptar depende en gran medida el porvenir de
nuestra Organlzación, Por eso merece nuestro apoyo
el proyecto de reso1uci6n que acaba de ser presentadc
por \ arios pafses, encabezados por Afganistán [Al
L.515] en el que se pide que se remita el informe
de la Comisi6n Política Especial sobre el examen
amplio de toda la cuestión de las operaciones de
mantenimiento de la paz en todos sus aspectos a
la Asamblea General en su quinto período extra
ordinario de sesiones, que se celebrará a más tardar
el 30 de abril de 1967. Creemos que serfa una decisión
juiciosa de la Asamblea General, ya que permíttrfa
que todas las delegaciones aclarar in su posici6n y
pesaran una vez más todas las responsabilidades que
puede tener que asumir el que vota sobre proyectos
insuficientemente preparados y contrarios a la Carta
de las Naciones Unidas. Así' pues, daremos nuestro
apoyo al referido proyecto de resolución.

44. El PRESIDENTE (traducido del Inglés): Con el
consentimiento del representante de Guinea, siguiente
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orador en la lista, doy la palabra al representante
de Chipre, que va a presentar la enmienda auspiciada
por su delegación.

45. Sr. ROSSIDES (Chipre) (traducido del inglés):
El sábado [1497a. sesión], al escuchar el debate sobre
la cuestión de las operaciones de mantenimiento de
la paz, quedé muy bien impresionado por las expo
siciones de los representantes de la Unión Soviética
y de Francia. A su modo de ver, podría producirse
una crisis en las Naciones Unidas si la Asamblea
General aprobara el proyecto de resolución deno
minado canadiense - es decir, el proyecto de re
solución B recomendado actualmente por la eomisión
Política Especial [A/6603, parr, 25] - porque impli
caba violaciones, calificadas de flagrantes, y en
miendas a la Carta mediante un proyecto de resolución
que, en realidad, resultaba ilegal tal como se había
presentado. Tal fue la opinión expuesta por el re
presentante de Fra.ncia y por el representante de la
Unión Soviética.

46. Al analizar esas afirmaciones, encontramos que
la parte verdaderamente objetable del proyecto de
resolución de que se trata era el pár-rafo 4, según
el cual la Asamblea General

"Invita a los Estados Miembros a transmitir a
las Naciones Unidas información sobre el tipo de
fuerzas militares o civiles o sobre los servicios
que podrían proporcionar, en caso de que decidieran
hacerlo, en -respuesta a una soltcítud para-que parti
cipen en una operación de mantenimiento de la paz
debidamente autorizada por las Naciones Unidas."

47. Observo que el representante de Francia dijo
que el párrafo 4 de la parte dispositiva del proyecto
de resolución excede de la competencia de la Asamblea
General cuando invita - y recalco la palabra "in
vita" - a los Estados Miembros a transmitir a las
Naciones Unidas, etc. A su vez, el representante de
la Unión Soviética dice que una disposición en el
sentido de que los Estados comuniquen a las Naciones
Unidas la clase de personal y equipo, así como los
servicios que podrían proporcionar en respuesta a
una solicitud para que participen, es contraria a la
Carta y que resulta evidente que se trata de una pre
rrogativa del Consejo de Seguridad.

48. No he encontrado más alusiones concretas en
ninguna de las dos declaraciones en cuanto a ese
proyecto de resolución. Así, pues, como el proyecto
de resolución aludido fue aprobado por una mayoría
apreciable en la Comisión Política Especial, y pro
bablemente lo sea aquí, he creído mi deber señalar
a la atención de esta Asamblea el hecho de que podría
presentarse una enmienda para que el proyecto de
resolución armonizara con la Carta en opini6n de todos.

49. Por consiguiente, propongo las siguientes en
miendas [A/L.512]: que la invitación a los Estados
Miembros, en vez de provenir de la Asamblea General,
a 10 que objetan la Unión Soviética, Francia y otros
Estados Miembros, sea formulada por el Consejo de
Seguridad de acuerdo con las rleclaraciones a que me
he referido. A tal fin, las enmiendas proponen que
se suprima el párrafo 4 del proyecto de resolución
y que las disposiciones que contiene se agreguen,
redactadas en forma distinta, a las recomendaciones
hechas al Consejo de Seguridad. De esa manera,

el párrafo 5 de la parte dispositiva pasaría a ser
el párrafo 4, concebido en los siguientes términos:

"Recomienda al Consejo de Seguridad:

"ª) Que autorice el estudio de la manera de
mejorar los preparativos. o .", etc.:

"Q) Que invite a los Estados Miembros a trans
mitir" - y aquí, en vez de na las Naciones Unidas",
diría "al Consej o de Seguridad" - información sobre
el tipo de fuerzas militares o civiles o sobre los
servicios que podrían proporcionar, en caso de
que decidieran hacerlo, en respuesta a una so
licitud para que participen en una operación de
mantenimiento de la paz debidamente autorizada
por las Naciones Unidas ••• "

Allí me detendría; además suprimiría las palabras
"que no tengan carácter coercitivo", y las susti
tuiría por las palsbras "por el Consejo de Seguridad".

50. Creo que esta enmienda revisada elimina todas
las partes objetables del proyecto de resolución de
que se trata. He examinado el proyecto de resolución
para comprobar si hay otras partes que violen la
Carta, y he observado que al referirse a que la
Asamblea General tiene

"el derecho de discutir toda cuestión relativa al
mantenimiento de la paz y la seguridad interna
cionales y el derecho de hacer recomendaciones
acerca de tales ouesñones",

está de acuerdo con la Carta, y s610 es necesario
añadir "de conformidad con las disposiciones perti
nentes de la Carta". Hago esa enmienda en forma
verbal porque, en virtud de las disposiciones de la
Carta, el derecho de la Asamblea General de for
mular recomendaciones se encuentra sujeto al Ar
tículo 12; que señala que mientras el Consejo de
Seguridad esté desempeñando las funciones que le
corresponden con respecto a la controversia de
que se trate, la Asamblea General no ejercerá esas
funciones.

51. A tal efecto, sugiero que al final del inciso b)
del tercer párrafo del preámbulo se agregue: " ••• de
conformidad con las disposiciones pertinentes en la
Carta".

52. El siguiente párrafo del proyecto de resoluci6n
lo estipula; por lo tanto, se halla dentro de las
disposiciones de la Carta. En él se indica que:

"••• si el Consejo de Seguridad no puede adoptar
decisiones, la Asamblea General, que comparte
la re sponsabilidad de mantener la paz y la se
guridad internacionales, puede considerar esta cues
ti6n de conformidad con la Carta ••• " e

es decir, de acuerdo con lo que prescribe el Ar
tículo 12 de la Carta.

53. Así, pues, resumiendo, creo que si se intro
dujeran esas enmiendas, el proyecto de resoluci6n
- independientemente de la impresi6n que despier
ta -, por 10 menos no pecaría contra la Carta de
ninguna manera, ni en el preámbulo ni en los pá
rrafos de la parte dispositiva.

54. Que el proyecto de resoluci6n sea bueno o no
ése es otro asunto; el problema esencial era que
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violaba la Carta, y nuestro ínteré s como Miembros
de las Naciones Unidas consiste en velar porque
no se apruebe ninguna resolución que viole la Carta.
A mi juicio, la forma más eficaz de evitar que ese
proyecto viole la Carta e s enmendar los párrafos
pertinentes. Hay otras opiniones sobre la forma de
tratar el asunto, quo respetamos plenamente; creo,
sin embargo, que el primer paso sería modificar
la resolución para eliminar las violaciones de la
Carta.

55. Si se ha de enviar una resolución al Comité Es
pecial, resultaría por cierto más constructivo que
se enviara una resolución mejor que no violara la
Carta, y no que se mandara al Comité Especírd una
resolución que violara la Carta, o de la que se sos
pechara que contenía violaciones de la Carta.

56. Por lo tanto, mis enmiendas subsí sten tal como
las presenté, con la diferencia de que, en vez de
decir "transmítdr a las Naciones Unidas", decimos
"transmitir al Consejo de Segur-idad", y suprimimos
las palabras "que no tengan carácter coercitivo",
para que no haya ninguna obligación, en tanto que
añadimos las palabras "operación de mantenimiento
de la paz realizada por las Naciones Unidas y de
bidamente autorizada por el Consejo de Seguridad".

57. Esas son las enmiendas que propongo para el
párrafo 4 de la parte dispositiva y además de la
enmienda al ~.ercer párrafo del preámbulo, que
agregaría las palabras "de conformidad con las
disposiciones pertinentes de la Carta" al final del
inciso h).

58. Creo que en esa forma el proyecto de re
solución cambiaría totalmente y nunca se pre sen
taría la cuestión de haber aprobado una resolución
violatoria de la Carta. Ese deseo me movió a tomar la
palabra: impedir la posibilidad de que la Asamblea
General aprobara una resolución que violara la Carta
o de la que se pudiera sospechar que violaba la Carta.

59. Sr. T. O. Dosumu JOHNSON (Liberia) (traducido
del inglés): Cuando la delegación de mi país convino
en que se suspendiera la votación sobre un proyecto
de resolución de que somos copatrocinadores, 10 hici
mos porque creíamos que se debía dar al Comité de
los Treinta y Tres una nueva oportunidad de estudiar el
tema, como se indica en el proyecto de resoluci6n deno
minado canadiense [A/6603, párr, 25, proyecto de re
solución BJ, que fue aprobado por la Comisión Política
Especial y se encuentra ahora ante la Asamblea para
su ratificación. Explicaré mi voto sobre este proyecto
de resolución algo más avanzada mi intervención, y me
referiré' ahora al proyecto de resolución denominado
jamaicano [ibid., proyecto de resolución CJ.

60. Debo manifestar que tal proyecto de resolución,
como todo lo que se ha hecho aquí en relación con el
tema, me resulta tan confuso que en realidad no sé
dónde me encuentro. Me pregunto, incluso, si ertoy en
las Naciones Unidas o en un mitin político en algún
lugar de mi país.

61. A mi juicio, el proyecto de resolución jamaicano
hace caso omiso de la cuestión fundamental que trata
la Asamblea. En una palabra, toma el rábano por las
hojas. En este punto, lo que nos interesa principal
mente es la financiación de las operaciones de man-

tenimiento de la paz, sobre lo cual nada absolutamente
dice el proyecto de resolución. ¿Cómo podemos ad
quirir cañones, armamentos, barcos, aviones y tropas,
sin un presupuesto? A mi modo de ver, su único aporte
consiste en privar para siempre de derechos a 117 Es
tados Miembros que no son miembros permanentes del
Consejo de Seguridad, especialmente a los Estados
Africanos, que no disponen de ningún puesto perma
nente en el Consejo de Seguridad.

62. Los africanos no tienen poder para negociar
en el Consejo de Seguridad, y éste puede desechar
cualquier asunto que afecte los intereses africanos,
porque esos E stados no pueden vetar ninguna cuestión
que se plantee ante el Consejo. El proyecto de re
solución jamaicano es simplemente una resolución
para los miembros permanentes del Consejo de
Seguridad, destinada a permitir que el poder de toda
la Organización quede en manos de cinco Estados
Miembros. Ahí yace, precisamente, el motivo de
discordia.

63. Ese proyecto de resolución no fija ningún plazo
para la presentación de conclusiones ante la Asamblea
General. Incluso me atrevo a decir que, de ser apro
bado y convertido en ley, impediría por largo tiempo
que se siguiere un rumbo progresista en cualquier
otra dirección, pues los Estados tendrían que ra
tificar la decisión implícita al citar el Artículo 43
de la Carta a que se refiere el párrafo 1 de la parte
dispositiva.

64. El proyecto de resolución incurre en grave error
al no incluir recomendación alguna sobre el futuro
del Comité de los Treinta y Tres. Cuando se ha
designado un Comité, no se le puede desechar tran
quilamente, y creo que cualquier resolución que se
presente debe mencionarlo.

65. El tercer párrafo del preámbulo de ese proyecto
de resolución es contencioso. Crea, en efecto, un pro
blema donde no lo hay en la Carta. Si se aprueba,
socavará la estabilidad, la armonía, la dignidad y el
prestigio de nuestra Organización más que cualquier
otra medida sometida a consideración de la Asamblea
y ahondará la disparidad aparente entre los dos órganos
principales de las Naciones Unidas.

66. Ese proyecto de resolución, dicho sea con el
debido respeto para sus patrocinadores y defensores,
trata también de restar jerarquía a la Asamblea
General y, con ello, procura subordinar a 117 miem
bros de las Naciones Unidas a los antojos y caprichos
de los cinco miembros del "concilio supremo", lo cual
contradice las intenciones y los propósitos de los fun
dadores de las Naciones Unidas. En tales circuns
tancias, ruego encarecidamente a los Miembros de
la Asamblea que voten en contra de dicho proyecto
de re solución.

67. Al apoyar el proyecto de resolución B, lo hacemos
a sabiendas de que no nos ofrece exactamente lo que
deseamos obtener según el proyecto de resolución A;
pero estamos dispuestos a ponernos de acuerdo y a
dar una nueva oportunidad al Comité de los Treinta
y Tres. En esencia, se trata de un proyecto de re
solución equilibrado, que no se inmiscuye en forma
alguna en los asuntos del Consejo de Seguridad. La
aprobación de ese proyecto de resolución está dentro
de la competencia y jurisdicción de la Asamblea
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General. La Carta es clarísima al respecto. La mayor
contribución de los autores de nuestra Carta fue
redactarla en un lenguaje tan sencillo que hasta un
alumno de escuela primaria puede comprender sus
términos. El proyecto de resolución B armoniza
estricta e incontrovertiblemente con las disposiciones
de la Carta relacionadas con las funcione s y los
poderes de la Asamblea General. El Artículo 10
asegura claramente y sin lugar a dudas la validez
del proyecto de resolución.

68. Quisiera citar el pasaje pertinente de la Carta
al respecto; sin en "largo, como parece haber tanta
confusión a causa .íe las citas fragmentarias de la
Carta, quizá sea mejor leer secciones enteras. Cttaré
a la Asamblea los párrafos correspondientes de la
Carta que tratan de las funciones y los poderes
de la Asamblea General. Voy a leerlos para que
el asunto les resulte claro a todos. El Artículo 10
de la Carta dice lo siguiente:

"La Asamblea General podrá discutir cualesquier
asuntos o cuestiones dentro de los límites de esta
Carta o que se refieran a los poderes y funciones
de cualquiera de los órganos creados por esta Carta,
y salvo lo dispuesto en el Artículo 12."

El Artículo 12, por su parte, dice que cuando el Con
sejo de Seguridad está tratando una cuestión, cuando
ya se encuentra discutiendo una cuestión, la Asamblea
General no podrá considerarla. Es la única ocasión
en que se prohíbe a la Asamblea entender en una
cuestión. Sigo citando el artículo 10:

"podrá hacer recomendaciones sobre tales asuntos
o cuestiones a los Miembros de las Naciones Unidas
o al Consejo de Seguridad".

O sea, que podemos hacer recomendaciones a los
Miembros, y no sólo al Consejo de Seguridad, como
algunos de entre nosotros se inclinan a creer,

"o a é ste y a aquéllos" o

69. El párrafo 4 del Artículo 11 de la Carta dice:

"Los poderes de la Asamblea General enumerados
en este Artículo no limitarán el alcance general del
Artículo 10."

Por consiguiente, la Asamblea General tiene derecho
a discutir cualquier asunto que se le plantee y no ex
clusivamente cuestiones sencillas. En cuanto a la paz
y seguridad, el Artículo 11 dice:

"1. La Asamblea General podrá considerar los
principios generales de la cooperación en el man
tenimiento de la paz y la seguridad internacio
nales ••• "

La Asamblea General puede hacerlo. Seguimos ade
lante y llegamos al aspecto financiero, que constituye
el punto esencial de este debate. El Artículo 14 ex
presamente establece:

"Salvo 10 dispuesto en el Artículo 12, la Asamblea
General podrá recomendar medidas para el arreglo
pacífico de cualesquiera situaciones, sea cual fuere
su origen, que a juicio de la Asamblea puedan per
judicar el bienestar general o las relaciones amis
tosas entre naciones, incluso las situaciones re
sultantes de una violación de las disposiciones de

esta Carta que enuncian los Propósitos y Principios
de las Naciones Unidas."

70. La Carta es sumamente clara en cuanto a la fi
nanciación de que tanto se ha hablado. El Artículo 17
dice:

"1. La Asamblea General examinará y aprobará
el presupuesto de la Organización.

"2. Los Miembros sufragarán los gastos de la
Organización en la proporción que determine la
Asamblea General" (obsérvese, no "el Consejo de
Seguridad", sino "la Asamblea General").

"3. La Asamblea General considerará y aprobará
los arreglos financieros y presupuestarios que se
celebren con los organismos especializados de que
trata el Artículo 57 y examinará los presupuestos
administrativos de tales organismos especializados
con el fin de hacer recomendaciones a los organismos
correspondientes. "

71. Me he detenido en este punto porque se nos afirma
que no se puede hacer nada en la Asamblea General.
Cual carneros de Panurgo, debemos recurrir al
Consejo de Seguridad para poder hacer algo. Pero
la Carta es clarísima al respecto. Más aún, con re
lación a cualquier asunto, el Consejo de Seguridad,
por intermedio del Secretario General, debe informar
a la Asamblea General, y no la Asamblea General al
Consejo de Seguridad. El punto es indiscutible.

72. No ínststtré en el tema, pero me permito re
cordar que, cuando un alma grande se sacrifica
por una causa humanitaria, nosotros, como seres
humanos, invariablemente erigimos monumentos a
su memoria. Al aprobar este proyecto de resolución,
levantaremos un monumento a uno de los luchadores
infatigables de esta Organización, que breg6 toda su
vida por la paz y el progreso de las Naciones Unidas
y dejó huellas en las arenas del tiempo. Todos los
miembros de la Comisión Política Especial recor
darán que nuestro desaparecido colega, el muy res
petado Embajador Belaúnde del Perú, libró su último
combate en las Nacion.es Unidas precisamente en
favor de la aprobación de este proyecto de resolución.
Así, pronunció su postrer y más conmovedor dis
curso, dio su voto al proyecto y abandonó el recinto,
para no retornar jamás.

73. Nada será mas grato para mí - y para él, en el
valle de la eterna paz - que saber que el sacrificio
de sus palabras finales y su muerte no han sido en
vano. Aunque sólo sea por darle paz y satisfacción,
mi delegación votará a favor del proyecto de re
solución B. Les imploro que honren su memoria
votando en forma afirmativa. Si la Asamblea General
le brinda su aprobación, este proyecto de resolución
quizás llegue a ser conocido y mencionado diferen
temente como "la resolución Be1aúnde" , en recono
cimiento de su incansable preocupación por la hu
manidad y de la probidad y elevación moral que
caracterizaron su inolvidable vida personal y política.
Todos los que conocieron al Embajador Belaúnde
deben apoyar el proyecto de resolución, para así
mitigar el desagrado de aquellos que consideramos
que la función del Consejo de Seguridad es incompatible
con la estructura democrática de nuestra Organi-
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zacíón, y fortaloco r en formu Inconmonsurublo la
earta y los princtpíos que la informan.

74. El PHE~InENTE (traducido del ingll'H): .vntos lil'
l'Ol1l'('dl'r la palabra al aiguíunt o orador, quiero I'l'
corda r u los reprosoutunl os que la Asu mhleu tiene
unto sí las l'l'l'lHlwndaciolll's dl' la Co mi sióu Política
I';~:pl'l'iul y un I1lll'VO proyecto dl' rosolucíón y dOH
eumíeudns que se le han prusentudo pura tratar en
sosión plenaria, En cuanto a las rccomcnductoues
dl' la Comisión Política Espeoíul , nos encontrumos
en In fase de las expllcncíonos lit' voto, Por supuesto,
los representantes pueden formular las observaciones
que deseen acerca de lue ot rus propuestas; espero,
sin embargo, que, al hablar sobre las recomendaciones
dl' la Comístón, tengun en cuenta que, de aoue rdo con
In decí síón de In Asamblen, las Iutervenclones deben
limitarse u lu s explicactoues de voto.

75. Sr , IGNATIEFF (Canadá) (traducido del inglés):
Después de la exposición del representante de Lí ber-iu ,
no tengo ninguna díficultud en convenir con usted,
Sr. Prustdente, en que u estas alturas no hay que
dejarse enguñur por las falsas razones de los que
desean postergar la decí stón sobro los proyectos de
rosolucíón que figuran on <.'1 ínforme de la Comí sión
I'olft.icu ESlwcinl. Mi s obso rvucíonos Sl' Jimltu i-án

ni nuevo provecto dt' rr-soluoióu (A/L.Glf)].

7(l. A mi juívIo, la d('l'isi()(l lil' dar prioridad a l'Stl'
nuevo proyecto dt' rl'solul'i6n roprrsontu i-íu la udop
l'i6n dl' una modidu dl' Ioudo por pu rto dl' la Asu mblou.
Si Sl' tomu tal 1il'l'iHilHl, y si st' npruohn luego l'1 pro
yocto lit.' rosoluctóu Al L.G I (J, los Pl'OYl'l'tOS do I'l'
solución H y (' quo Iigu rnn ('11 ol infol'llll' dl' la ('0

misi(lll Polítil'a Espl'l'ial no Hl' slHnl'tl'l'Ílll n volal'ión
l'll l'1 lH.'tual pl'l'íodo dl' ~l'si<Hll'S, lo cual sip;nifica
qUl' l'l Vip;l'simo pl'illll'r 1H'l'Íodo dl' sl'siOlH'S dl' In
ASlllllb!t'l\ Gl'lll'ral tpl'nÜnal'fl Hin <tUl' Sl' haya lop;l'ado
nillp;ún aValll'l' trasl'l'nd('ntl' l'n l'l ('ampo dd mantl'IÜ
mh'nto dt' 1n paz. Al ip;ual qUl' los ('OP:lt rol'inadOl'l'S
li(' lllll'st ro proYl'('to, ('l'l'l'lllOS <{lIl' l'SO sl'ría dl'
plorahh', no se,lo l'n lo t(Wantl' a la convl'nienl'ia
dl' al'l't'l'l'ntar la utilidad y In l'alwl'idnd dl' las
NadOlll's tlllidas ell la p:-:fl'ra dl'l mUlltl'llinlil'l\lo dl'
la pnz, sino tambi<'n pn lo qUl' hm'p :l la l'l'put:wiún
de la Asnmbloll GOllt'rnl; nsf, pum;, nos opondremos
al pl'dido dl' priol'idnd pn1'a l'l pro)'<.'('to dl' 1'l'
solul'iún ~\/ L.f>l fl.

77. :\dl'm:ls, opillnlllos <¡Ul' In llllWi¿'lll dl' solicitud
dl' prioridad P1'l'Hl'lltada por 10H pat 1'0l'inadlH'l'S dt'
dil'lm Pl'OYl'l'tO lil' 1'( 'solul'Í<Hl 110 l'Onl'UI.' I'da ('011 l'1
n rtíl'ulo 9:i dd l'('p;lallll'nto d(' la .\Sl\ mbll'a G<'Ill'rnl,
IIlH' dil'l':

"Cunndo dos o m:u; Pl'O(H)Sl<'lOlll'S St' rl'1'il'l'l'n n
la miSllW l'Ul'stiún. la Asamhll'a (il'Ill'l'al, n llwnos
<¡Ul' dl'l'ida ot ra l'lHla, vota1':1 1'i0hl'(' tall's propo
Sit'ilHlt'S l'l\ <'1 01'dl'l1 1'11 (IlU'hayan sido pl'psl'ntadal'i."

7H. !¡as (H'opu<'stas lllll' fil'~'ul'al1 l'n los \ll'OY('l'tOS dl'
n'/'iolul'ii'ln B y (', todavía no sOIll<'tidos a vot al'li'm,
flll'l'On prl'~H'ntadas hal'l' til'lllPO y hoy laH Pl'l'Hl'nti')
nUP\:llll('nt(' <'1 Hl'latlH' dl' la ('llmi~l(Hl p()lítil'a Es
ppl'ial :lntl'H dl' (Iu(' :-ll' 11l<'il'I'a (:1 lllOl'i(ln dl' Ill'Ol'('
dimil'nto tIUl' apa1'('('l' l'n pI dlllllllH'nto Al 1..:-'1;" lllll',
:l mi juil'io, constituyl' lln I1l1l'\'O !ll'oy<'l'to dl' l'l'
solll<'i(m dl' fond<l. POI' lo tanto, rl'l'lHllll'IHlo tIlll' vo
tPIlloS ('11 ('ont1'a dt'l nüsmo y P1'o('l'd:lll}()S a votar

sobre el informe de la Comlaíón, corno debfamos
hnbe rIo hec-ho tlo mpo ut rús ,

79. Sr. TINO<.'O «'oHta Hit'u): La dl'1<,g'aci(m dl'
Cnsta Ricu pat roci nó, COI1 In dl'1l'glll'ión dl' l rIundn
y algunas ot rus , un proyecto cit.' resoíuctón que fue
nprobado por la Comí stón Política EHpl'l'inl, pe ro,
de acuerdo con la dcleguctóu do h-lnndn y demás
patroctnndores del proyecto, hCIllOH pedido que no
se vote en esta Asambleu General. Como en el fondo
In proposición hoy llamada B, presentada por Cunadá
y otras Potencias, mantiene los mismos principios
generales de In proposición de IrIanda y lns once
Potenc ías que In acompañaron, la dclegncíón de
Costn Rica vota rf en favor de In proposición B que
In Comisi6n nos recomendó en su informe y se
opondrf tnmbíén a que se le conceda prioridud nl
proyecto de r e soluctón presentado hoy (A/L.515]
por 18 países.

SO. e ree In delegación de Costa Hit'a que, en el
fondo, estamos nquf discutiendo Ius Iucultudes y
poderes de In Asamblea General cit.' las Nncíones
Unidas pn rn considerar problemas dl' In paz. Sobre'
e sto , In Asumlilen General y todas sus i-osolucionos
en años a nter lo res rcnñ rmubun lus Inoult ndes que
co r rr-sponden a r-stu Asumbl ou Gt.'nl'ral en el l'jl'r
<'il'io dl' lus Iunvionos que la Cn rt n dl' las N:H'iOlH'S
Unidas lo l'Otll'<,dl', e spoviu l meuu: HU Artículo 1,
y hoy no podemos dar marcha atl':ls sin que ('sto
traiga dl'SPl'l'Stigio a nue st ru Orgnnil.nl'il>n. (' rr-o mus
que la Asnmblou Gono rul t ione corno mí síón principal
ol cuuiplt micnto dl' In Carta do lu s Ntuione« Unídus
que, e-n HU ínt roducctón, nn r mu como principal oh
jetivo ('1 mantl'nimil'nto d<' la paz y la Sl'~ul'idad int<'l'
nacionales.

Hl. Estas son laH raZOlH'S dd voto qUl' dar:, ('OHt:!
Hic:! l'n la forma antl'dil'1l:l.

H2, Sr, NUtlZ ..\ (Hl'pllblil'a Dl'l1l11l'l'fitil'a lIt'l ('ongo)
(t l'aduddo dl'l fr:llH'('H): En l'1 t l'anHl'Ul'SO dl' llliH
intl'rVl'lH'ioll('H antp la Cllmisi6n Política Espl'l'inl
¡:J2tln, y f)·1f>a. Hl'siOlll'S], indi<lu(' l'1:11'allH'llt(' las ra
Z01ll'S qUe' inl'1inabnn a mi dl'1l'gal'i{m a votar <'11 favor
dd t<'xto dl'nominado irllullll'S (:\í(HHla, (lÍll'r. ·1]. así
l'(HUO dl'l tl'xtO prl's<'ntado por ('1 Canad:l y ot rus
dl'1l'gnl'ionl's (ibid., p:lrr. (1]. En vista dl' qUl' l'l t<'xto
irland{'H fup l'l'tiralio por HUS autOl'l'H, no <tlll'da m:ls
tIUl' l'l tl'xto prl'Sl'lltado por la ddl'p;ad(lll dd Canad:\,

H:J. No l'H mi prop()Hito rl'pl'tir laH razones <'nqUl' Sl'
funda lllll'st 1'n (msil'i(¡n fundallll'lltal l'n la mntl'ria.
Tanto l'n la ('Ollüsi¿')Jl ('omo l'n la ,\samlllt'n ('il'llt'ral,
la dl'!l'p;:\l'i(m dl' la H('pl¡lllil'a l)('IllOl'1'rttil'n dl'l Congo
H(' ha IH'olllllll'iado sil'mpr(' pOl' l'l prin<.'ipio dl'l di:l
logo y ha Hido pa rtidal'ia dl' que' Sl' pl'OpOrdOlH' llll
plazo dl' l'l'f1('Xi(ll1 a laH d<'ll'g:\('ilJnPI-l.

~i,l. En la ('ollliHii'>n, Sl' dl'I!ll'a1'Oll dos St'Ill:lIWS a
llU, ('Onsll1tas, ya l'()lllH'('lllOS sus l'l'mlltados. En la
ASlllllblpa <;<'Ill'ral, l'onvinimOH pI H:llJado pllslldo pn
CIlI<' H(' l'Otll'pdit'l'a un nu<'vo plazo l!l' l'<'f1<'xi{m Il laH
d('ll't~al'lOlll'H. ('OUlO l'l'HlI1tado lIl' l'HaH ('onsultas, Sl'
ha 1)}'l'~,('ntado un ('Ol'to (H'O)'l'l'tll lIl' rt'solul'l¿'m [:\1
(j .:11 :¡], NUIH'a Hl' ('OnHlI1t() a mí dl'1<'p;ad6n, ni mUl'ho
ni P0l'O, ~.;oll1'l' la l'lal)()l':ll'i<>!l d(' tal (H'OYl'<'tO. Por
lo tanto, l'stallHlS lllUy HOl'prl'lHlidos dl' ('IH'ontl'lll'llOS
allt(' un t<"to llamado d(' llw paísl's no ali lH'ados.
l\li dl'll'~al'itm :lh1'i~n s('rI:lS dudas ('n l'U:llltll a la
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I\('ct'~idad dl' vol vo r :1 rouu 111' (,~tl' usuuto :11 l 'nllllll'
dl' lo~ 'lroí ntu y Tl'l'S, qltl', vomo S~, ~:ll}(', luzo lndll
In quo pudo, )ll'1'n !lOS Jll'l'H'lltll 1Ill:1 l'l'l'lifÚ'adll\\ dl'
íusolvom-ín , quo lwy quo ll'IH'1' la vulvní In dl' I'l'l'l)\\(}('l'l',

H:\. Las 1'0ndil'inIH's quo Ill'l'V:lll'cil'l'l)J) l'lll011l'l'S y on
las ounlos Sl' busu e sto o studo do ('()8l\8 11al'l't'('l1 no
haho r l':l1llbi:ldn, :l juÚ'io dt' mi dl'1l'p;:ll'i\m; on consr-
cuoncin , «stu mos hny mús convencrdo« quo 11l111l'II,

al l'sl'lIl'har las dí scustoucs que Sl' dosur rof Inn eu l'slll
hora tan avnnzudu, de que es inútí l upluzur una dl'l'i:·;ión
sobre In cucst íóu.

tHL Adi-más , el período do H('14iolll'S dl' ubr il dl' HH17
ha sido convocado para dí scut í r la l'ul'Rtiém del Af'rtcu
Sudocciríont al , Po r constguíento, cor romos ol rtcsgo
dl' eucont rn ruo s unto la nn smu suuuctón d(' hoy y
de invocar los mismos argumentos pura aplaznr otra
\'QZ la dect stón sohre In 1'I1l'st Ión hn st n <'1 pcrfudo dl~

sestonos stgutcnto ,

H7. Por último, el m-gumouto do que so doben ovitur
lus rvsolucloncs Impuestu s por oualquler mayo rfu
no convence n mi ddl'g'adlln, Incluso me síouto
tontudo dl' dl'l'il' que la :-Hll'IH'PIHil' proíuudnmento.
¿C111l10 qUit'l'l'l1 ('ntOl1l't's ql\(' \'ntl'lllns? En l'fl'do, Hi
110 S(' :ll'l'ptl\ qUl' 111 maynrí:l 11llpnn~:l su \'nllllllad,
CI'l'n qlll' Ins mil'mlH'OS dl' la .\s:l111blt':I s(' inl'1in:l1'flll
a Ill'IlSal', l'omo yo, qlll' l'l'slIlt:l :lÍlIl mi'¡s ill:ldmü'Íbll'
que' ulla llli Ilnría , Sl'a l'u:11 1'Ul'I'l', ill1pon~a su vlll11llt:ld
a la mayoría.

HH. l\li d('ll'~al'l(lI\ ~l' ha llHH;l1'ado Sil'lllllI'l' )1:\l'lld:ll'la
dl'l 11I'llll'lpio dd di{¡log'o, IH'l'O ('stillla t¡UI' l'n lal ~l'n

tido Sl' ha l'OIll'l'dido Y:l UIl li('m)1o I-'Ufil'll'lltl'l\ll'ntl'
la1'p;o a la:, lh'Il'~:ll'i(lI\('~'. POI' lo tanlo, la Hl'l)Í111111'a
lh'lllOl'l':llka dd Congo no I}()(il'rl apo~':l1' la Illll'\,a
propul'sta l'nl'amill:lda a a)11:1/.ar la dl'l'isi(H\ Slllll'l'
l'sta l'lll':-\li(m; así, )1Ul'S, llli dl,It'g:\l'ilm 110 l1rind:Il':\
su 1'l'sp:lldo a la mlll'i(H\ qUl' solil'it a IH'lllrldad dl'
volm'i(ln p:ll'n dil'ho p1'nYl'l'lll lil' 1'P~Ollll'l(Hl. t\lIl'~l1'a

posil'i(m fllndallH'IlI:ll ~i~Ul' sit'mio la llli~l1la: coo
Sl'1'Varl'11lOS !Hw:-\ll'a hbl'rtad y \'olal'l'nll)~ l'n favol'
dt'l pro}'l'l'to dl' I'('~llltld(lll l':lI\adll'm;('.

H!l. El PHESlI>ENTE (tl'adlll'idll dd ill~~ll'~): .\nt('H
lil' l}IH' la :\~:\l\lbll'n IH'll('('d:l n votar 1,0l1l'l' la~ dl~

lintas )1roJlul'~t:l~, l}lIisil'l'a lll:lnift'star qlH' l'l ol'dl'n
I\()l'lltnl sl'1'ía snn\('ll'l' :1 votal'i(lIl pl'illH'1'O l'1 P1'0Yt'l'lo
dl' l'l'Sollll'ilm ;\, ltll'p;o ('1 Ill'OY('l'lo dl' rl'~lllul'i(m n
y por último d proY('l'!l) de' I'('~oludl)¡\ l'. Por supll('slo,
('n l'u:lnlo al PI'OYl'l'tO lh' l'('soltll'Í(m H, hal11'ía qUl'
vota l' SOlH'l' lal" ('nll\Íl'llli:IH IlI'l'\'l:lllll'nt l'. El rl'lll'l'
spntantl' dl' ll'1and:l ha IH'l'sl'nlado llna lH'tÍl'llm formal
pal'a qlll' no ~w I"IHlll'ln a votal'i(lll pI 1}\'OYl'('(O dl' l'l'
solud(m :\. Si nn hay olljl'('iOl1l'H :1 l'l":I ¡H'Olllll'Sta,
l'onHidl'l'al'~ qlll' la :\s:ullhh':l la at'l'ptn.

A.~rqttt'dn tll'oniado.

no. El PHESll)ENT E (t l'ndlll'ido dd in~~ll's): l~lllHÍl'ra

nhnl'a cOllsulta1' n la AS:\llllll('a (ll'Ill'1'al ~ol1rl' la
('l1l'slióll dl' la prin l'idad so1il'i lada pa r a l'l 11l'O~'l'(,to
dt' 1'('Sollll'ión ;\; 1••:>1:l 1'('~Pl'l'lo dI' lo~ proYl'l'to~ d('
rl'solul'i(lIl l'lh'lmH'lHiado~ pn1' la l 'omü,illll Pl11Ítil'a
ES}ll'l'ial. 11(' 1ll'l'llll llna l'xhnrtal'illll a la .\s:ull1l1l'a
(i('l1l'ral y voy a I'l'pl'til'1a. ¡la CllPstllll1 l's l'lnl'ísimn.
En vista d(' llllt' Sl' ha solicitado la priol'idnd ~' ~';l' hn
l'xpl'('sado opllsil'illll n CIHll'l'dl'rla, l'l'Pll qlll' Sl'l'(n
llll',lor ql1l', Sill r('nli"al' nin~llna dil"l'llSi()1l dl' Pl'Ol'l'-

.luuu-uto. 11:1"tll':l1Illl:-' a VO!;¡ r 1,1l1ll'l' la l'lll'S! ióu dl'
la pl'lo\'ldad.

!!l. Sl' ha solklt:ldll nll:ll'llll1 unnuun l p.u-n ln l'Ul'S!llll\
lil' la pr io rí dud , pl'l'll quí s u- rn SU~l'1'U' qiu-, vonio In
.\s:lIn11[l':I hn al'l'ptnlill h:ll'l'l' on l'n:->lll-' :lI\ll'l'Íl)¡'l'I-', ~l'

l'fl'l'tlt(' nho ru unn \"lltnl'll\11 l'l'gl~;ll'ndn 1,.

8t:' proct)d(' tI "otlll'Íl)(l n'li,18tI'min.

I'oros H fiH'or: Aígnnlstrin, Alto Voltu , Argelíu, Bot
swana, Bulgnr-ia , Burundt, Congo (Brazzavíllo}, Cuba,
l 'hud, l 'lwl'o::;lo\'lHluin, Duho mey , 1iíuunuu-cu, EHpailu,
Fmlnndiu, Frunolu. {I u11(111 , Guim-n , Hungi-In, Indíu,
Indonestu , Jo rduntu. Kuwnit , Lfbnno , Libia, Mndu
~al"l'al', l\lulí, Muurtuuun, Mongolíu, Níp,'l'r, Poloníu,
Ropúbln-u :\ rn1ll' Vnidn, Ht'públil':l Cont ronfl'ÍL'unu,
Ropúhl ícu Sol'iali::;ta :-;OVil'th':l lil' Bh'lorl'llHin, Ht'
públtcu :-;odnliHtn Snvil'lkn lil' t 'cruníu, HpPllblil'H
Uuídu dl' 'I'unzuuíu, ¡~\lmnniH, HW:llldu, H('lwgnl, Síerr u
Le-ona. Hingaplll', Siriu, SlHllllliH, Slldflll, 'I'ogo, 'I'ríuídud
y TnlH1(4'l), Unión dl' lh'públil'n::; Snl'inliHttlS SlH'il'til'tlH,
\"l'11H'I\, Yugusluvíu. Zalllhill.

I'oros en contra: Al'~l'ntil1n, Aust rulíu, Bl>1gil'U, Cn
nudú, Cl'i1í\ll, ('nlnlllbiH, l'on~o (Hl'pllblivn Dl'lllnl'l'útkn
dd). Cnsta HÍl':I, ('1111<.', China, El :-;nlvadlll', EHtmioH
t1l1ido~ lil' .\I\ll'l'Íl':l, FilipillllS, (;h:l1ln, U\'l'l'i:l, IIuití,
IIll1Hhll':l1';, 11':íl\, 1l'l:ll\dn, lslal\dw, 11-'1:1s l\lnldivas.
ISI':\('l, ll:lJia, .1 nPllll, Llll('I'in, Luxl'll11HIl'gXl, l\lnlusia.
1\lall:l, I\;l'IHI1, Nil'al'¡\gu:I, N!~l'l'i:l, !\:Ol'lll'ga, NUl'VU
/'l'l :l11dw, P:lIlumú, Pnrnguay, Pl'l'Ú, 1\l'il1o lInidn dl'
lirnl\ HI'l'l:lll:l l' lrlnlld:l dl'l Nurtl', H('públÍl'u lhll\lÍ
nÍl':lna, '1'ailnllllin, TlIl'qu(a. 11I'ug'l1ay.

.·\1>8tt' IJ(' i orw s ;' .\l'nllin ~nllditn, AUHtl'in, Ho11vi:l,
l\1rlllnlli:I, 1\1':11-;11, (':unboyn, C:Ulll'I'ún, ('ostn lit'
1\l:lI'fil, (,hip"l', Ellllpía, (iual('lll:lln, 11':11\, ,}am:lil':I,
l\.l'nia, L:ln~. L('~;ntJ}(), 1\ln1nw1, 1\l:1l'rul'l'os, l\lr,xÍ('o,
p:lí~('~ Bajo:-;, Paquist:ín, POl'tu~al, :-;lIdi'1 fl'Íl' a , SUl'l'in,
Tlllll' l. , t1galld:I, \'l'I\('/ul'1a.

Por .Jo \'otos l'Ontrll ·11 y ~7 ~¡1>8tt.'1lcio1Jt'8, queda
npl'Ofm<fH In mol'1()Il.

n:c!. 1':1 PHESll)ENTE (tl'ndlll'idl) lid ingll'H): nl' con
flll'lllidad l'on In dl'l'is16n t¡lH' Sl' :ll':llw li(' t0111al', Ht'
SOll11'tl' n VOI:h'i(lIl ('1 Pl'llYl'l'tn dl' 1'I':-\olud{H1:\ L.fiU,).
Sin 1'1ll1l:\l'go, ('}> pnsibll' tIlIl' In AH:ullllh'n (1('lwral,
nntl'S li(' IH'Ol'l'dl'l' :1 In votal'itm, (lllÍl'l':I l'onm't.'l' InH
l'nnSl'~ 'lIl 'I\(, ins fi 1l:l1ll' il' 1':1~ •

!);L ~t' llll' lnforul:I qUl' l':-;tl' ll'l11:1 :ldil'ionu1, si Ht' ll'
}llll'dl' l'x:lminnl' dl'ntl'O dl'11H'r!ndo dt' SI'HilH1l'Sl'xt1'a
nl'dlnnl'h) sin nlllpllnl' In dlll':ll'itm pl'l'vistn ol'iginal
I1ll'Ut(' p:l1'a l'l 1l\ÜHlln, ('~ dl'l'lr, trl'l" Sl'l1lunus, no
:4upnlldl'i'I gn14to~; 1ldÍl'lonnll's. Por l'ada Sl'llH\ll:l q1ll'
1"(' pl'ohl\ll~al'U l'l }ll'l'ílHio dt' ~;t':-;1l)IH'1" lll:\S :lUíl de lus
t 1'(':4 1l\l'IH'innadal", Sl' inl'lIl'l'll'ín l'n un ~~aHto ndil'ionn1
dl' ~Hl.OOO dMal'l'~ por ¡.;('m:\1\:I.

!).l. :-;ollwln :lhol'a a vl"lta~'ll1l1 l'1 pl'nyt'do dt' l'l'
sllllll'iún;\ L.:llb.

St.) pt'ol'pclp a "otal'i<'lll l'ej!ls tt'mta.

l'otn8 tl un'oI': Ar~nüh;tiin, Altl) \\l1tn, Ar(.wlln, Bot
~;W:llln, Hl'nHil, HulKnrin, BU1'undi, Cnmbl.)yn, Congo
(l\r:I~·.l,:l\'illl'). ('lllla, ('hud, Chl'l'IlHlln':lqui:l, IHna
m:ln',l, E:4pnl1n, Finlnndi:l, Fl'nnl'ia, (InhlHl. Ull:ltl'lllnb,

'[ 111 l'('\,\l 1Illl ••'11 d pl"\('dllllll'IlI\' ~,q~\I.. h' p.H ¡¡ d rt,p:.tl'll dt' h\1'
\\l(l):'. \('''II:a' h,~. I'Úl'l,I!I'1' ,ll \' ,l.' dt'l ¡h la ,jI' I.l l·l'l~il. ,'."1;11'11.
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Guinea, Hungría, India, Indonesia, Irnk, Jordania J

Kuwaít, Madagnscar, Mulí, Muur-itnníu , Móxíco, Mon
golí a, Níger, Punamá, Paqutstán, Poloníu, Portugal,
Repúbl ica Arube Unida, Repúblíca Cent ronfr icanu,
República Socialista Soviética de' Btelorruaía, He
pública Socialista sovtéuca de Ucrnnia, Repúbliua
Unida de Tunzaníu, Rumaní a, Rwunda, Senegul , Sierra
Leona, Síngupur , Siria, Sornullu, Sudáfrlca, Sudán,
Togo, Trinidad y Tubago , Turquíu , Unión de He
públicas Socialistas Soviéticas, Yemen, Yugoslavia,
Zumbia.

Votos en contra: Argentina, Bélgica, Cunadá, Co
lombia, Congo (República Democrática del), Costa
Rícu, Chile, China, El Salvador, Estados Unidos de
América, Filipinas, Ghnna, Greda, Haití, Honduras,
Irfin, Irlanda, Islandia, Islas Maldí vas, Israel, Italia,
Japón, Líber-in, Luxemburgo, Mnlnsín, Mnlawí , Nepal ,
Nicaragua, Noruega, Nueva Zelandia, 1'er(¡, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repúblícn
Dominicana, Tutlu ndíu, Uruguay, Venezuela.

Abstencionee: Arabia Saudíta. Aust rulí a, Austria,
Bí rrnaníu, Bolivia, Camerún, Coíl áu, Costa de Marfil,
Chipre, Dahorney, Etiopía, Jamaica, Kenia, Laos,
Lesotho , Lfbano, Libia, Malta, Marruecos, Nlger íu,
Países Bajos, Paraguay, Suecia, Túnez , Uganda.

Por 56 votos contra 36 y 25 abstenciones, queda
aprobado el proyecto de resolución.

95. El PRESIDENTE (traducido del Inglés): Procede
remos a efectuar la votacíón sobre el proyecto de
resolución C.

Por 19 votos con.re 7 y 9 abstenciones, queda
aprobado el proyecto de resolución C.

96. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Tiene la
palabra el representante de la India para referirse
a una cuestión de orden.

97. Sr. MISHHA (India) (traducido del inglés): Siento
tomar la palabra en estos momentos, pero evidente
mente el significado de nuestro proyecto de resolución,
presentado por el representante de Argelia, no re
sultó muy claro. Si la Asamblea ha aprobado, como
acaba de hacerlo, el proyecto de resolución que fi
gura en el documento A/L.515, habrá que remitir la
totalidad del informe de la Comisión política Especial
a la Asumblea General en su período extraordinario
de sesiones. No podemos votar sobre una resolucíón,
retirar otra resolución y no votar sobre la tercera
resolución. Por lo tanto, rogaría que usted, Sr. P1'l'
sidente, aclar-ase si era necesario. votar Ho1>1'e el
proyecto de resoluctón e, tal cual He hizo 111101'> mo
mentos atrfis.

98. El PRESIDENTE (truducido del inglés): Tiene
la palabr-a el representante del eunudf para refer-í rse
a una sítunctón de orden.

99. Sr , IGNATIEFF (Canadá) (traducido del tnglés):
Convengo con la opinión expresudn por «l represen
tante de la India; sin embargo, ya que se ha sometido
a votación uno de los proyectos de resolución del
info "me de la Corntsión Política Especiul, solicito
una votación sobre el proyecto de resolucíón B para
que por lo menos se equtlihre la sítuactón.

100. El PHESIDENTE (traducído del Ingles): Tiene
la palabra el representante de Jamaica pura refe
rirse a la cuestión de orden.

101. Sr. RICHAIlDSON (Jamaica) (tr aductdo del in
glés): La delegación de Jamaica desea referirse u la
cuestión de orden planteada por el representante de
la India. La posictón de Jamaica sobre este asunto se
conoce muy bien; desgrucíudnrnente, empero, Jumaíca
no puede otorgar su apoyo a un procedimiento que
probablemente no ar-monice con lo que consídernmos
el orden conveniente.

102. Cuando se sometió a votncíón la propuesta de
la delegación de Argelia, entendimos que se proponía
que se remitiese todo el informe a la Asamblea
General en su período extraordinario de sesiones.
La delegación de Jamaica no estuvo de Acuerdo con
ella; no votamos en su favor, sino que nos abstuvimos.
Entendernos, en cambio, que el efecto de la votación
afirmativa sobre la solicitud de prioridad presentada
por Argelia, consiste en hacer que el informe entero
vaya a la Asamblea en su período extraordinario de
sesiones. Por lo tanto, no esper-ábamos que hubiese
una votución sobre el proyecto de resolución e, a
estas alturas.

103. Tal es el punto de vista de Jamaica, y nos
parece que nos aventuraríamos en dí reccíón des
aconsejable si no sólo votáramos sobre el proyecto
de resolución C, sino también sobre el proyecto de
rcsolucíón B. Sin emburgo , Jamaica preferiría aceptar
la decisión de la Asamblea, independientemente de
nuestra postción acerca de la decí stón, y no dejar
constancia de la votación que se ha efectuado sobre
el proyecto de resolución C.

104. No sé cuál es el procedimíento adecuado en ese
sentido. Si se ha efectuado la votación y se la debe
registrar, tal es In situación. Pero Jamaica no es
peraba que se efectuase una votación cuando ya
habíamos aprobado el proyecto de resolucíón prio
ritario y habíamos acordado rernití r el informe
íntegro de la Comisión Política Especial a la Asamblea,
en otro período de sesiones.

105. El PHESIDENTE (traducido del ingles): De no
haber otro orador - y espero que no lo haya -, per
mítaseme aclarar la situuctón. Según recuerdo - y,
desgraciadamente, 3(111 no f'stf1 lista el acta tnquí 
gráncu, aunque la he solicitado -, en la declaración
formulada por la delegación argelina al presentar su
proyecto de resolución sólo se hada referencia al
proyecto de resolución B.

106. Como sabe la Asamblea, esta uclaructón quizás
resulta útil para el representante de la India, que dijo
que el propósito del proyecto ni) había quedado claro,
Por eso no puse a votación el proyecto de reso
lución B tras la nprobacíón del proyecto de re
solución argelino, ni PUR<.' a votación ninguna de las
enmiendas cor-respondientes. Luego de ello, declaré
que podíamos proceder a votar sobre el proyecto de
resolución C. En ese momento, cualquier Miembro
pudo haber planteado la cuosttón que se planteó
dL'~;pllés de haberse efectuado la votación. El mero
hecho de que 19 delegaciones votasen a favor y 7 en
contra, en tanto que 91 se abstenían, significa que
ninguno de los Miembros presentes y votantes formuló
objecíones u la votación. Por lo tanto, se trata de una
dectsíón de la Asamblea, tornada por la Asamblea.

107. Me remito a la Asamblea. De no haber obje
ciones, y como he declarado que se trata de una de-
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cisión de la Asamblea, en mi calidad de Presidente
me adheriré <1 tal declaración. Pero si se ofrece
alguna otra sugerencia, me complacerá considerarla,
siempre que cuente con el consentimiento de los
Miembros de la Asamblea.

108. Tiene la palabra el rcpresentunte de Guinea.

109. 131'. ACHKAH (Guinea) (traducido del Irnnces):
Es posible que ('B la pr-cscntución del proyecto de
r-esolucíón del cual mi delegación ha tenido el honor
de ser coautora [A/L.515], se haya podido deslizar
algún error de interpretación; pero el proyecto en
sf es claro: prevé el envfo del informe de la Comisión
Política Especial a la Asamblea General en su período
extrnordínarto de sesíone«.

110. El informe debe ser considerado en su totalidad,
incluso todos los proyectos de resolución allí se
ñalados.

111. Naturalmente, mi dclegacíón acepta su expli
cación, Sr. Presidcnte, pero ue ella extrae la con
clusión de que la Asamblea entera cometió un error
al aceptar que se sometiera a votación el proyecto
de resolución pr-esentado por Jamaica - proyecto
de r-esclución e de la Comisión - que mi delegación,
por otra parte, apoyó.

112. La situación eH simple: creo que la Asamblea
debe reconocer valientemente que cometió un error
y dar por no realizada la votación sobre el proyecto
de Jamaica. En suma, la Asamblea debe declarar
que la votación efectuada hace unos minutos no fue
normal y actuar como si no hubiera tenido Iuga r ,
para que el informe íntegro de la Comisión Política
Especial sea transmitido al Comité ele los Treinta
y Tres. Recalco que hago una propuesta formal.

113. El PRESIDENTE (traducido del ingles): La Hll

ger-encia formulada por el representnnte de GUÍl1l'a
corresponde al artículo 83 del reglamento que dice
lo siguiente:

"Cuando una proposición haya sido aprobada o
rechazada, no podrf ser examinada de nuevo en
el mismo período de sesiones, a menos que la
Asamblea General lo decida así por mayoría de
dos tercios de los Miembros presentes y votantes.
Sobre una moción pidiendo un nuevo examen sólo
se conceder-á la palabra a dos oradores opuestos
a la moción, después de lo cual será sometida
inmediatamente a votación."

114. ¿Algllll representante desea hablar en contra
de la moción? Como no hay ninguno, someto a vo
tación la moción de la delegación de Guinea. Se ha
solicitado votación registrada.

Se efectúa una votación con registro de votos.

Votos a favor: Afganistán, Alto Volta, Argelia, Aus
tralia, Austria, Bélgíca , Birmania, Bolivia, Botswana,
Brasil, Bulgaria, Burundi, Camboya, Camerún, Cana
dá, Ceilán, Colombia, Congo (Brazzavílle) , Costa de
Marfil, Chad, Checoslovaquia, Chile, Chipre, Dahomey ,
Dinamarca, El Salvador, España, Estados Unidos de
América, Etiopía, Finlandia, Francia, Gabón, Gua
temula, Guinea, Haití, Honduras, Hungría, India,
Indonesia, Irán, Islandia, Islas Maldívas, Isrnel,
Italia, Japón, Jordaniu, Keníu, Kuwait, Laos, Líbano,
Libia, Luxemburgo, Mal awí , Malí, Marruecos, Mau-
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r itania, México, Mongolia, Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos,
Paquí stán, Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Heino
Unido de Gran Br-etaña e Irlanda del Norte, República
Arabe Unida, Repúblícu Centronf'rtcana, Repúbl íca
Dominicana, República Socíultstu Soviética de Bie
Io i-rusi a, Repúbltca Socialista Soviética de Ucrania,
Repúbltca Unida de 'I'anzania , Rumania, Rwanda, Se
negal , Sierra Leona, Singapur, Siria, Somalía, Sud
áfr ícu , Sudan, Suecia, Tailandia, Togo, Turquía,
Uganda, Unión de Repúblícas Socialistas Soviéticas,
Uruguay, Venezuela, Yemen, Yugoslavia, Zambí a.

Votos en contra;' Ninguno.

Abstenciones: Arabia Saudíta, Congo (República
Democrática del), Costa Rica, Cuba, China, Fili
pinas, Ghana, Grecia, Jamaica, Lesotho , Liberta,
Madaguscn r , Mnlnsín , Malta, Túnez.

Por 97 votos contra ninguno y 15 ebstencionee,
queda aprobada la moción.

115. El PHESIDENTE (traducido dpl inglés): Entiendo
que, como resultado de la aprobación de esta moci6n,
la votación efectuada anteriormente no se consignará
en actas como resolución aprobada por la Asamblea
General.

116. Tiene la palabra el representante de México
para explicar su voto.

117. Sr. CUEVAS CANCINO (México): La Asamblea
ha aprobado el proyecto de resolución [A/L.515] pre
sentado por la delegación de Argelia y 17 países más,
y que mi delegación ha apoyado con su voto. Por con
siguiente, se pide al Comité Especial de Operaciones
de Mantenimiento de la Paz que siga examinando toda
la cuestión de las operaciones de mantenimiento de
la paz e informe a la Asamblea General en su quinto
período extraordinario de sesiones.

118. Mi delegación concibe que los trabajos del Co
mité Especial de Operaciones de Mantenimiento de
la Paz, del que forma parte, deberán guiarse por las
siguientes líneas: en primer lugar, examinará deta
lladamente cada una de las resoluciones aprobadas
por la Comisión Política Especial como muy impor
tantes contribuciones destinadas a resolver uno de
los más urgentes problemas que confronta la Orga
nización; en segundo lugar, proseguirá, de conformidad
con la resolución 2053 A (XX), el examen amplio de
toda la cuestión de las operaciones de mantenimiento
de la paz en todos sus aspectos, y en particular es
tudiará: -ª) los distintos métodos de financiación de
las operaciones de mantenimiento de la paz, pres
tando la debida atenci6n a las responsabilidades
especiales de los miembros permanentes del Consejo
de Seguridad; a la capacídad, relativamente limitada,
de los países con economías en desarrollo, para con
tribuir a sufragar los gastos de tales operaciones;
a la necesidad de prestar especial atención a la si
tuacíón de cualquier Estado Miembro o cualesquiera
Estados Miembros que sean víctima de una agresión
y de los que de otro modo participen en aconteci
mientos o actos que den lugar a una operación de
mantenimiento de la paz; Q) prestará especial. atención
a las instalaciones, servicios y personal que los
Estados Miembros podrían proporcionar voluntaria-
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mente para una operación de mantenimiento de la
paz de las Naciones Unidas.

119. ASImismo, el Comité Especial deberá estudiar
la posible recomendación al Consejo de Seguridad
sobre los medios de mejorar las medidas para
mantener la paz, sobre una investigación de las
posibilidades de negociar convenios con los Estados
Miembros, para que pongan a disposición del Consejo
de Seguridad, cuando éste lo solicite, fuerzas armadas,
asistencia y facilidades, con arreglo al Artículo 43
y habida cuenta del párrafo 2 del Artículo 47 de la
Carta, y que todos estos puntos formarán parte del
informe que deberá rendir al quinto período extra
ordinario de sesiones de la Asamblea General.

TEMAS 3D, 89 Y 91 DEL PROGRAMA

Cooperación internacional para la utilización del
espacio ultraterrestre con fines pacíficos: informe
de la Comisión sobre la Utlllzcclón del Espacio
Ultraterrestre con Fines Pacíficos (conclusión)

Concertación de un trata... ,;, internacional sobre los
principios que han de regir las actividades de los
Estados en la exploración y utilización del espacio
ultraterrestre, de la Luna y de otros cuerpos
celestes (conclus.ión)

Tratado sobre la explo. ación y utilización del espacio
ultraterrestre, inclusive la Luna y otros cuerpos
celestes (conclusión)

INFORME DE LA PRIMERA COMISION (A/6621)

120. Sr. GOLDBERG (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): Es verdaderamente apropiado
que el tratado sobre el espacio ultraterrestre llegue
a la Asamblea General al cerrarse el vigésimo primer
período d43 sesiones, ya que este extraordinario do
cumento brinda a la vez un gran final a las labores
de este período de sesiones y una nota de progreso,
cooperación y esperanza de la cual los futuros pe
ríodos de sesiones habrán de obtener inspiración y luz.

121. En esta histórica ocasión, los Estados Unidos
quieren adherirse a las demás naciones que han re
conocido su especial deuda a la Comisión sobre la
Utilización del Espacio Ultraterrestre, a las Po
tencias espaciales y no espaciales por igual, sin
cuya contribución este tratado nunca hubiera sido
posible. Desde luego quiero hacer llegar nuestro
agradecimiento y aprecio a los Sres. Waldheim y
Lachs por la dirección que prestaron a este gran
esfuerzo.

122. En todo el alcance de la expresión, es éste
un tratado de las Naciones Unidas del cual todos los
países Miembros pueden enorgullecerse con jus
ticia. Ha sido negociado bajo los auspicios de la
Organización y constituye el fruto de sus labores.
El tratado ayuda a fortalecer los objetivos de la
Carta pues reduce enormemente el peligro de con
flictos internacionales y fomenta las perspectivas
de la cooperación internacional, para beneficio de
todos, en el más nuevo de los campos de la actividad
humana.

123. Este tratado constituye un importante paso hacia
la paz, y ocupa un lugar dentro de una progresión
histórica: El Tratado Antártico de 1959, el Tratado

de prohibición parcial de los ensayos nucleares de
1963 y el Tratado sobre el espacio ultraterrestre.

124. Esperamos que la serie de convenios para la
paz continuará creciendo. Nada podría complacer más
a los Estados Unidos que la pronta adición de un
tratado contra la proliferación de las armas nu
cleares como cuarto integrante de esta histórica
lista. Así, paso a paso, haremos avanzar más el
imperio de la ley en esferas cada vez mayores de
las relaciones entre los Estados.

125. Con gran satisfacción, los Estados Unidos
votarán a favor del proyecto de resolución II del
informe de la Primera Comisión [A/6621, párr. 19],
que recomienda el tratado sobre la utilización del
espacio Ultraterrestre, y expresa la esperanza de
que se preste la más amplia adhesión posible a
dicho tratado, esperanza que compartimos total y
plenamente.

126. Sr. FEDORENKO (Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas) (traducido del ruso): La de
legación soviética se propone votar a favor del
proyecto de resolución de la Primera Comisión
por el que se aprueba un "Tratado sobre los prin
cipios que deben regir las actividades de los Es
tados en la exploración y utilización del espacio
ultraterrestre, incluso la Luna y otros cuerpos
celestes" [A/6621, párr , 19, proyecto de reso
lución Il], El proyecto de tratado, elaborado en la
Comisión de las Naciones Unidas Robre la Utili
zación del Espacio Ultraterrestre con Fines Pa
cíficos y de su Subcomisión de Asuntos Jurídicos,
es el fruto de los esfuerzos colectivos de muchas
delegaciones [ibid., proyecto de resolución Il, anexo].

127. El proyecto de tratado que se examina cons
tituye el resultado fundamental de los esfuerzos
ininterrumpidos que la Unión Soviética, en el curso
de varios años, desde el lanzamiento en nuestro país
del primer satélite artificial de la Tierra, ha venido
haciendo para resolver los problemas jurfdicos que
se le plantean a la humanidad debido al desarrollo
de los cohetes, las investigaciones cósmicas y la
astronáutica.

128. Continuando sus esfuerzos constantes para re
solver los problemas jurídicos que plantea el espacio
ultraterrestre, la Unión Soviética presentó, el 30 de
mayo de 1966, para su examen en el vigésimo primer
período de sesiones de la Asamblea General, como
cuestión importante, un tema del programa relativo
a la cuestión de la concertación de un tratado inter
nacional sobre los principios que han de regir las
actividades de los Estados en la exploración y uti
lización del espacio ultraterrestre, de la Luna y
de otros cuerpos celestes, y sometió el proyecto
de tratado correspondiente [A/6341].

129. Podemos comprobar hoy que el criterio amplio
y fundamental con que se abordó la definición de las
importantes normas de derecho que han de regir las
actividades ultraterrestres, el cual constituyó la base
del proyecto de tratado soviético, merecieron el apoyo
de los miembros de la Comisión de las Naciones Unidas
sobre el Espacio mtraterrestre y se reflejaron en
el tratado.
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130. Asignamos gran importancia al hecho de que,
en el curso de la elaboración del proyecto de tratado,
una importante propuesta soviética mereció el más
amplio apoyo y fue incluida en el tratado que prohíbe
la colocación en órbita alrededor de la Tierra y en
el espacio ultraterrestre de objetos portadores de
armas nucleares o toda otra arma de destrucción
en masa.

131. Una de las disposiciones más importantes del
Tratado es la que prohíbe la utilización de la Luna
o de otros cuerpos celestes para fines militares.

132. Sin embargo, corresponde señalar que, cual
quiera sea la importancia del tratado sobre el espacio
ultruterr-estre, no hay que olvidar ni un instante que
los problemas más importantes del desarme y sobre
todo del desarme nuclear están aún por resolver,
Desde luego, no puede considerarse que el tratado
sobre el espacio ultraterrestre, por muy importante
que sea, reemplaza en modo alguno los acuerdos
que deben asegurar la solución de los importantísimos
problemas del desarme y eliminar para siempre la
amenaza de una guerra nuclear. Esos ímportantfstmos
problemas deben resolverse sin demora.

133. Al evaluar el tratado, deseamos subrayar que
consideramos su elaboración y su aprobación por
la Asamblea General como una victoria de las
fuerzas amantes de la paz en la lucha contra los
partidarios de que el espacio ultraterrestre se utilice
con fines de pr-ovocación y agresi6n.

134. Teniendo en cuenta estas considerucones, la
delegación soviética expresa la esperanza de que la
Asamblea General apruebe por unanimidad el tratado
sobre la exploractén y utilización del espacio ultra
terrestre, que es el primero del mundo.

135. La delegación soviética votará también a favor
del proyecto de resolución de la Primera Comisión
tendiente a celebrar en Viena, en septiembre de 1967,
una conferencia de las Naciones Unidas sobre la
exploración y utilización del espacio ultraterrestre
con fines pacíficos, y a favor del proyecto de re
solución concerniente al informe de la Comisi6n
Especial de las Naciones Unidas para el Espacio
Ultraterrestre [ibid., párr-, 19, proyectos de re
solucíén I y lII]. La Uni6n Soviética desde hace
varios años viene insistiendo en los órganos de las
Naciones Unidas en que es necesario convocar una
conferencia internacional para hacer el balance de
las actividades espaciales en el primer decenio de
la era c6smica y formular la orientaci6n de los
trabajos futuros en ese campo, incluso las perspec
tivas de la utilizaci6n práctica de la ciencia y la
técnica espaciales para atender las necesidades del
desarrollo de la economía y de la cultura de los
pafses en desarrollo. Expresamos la esperanza de
que este proyecto de resoluci6n cuente con el apoyo
de la Asamblea General.

136. Sr. VINCI (Italia) (traducido del inglés): Creemos
que 1966 ha sido un año muy hueno en materia de in
vestigaciones espaciales. En tanto que los astro
nautas de Estados Unidos y de la Unión Soviética
establecían nuevas marcas espaciales y hacían una
enorme contr íbucíón al conocimiento humano, en
las Naciones Unidas hemos estado tratando de man
tenernos al ritmo de los rápidos hombres de la

primera lfnea espacial y acelerar nuestras acti
vidades de la segunda lfnea espacial.

137. Los resultados han sido fructíferos. Se ha
llegado a la decisi6n de organizar una conferencta
auspiciada por las Naciones Unidas sobre las apli
caciones prácticas en beneficio de la humanidad que
se derivan de las actividades espaciales, La Co
misión sobre la Utilizaci6n del Espacio Ultr-ater-i-estr-e
con Fines Pacffícos ha elaborado nuevas proposi
ciones y maneras de aumentar la cooperación inter
nacional en las actividades del e spac.o ultruterrestre,
Y, lo que es más importante, la Subcom istón de
Asuntos .Iurfdicos ha presentado el texto de un tra
tado sobre el espacio ultruter r estre ac-eptado uná
nimemente por la Primera Comisión.

138. Hace casi cinco siglos, poco después del primer
viaje de Co16n a través del Atlrintíco , dos de las
Potencias más importantes de esos tiempos en
cararon el problema de la división ele sus esferas
de influencia en un tratado concertado oficialmente
en TordesiHas en 1494 0 Habían pasado sólo dos años
desde el de scubrtmíento del Nuevo Mundo. Ese tra
tado viene a la mente en forma natural cuando se
constdera el tratado sobre el espacio ultruter restrc
que tiene ante sr esta Asamblea mundial. Por primera
vez en la historia de la humanidad, los pafses , y en
pr imer tér-mino Ias (\)5 Potencias mundiales de la
actualidad, no están tratando de obtener nuevas con
quistas tei-r itoriales ni la expansión de sus derechos
de soberunfu. Al contrario, se encaminan solamente
a conquistas científicas y tecnológtcas en los nuevos
continentes del espacio ultraterrestre , que pasan
a ser no las provincias de las distintas Potencias,
sino la provincia de toda In humanidad. Por primera
vez, tras nuestras primeras exploraciones espa
ciales, se dejan de lado conceptos nacionales, re
ligiosos e ideo16gicos y en su lugar se afirman so
lemnemente ideas de paz y de unidad de todos los
hombres, cualesquiera sean su religi6n, credo o color.

139. Finalmente, este tratado tiene sólo un objetivo:
dar a la humanidad todos los posibles beneñcíos
derivados de abrir una nueva e inmensa frontera.

140. Por tales razones, mi delegaclén votará a
favor del proyecto de resoluci6n I y del proyecto
de resoluci6n II incluidos en el informe de la Pri
mera Comís íón [A/6621, párr , 19]. Exhortamos la
apr-obación unánime de ambos proyectos de resolución.

141. Las Naciones Unidas, al rendir homenaje a los
que han hecho posible este logro, y en primer lugar
a las dos Potencias espaciales de mayor importancia,
pueden enorgullecerse de haber inspirado y auspiciado
el establecimiento de esta piedra miliar, que marca
la íncorporactén al derecho ínternacíonal de nuevas
ideas a tono con la realidad de un mundo que se em
pequeñece cada vez con mayor rapidez, donde todos
los pafses son vecinos y deben vivir juntos corno
buenos amigos y hermanos.

142. Por muy imperfecto que sea este tratado, alienta
nuestras esperanzas de que sus disposiciones prin
cipales, especialmente las que proscr-Iben la guerr-a
en el espacio ultrater restre y las que establecen
los primeros ejemplos de control en el campo del
desarme, tengan efectos vastos en la tierra y nceleren,
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en primer lugar, la concertación de un tratado de no
proliferaci6n de las armas nucleares.

143. Por ültímo, nos complace que el vigésimo
primer perfodo de sesiones de la Asamblea General
llegue a su térmíno bajo su dirección, señor Pre
sidente, con esta feliz y brillante nota.

144. Sr. SEYDOUX (Francia) (traducido del fran
cés): Como la delegación francesa ha tenido ya el
honor de intervenir en dos debates en la Primera
Comisión sobre puntos relativos al espacio [1491a.
y 1492a. sesiones], s610 quiero hacer las observa
ciones que, a mi juicio, requieren los interesantes
debates del viernes y del sábado pasados.

145. En cuanto a lo que se puede denominar la con
ferencia de Viena de 1967, sobre el espacio ultra
terrestre, la delegación francesa se felicita de que
el proyecto de resolución I [A/6621, párr, 19] haya
s ido adoptado por unanimidad por la Primera Co
misión. Tiene vivas esperanzas de que la Asamblea
en sesión plenaria haga 10 mismo y de que los ser
vicios competentes de la Secretarfa se entreguen a
la brevedad posible a la compleja tarea de preparar
dicha reuni6n a la que mi país desea pleno éxito.

146. Por 10 que hace al proyecto de tratado anexo
al proyecto de resolución 11 [ibid.] ~ mi delegaci6n
escuchó con gran atención a la treintena de oradores
que se refirieron al tema anteayer. En nuestra calidad
de coautores del proyecto de r esolucíón original
[ibid, párr. 10], nos alegramos muchfstmo de que fuera
aprobado por aclamación. Pero también nos contamos
entre los que subrayaron, como hizo nuestro colega,
el Sr. Manfred Lachs, que ese Tratado en cierta forma
s6lo constituye el primer capítulo del derecho del
espacio, donde aün queda mucho por hacer.

147. Sin volver a referirme a las incertidumbres o
a las insuficiencias propias del tratado mismo - mu
chos 10 hicieron muy bien, el sábado, especialmente
el representante de la India - deseo destacar, con
toda la claridad necesaria, que mi Gobierno opina
que reviste suma importancia que se complete ese
texto y que otras negociaciones aclaren sus puntos
esenciales.

148. Como todos lo saben, a petición de mi delegación
se introdujo en el proyecto de resolución JI una
disposici6n indispensable, a nuestro parecer, segün
la cual se pide a la Comisi6n sobre la Utilización
del Espacio Ultraterrestre

"que inicie ••• el estudio de las cuestiones re
lativas a la definición del espacio ultraterrestre y
a la utilización del espacio ultraterrestre y de los
cuerpos celestes••• "

149. Las ültímas palabras se refieren a una cantidad
de problemas que no queremos enumerar. Sin embargo,
nos felicitamos de la adici6n propuesta, con entero
conocimiento de causa, por nuestros colegas de Chile,
Méxíco y la Repl1blica Arabe Unida (ibid., párr, 16),
que señala concretamente a continuación del inciso Q)
del párrafo 4 de la parte dispositiva algunos de tales
problemas, a saber, los que conciernen alas diversas
consecuencias de las comunicaciones espaciales.

150. El próximo año, la Comisión sobre la Utilizaci6n
del Espacio nos dará cuenta de los trabajos efectuados

sobre dichas cuestiones y también, se entiende, sobre
los problemas de la aststencía y de la responsabilidad.
Lejos de lamentar esa demora, pensamos que la Co
misi6n, al no verse obligada a trabajar con excesiva
prtsa, tomará en consideración el avance de la ciencia
y de las técnicas espaciales y examinará desde un
principio las consecuencias jurídicas de tal avance.

151. Con este espíritu, mi delegación votará a favor
del proyecto de resolución II y de los que atañen a
las otras cuestiones espaciales.

152. El PRESIDENTE (traducido Oel1 inglés): Hemos
oído a los representantes que solicitaron la palabra
para formular declaraciones. Oiremos ahora a los
que desean explicar sus votos antes de la votacíón,

153. Sr. MALECELA (Repl1blica Unida de Tanzania)
(traducido del tngíés): Si bien hay virtual unanimidad
sobre el asunto que tenemos ante nosotros, mi de
legaci6n desea introducir una nota de discordia.
Hace dos días una comisi6n principal, la Comisi6n
Política, de esta Asamblea, aprobó un proyecto de
resoluci6n relativo al Tratado sobre la exploración y
utilizaci6n del espacio ultraterrestre, inclusive la
Luna y otros cuerpos celestes. En sus declaraciones,
muchos representantes afirmaron, sin que nadie los
contradijera, que esa resoluci6n se refería a un
asunto de gran importancia y que su aprobaci6n por'
la Asamblea constituiría un acontecimiento hist6rico.
Así, pues, nadie considerará improcedente que apro
veche esta oportunidad para expresar las razones por
las que mi delegaci6n tiene ciertas reservas en 10 to
cante a algunas de las disposiciones y al procedimiento
adoptado a tal respecto.

154. Níngün gobierno ansía más que el mío detener
la fabricación, utilización y movimiento de las armas
nucleares, ni 110S supera nadie en cuanto a esperar
que el progreso de la exploración del espacio ultra
terrestre sea pacífico, se lleve a cabo en colaboraci6n
y origine infinidad de beneñ cios para toda la huma
nidad. Sin embargo, nuestras t:udas y reservas surgen
de ciertas consideraciones morales, jurídicas y po
lftícas en torno a ciertos procedimientos relacionados
con los aspectos esenciales del proyecto de tratado
anexo al proyecto de resolución 11.

155. Mi delegaci6n comparte el punto de vista al
parecer predominante, es decir, que se necesita un
tratado adecuado sobre la exploraci6n y utilización
del espacio ultraterrestre inclusive la Luna y otros
cuerpos celestes. Todos los esfuerzos y logros que
conduzcan hacia ese fin son dignos de elogio; en con
secuencia, mi delegaci6n expresa su agradecimiento
por la dedicaci6n de aquellos cuyos aportes culmi
naron en la formulaci6n del proyecto de tratado ahora
ante nosotros. Dicho proyecto de tratado ha de tener
grandes repercusiones y consecuencias de largo
alcance. Por 10 tanto, es natural que cualquier Estado,
antes de comprometerse de manera alguna a observar
su contenido deba disponer del tiempo y de la opor
tunidad que se requieren para examinar detenidamente
las disposiciones del tratado hasta que llegue al
convencimiento de que, tomando en consideraci6n
todos los factores pertinentes, puede aprobar el
tratado, elogiarlo o adherirse a él,

156. Se recordará que la redacción del tratado ter
min6 muy recientemente: de hecho, después del co-
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mienzo de este período de sesiones de la Asamblea
General. Es probable que el proyecto completo de
tratado aún no haya sido examinado por muchos
Ministerios de Relaciones Exteriores de las dele
gaciones representadas aquf y más probable todavía
que no haya sido aprobado por sus gobiernos. Desde
luego, los distintos Estados tienen diferentes proce
dimientos constitucionales para aprobar acuerdos
internaci.onales o para expresar tal aprobación, Sin
embargo, en lo que respecta a mi delegación, ha
llamos díffcil felicitarnos, como se nos pide que
lo hagamos en el párrafo 1 de la parte dispositiva
del proyecto de r esolucíón, por un tratado que nues
tro Gobierno no ha tenido oportunidad de aprobar.

157. Varios representantes han expresado reservas
con respecto al artículo 4 del proyecto de tratado.
otros representantes han expresado reservas y ex
puesto las posibles diferentes interpretaciones y es
capatorias de los demás artfculos del proyecto de
tratado. No repetiré tales reservas ni me detendré
en ellas. A mi delegación le parece que son sufi
cientemente serias como para justificar que se tenga
cuidado con la expresi6n "felicitarse", que indica una
aprobación previo estudio adecuado, si se la usa en
lugar de una expresión que no compromete, como por
ejemplo "tomar nota", que mi delegación habría con
siderado más apropiada para las circunstancias.
Indudablemente se habría perdido muy poco y se
habrfa ganado mucho en mostrar ambigüedad en ma
teria de te rrntnologfa y de certidumbre sobre el al
cance de las obligaciones asumidas si los copatro
cinadores de este proyecto de resolucíón hubiesen
diferido el solicitar a la Asamblea General que
se felicitara por el proyecto de tratado sobre los
principios que han de regir las actividades de los
Estados en la exploración y util lz actón del espacio
ultraterrestre , de la Luna y de otros cuerpos ce
lestes, por lo menos hasta que Ia Comí síón sobre la
Utíl ízacíón del Espacio Ultraterrestre con Fines
Pacíficos hubiera avanzado más en el estudio de la
cuestión relativa a la definición del espacio ultra
terrestre y a la utí ltzacíón del espacio ultraterrestre
y de los cuerpos celestes. Sin embargo, enla sttuacíón
actual, la aprobaci6n del presente proyecto de re
soluci6n por parte de la Asamblea quizás haya pro
curado dar la ímprestón de una victoria superficial,
particularmente con respecto a la dtsposíoíón del
artículo 4, sobre el desarme, a causa de 10 díffctl
que resulta definir los lfmítes de la actuaci6n pres
crita.

158. Hay referencias indirectas a una autoridad le
gislativa mundial en algunos artículos del proyecto de
tratado, especialmente en los artfculos I, II Y XII.
Tal autoridad legislativa, implícita o no en los Ar
tfculos 2, 10 Y 11 de la Carta de las Naciones Unidas,
moralmente s610 puede basarse en el principio de la
universalidad de los Miembros de nuestra Orga
nizaci6n. Como bien se sabe, en la Asamblea se ha
abusado en forma lamentable de dicho principio pre
sentado y el último ejemplo lo hemos tenido hace unos
dfas en este mismo período de sesiones. Aparente
mente, algunas delegaciones piensan que es posible
aplicar arbitrariamente ese principio, cuando sirve
a sus propósttos, Aparentemente, sería útil para
ciertos fines que se observara el principio de univer
salidad con respecto a la firma del proyecto del tratado

en conformidad con el artír 110 XIV del tratado, donde
se lo describe como "abierto a la firma de todos los
Estados".

159. Sin embargo, las bases morales para suponer una
[urfsdíccíón legislativa mundial habrían sido mucho
más fuertes si se hubiera permitido que todos los
Estados, o por lo menos los que tienen el derecho legal
de ser representados, participaran en el actual período
de sesiones de la Asamblea General.

160. Me he preocupado de explicar la posición de mi
delegación en cuanto a este importante proyecto de
r esolucíón para que nuestros motivos y objetivos no
se interpreten equivocadamente. :está claro, creo, que
nuestras acciones no se hallan motivadas ni por la
apatía ni por la excentricidad, si se considera nuestro
voto afirmativo sobre las otras dos resoluciones
relativas al espacio ultraterrestre contenidas en el
informe de la Primera Comtsíén [A/6621, párr , 19].

161. Sin embargo, pese a que respetamos el noble
propóstto y la paciente sinceridad de los copatrocí
nadares del proyecto de r esolucíón referente al pro
yecto del tratado, los principios sostenidos de buena
fe por mi propia delegación hacen que, por las razones
indicadas, nos resulte díffctl aprobar el proyecto.

1E:2. No puede negarse que incluso a primera vista
se observa llue el proyecto del tratado contiene algunas
disposiciones excelentes. Pero es también innegable
que, en algunas partes, se encuentran detalles in
compatibles, escapatorias sin explicación y enlaces
omitidos, todo lo cual aumenta la necesída.i de contar
con más tiempo para el estudio detallado que el que
hasta este momento se ha dado a la mayor parte de
las delegaciones.

163. En último análisis, mi delegación ha decidido
su voto sobre este proyecto de resolución teniendo
en cuenta su deber como Estado no alineado. Tal
deber, en la humilde opíníón de mi delegacíén, con
siste en hacer todo lo posible para mitigar el rudo
efecto y la grave tirantez de la guerra frfa, Aunque
las partes y los bandos de la guerra fría hayan cam
biado o estén cambiando, el hecho no necesariamente
torna menos urgente o imperativa la labor de los Es
tado's no alineados. Al contrario, nos impulsa hacia
una perspectiva que trasciende los confines de la par
ticipación y de la autortzación de las Naciones Unidas.

164. La ironía de la sítuacíén quizás nos permita
celebrar aquí' un triunfo logrado sobre las cenizas de
los principios y las políticas que nos habría capacitado
de manera más efectiva para alcanzar nuestro objetivo
de paz, cooperación y progreso internacionales. No
serfa el deseo de mi delegacíón restar brillo a este
dra de aparente triunfo.

165. Recordando lo que sucedió en la Primera Co
mtsíón, mi delegaci6n no tiene intención alguna de
obstaculizar a la Asamblea. Sin embargo, esperamos
que las reservas que hemos expresado consten en el
acta de esta sesión.

166. Sr. HAMEED (Ceilán) (traducido del inglés):
Mi delegación desea dar una breve explicación de
su voto sobre el proyecto de r esolucíén con respecto
al tratado que se encuentra ante nosotros, debido a
la importancia que para la paz y la seguridad inter
nacionales tendrá la decísíén que adoptemos.
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1ti7. Por nnestru parto, y nos complace y dt'Hpil'l'tn
nuostru grutittu! l'l hocho dc.' quo lus dos Potonoíns
t'Hpnl'1ll1t's mltH tmportnntos hayan suportulo sus di
rl'l'l'Iwi:u~. lo c-ual indh'/\ qUl' l'nmprl'ndll'l'l)I1 <lUl' t'1
mundo en P;l'lll' 1'1\1 l' Hpt' 1'1\bit quo Hl' 'l' Inbo ru Hl' un nmplio
murvo [ur últco y pol ftit'n dl'Htl1ltH1t) 1\ t'l'gl1' lus .u-tl
ví.tndos en l'll'sp:\l'in ult rntoi-rcstr».

1HA. EHtnmoH :-'lIttsrl'l'hnH del tuno postt lvo dl'l texto
dol pruyccto dl' t rutudo, Con P;I'IIIlIH'npll'dnd Sl' dt'At:nl'1I
l'l ('Hl'ltdl'l' puofl'loo l}lIl' dl'lll' ser olr-uu-uto I'nndnnll'ntnl
dl' toda ndivldntl on e l l'SIH\l'h) Ultl':ltl'I'I'l'Stt'l'.

HUl. :-\in omba rgo , mi dl'It'¡);lIdl'\n tlono unn I'l'Hl'I'\'I\
en eunnt» ul uso dl' dl'tt'l'min:\dns pnlahrus quo t a l Vl':t.
no contrümynn en grnn uuxiídn III ohjettvo p:l~Ill'I'nl

del trntnrlo, Notumos con up;l'ndl) l}Ut' l'1 t ratudo,
cuando ent r« on vígor , pl'Ohl\lll'~ las u.i-runs nuvlen l'l'H
o lnH n rrnn s lil' dl'stl'uc.'l'i6n en mnsn on 1'1 t'~~p:ll'lll

ult run-r rost.ro. Pl'l'l) notamos con dl':·;I1usI6n (JUt',
dl'1)ido u In l)\niHi6n de In puluhrn "lunn " ou ol pr lnn-r
P~l't'lIl'o dol nrtfoulo 1\', no Hl' las pl'Ohnll' on nuestro
satél íte.

170. En 1'01'1\1:\ slmilnt', 1'1 Hl'[,1,'lllltlo pltlTlIl'll <1l'll\1'
tfl'll10 1\' lH'nhnll' llls m:\I1tohl'lIS lllnltnl'l'~;.v todo Otl'll
ttpo dl' ndivldndl's mIlUnl'l'H l'1\ lm~ l'lIl'l'pOS l'l'h'sh's.
NlIl'vnllH'I1tl' nOH Hl'ntimos dl'!'I'HlItlndoH nI n1>Hl'I'vIlI'qUl'
11n Sl' prOhO)l'n lns ndividnlk'H milital'I.'H l'n l'll'SP:ll'lll
ultl'ntt' t't'l'Htl'l' y l'n In Luna, l\lt dl'll'p:1\l'l6n pln11tl'l''i l'1
intl'l'l'O~~nntl' l'n tina lWllsi6n nntl'I'ilH' y pidi6 a los l'l)
pntl'odnndol't's dl'l lH'l)Yl'l'to dl' ¡'l'Hllll1<'16n qlll' l'xpll
l'Ul'nn l'I uso l'U n}lnrll'lll'la plll'O }lI'l'('lHO lie t'HaH pa
lnbt'us l'xdusivnllll'lltl' t'n l'1 adrelll0 1\', COIllO !lO ha
t't'l'i1>ido ninp;unn :Ida l'ad6n, mi dl'lt'¡);nl'h~n dl':->l'a
lil\ja r ('onsÍ'ltnl'in dl' HUH l't'Sl't'vaH SO!>I'l' l'1 al't rculo Ir
y dI' HU l'Hpl'l'nn:t.1l dl' qlll', por implil'nl'll')n, :4U tt'xtu
no HutOl'il'l' laH nl'ttvldadl'H m Ilttlll'l'S l'n t'l l'HP:\('\O
u1tl'nh't'I'l'stl'l' n t'n In l,ulln, En tnl l'IISO, l'l1 l'fl'l'!ll,
S'I.' Ill'p:ndnn los ultm~ Ob.ll'tivos lil'l tl'ntndl).

171. Dl'ntro lIl' l'stn inh'rpl'l'tnl'i6n p;l'nl.'I'al,dl' In l'unl
nos np;l'ndnrrn dl.'.Inr pIt'ml l'lHlHtnncin, mi dt'lt'gal'i6n
npoyn l,l t l'ntado l'on In pl'ot'undn t'l)nvit'd6n dl' qUl'
l't'pl'l'sl'ntn tlllll l'ontribud6n nI 1t)p;rll dI.' In pHI. y In
seguridad Intl'rnnl'ionnlt.'s, y de lllll\ UUl'~4lrl) votll
positivo no condonn nInguna intl'l'pI'l.,ttll'it"ín l'nntl'n\'ia
n tlln nltlH" Ob,Jl'ti vos,

172. El PI~ESlnEN'l'E (tt'nduC'1do dl'l inp:lt~s): La
Asnmlllt'H tll'nl'l'aI votnl'lt ahora, :4l'I'llltim, Sll!ll'P ll)H
tt't.'s lH'OYl'('tos lil' l't'Hol ul'l6n l'l'(.t)Ílll·'lídíltloK po l.' In
Prlnll't'a Comisi6n [A/liti21, p~l'l" IHI.

17a. El proYt'do dt' l'l'solul'i6n 1 Hl.' titula "Conl'l'l'l'lwln
dl' las NIlt'lont's {lnidlll4 S01>1'l' la ExplOl'ud6n lit'l Es
pado {lIh'ntl'I'l'l'stt't' l'on Fltll'H PIIl'rt'lt'OS". El 1n1'0 l'nll'
dt' In (~uinta Cotlllsl6n 1:\/li(i27J l'ontil'lll' llH~ ('onsl'
Cltl'Il0Ü\S l'lulllwlt\l'aS qUl' l't'l4l1Itlll'fan lil' In apI'oblwi6n
d(' l'stt.\ pl'oYt'l'lo dl' t'l'Holul'i6n. Dado qm' nl) Sl' hn
podido una vottll'l6n c'.pul'do l'onsidl'l'at' qUt' In ASlunbh'a
Ol'nl'l'ul tlpl'ltl'bn pOI' unanimidad 1'1 IH'OYl'l'to lit' t'l'
solm'ión'?

POt· ¡tmwJmJ(/m/, qtJtldll nprolJfldo el prqVi'cto (f('

l'("S oltJcJ6111.

174. El PHE:-\Il)}';NTI<: (t1'llllut'ilio dt'l inv;l~s): 10:1 IH'l)
Yl'l'tO dt' l't'solul'i6n JI St' titula "Tratado I-lOhl't' 1m:
pl'\twiplllH (tUl' han lit' l't'V;h' 11\:4 n<'tividndl'H dt' lOH
Estnt10H t'11 la l'xpltH'Il('16n y l1tilbr,ad6n d(ll (.'HplH'ln

ulti-utet-roatre , lnclusíve In Luna y ot ros euorpos
celestes". r.n .' InH'l'H Com lstón nprl)h6 t'::-:lh' p1'O
Yl'do dt' l't':4olud6n pOI' unnntmlrlnd. ('. PlH'do dur pOI'
sentado que In Asurnblon Ut'llt'I'nl tnmhlén lo npruobn
po\' unnnlmtdad?

Por utinnimiümi, quodn ¡¡p('(l/mcio ('1 tirovocto eh'
!'t\'w!tt(,]6tl Il,

175. El PHE:-\l11ENTI': (truduc-Ido dl'l tnp;Il'iH): El pru
Yt'l'/,O dl' rl'Holul'1l')n Ill , quo :4l' tlt uln "Inf'or-nu- dt' 1:1
ComiHll')u Hobl'l' In lltillznl'l6n lil'l I':~;pn('\o Ull.ru
tt'I'I'l'Ht I'l' \'l)\l Fll1t'~; Pnl'rfkll:4", tumhlén I'Ul' n prnbudo
unríníniemont» por In Pl'lnll'l'n ('ol1lb~1611, ('. PUl'do dn r
pOI' sentudo que In i\Hnmblt'n (\l'Ill'I'nl tn mbtén In
upruel»: por unuulmhlnd?

Por nnnntmlüna, quodn nprollllcio ('1 IH'Ol't'c!o tto
reeoluc ián 111.

17l1. El PH 10::-\10 ENTE (Lrudtu-Ido dt'! Ingh~H): Tll'l1\'
In pn luhru l'l :-\t'('I'l'tnl'in Ul'IWI':lI, qUl' dl'Hl'lI l'ul'll1ulnl'
unn t1l'l'1nl'nd6n.

177. El :-\{o;CHETi\H10 UENFH:\\' (tl'lllhll'ldo lil'1 In
p;I(iH): IIl' sol lc-Ittulo l'l prlvlkp;in dl' dll't~~II'nll' hoya
In :\Hnl1lblt'n (h'nl'I'n I pOI' In ll1l1)(,t'!nncin dl' 111 lH'nHt6n
y lil'llldl) nI Htp;nlI'tl'ndl) qUl' t lt'lll'n lns dl'('\Hltml'H qut'
nl'nbn dt' t:otnnl.' pnl'a In tot:nlidad dl' In hUllu\1\ldad
y pal'l\ loH pI'op6HltOH y Il)H pl'lnl'!ploH dl' In ('lIl'tll dt'
1m; Nal'!lHll'~; {lnldm~.

171i. En t'Hta upodunltlnd, qUlHlt'l'1l ldit'ltal' a la
:\Hnmhlt'n po\' l'1 l'iX!tll dl' 14UH t!'nba.ll)S l'll1ll'l'I'nll'ntl'~;

H la utill/,IIl'lt"ín l!t'1 l'H¡>llt'lll u1tl'all'I'I'l'Htt'l' con l'lnl's
lH\('rl'l l'OH, ¡.;¡.;toy ¡';l'P;UI'() dt' qUl' l't'HU\t1lI'i'in tnl1 I'I'Ul'
t.rl'l'l'l)H l'lltlltl ltlH dl' ¡OH l'lt'l\trnl'OS l' IIlp;l'nlt'I'llH qlll'
hlln l'ontlmllllill I'l'alll.nnlhl l'xt 1'lIl)\'t!Innl'llH; nVl\lll'l'H
t'n la t'Xll!tlt'Il<'lt"in dt'l I'Hpnl'lll.

17n. Estoy t'll'l'tll dt' l}Ul' hablo t'll nlllllbl'l' dl' tlldnH
loH l\l\l'llllll'l)H y dt' tl)dllH hlH pUl'hlllH 11 1 I'XPI't'Hl\ l'
pl'llt'lmd!\ Hatlst'nl'd6n pnl' l'l ndl'lanto I'l'nll:t.ado hada
un tl'Htadn intl'I'I1Ill'llHlal l1l1l' rOn laH nl'tl\'tdadl'~l dl'
los Estnt1ns l'U t'l t'Hpal'lo. sl'i tnmbll'in l}lll' !tlH pUt'hlllH
lil'l nnml10 (\ntt'I'o l'lllllpl\l'tt'n mi l'R¡>l'I'an:t.:l lit' qUl' l'l
('onvt'nio l'nt1'l.' l'n vlp;lH' :::ln dt'lHlu'n,

1RO. :-\1 1>it'n 1l11' :4it'nto l'llmplnddll po\' t'l lH'OP;I'l'HO
obtt'nldl) hllstn nhol'n, noto l'llll pt'HIlt' qlll' n(\n no Ht' hn
('('I'rndo totn Inlt'ntt' la pUt'l'tn :\ la~; ndt\'ldnlit's mili
ta l't'H I'n t'l l'Hl>l\('\o. 1,1\ dll'it'u1tad l'Ht:rlbn l'n qw' la
lIdl vldlld t'H¡>nl'lll 1 yn ('OnKtltuYl' ¡>aI'Íl' dl' In l'a 1'1'1'1':\
:\I'mlll1ll'ntlstll, Itl'l'ho l'on 1'1 qUl' dl'hl'l'lllllllH t'11I'I'I'I1
tn I'nos hl\stll llUt' la hUllll\nltlnd llt'P;Ul' 1\ In t'!:lpn lil'
un IH'Ul't'do dt' dl'Hl\l'lllt' lotl\l Y t'ompll'lo, El dl'Hnl'tlll'
l'~;p:ldal l'l'PI'l'Hl'lltH ~;61o UIl m,pl'l'to (It'i prlllllt'll1H
mayor y I1l~S g't'lll'I'1\1 dl' In paz y lid dt'SI\I'lllt' llllln
dilllt'H, 1111l' l'l nnmdo dUI'antl' I1Hll'ltn til'ml>t) 1m tl'l\tado
dI' I'l'Holvt'I' l'nda \'('1. mi'iH l'om;dl'nlt' dt' ql1l' l'H nH'
Ill'Htt'I' hl\l'('I'10, pt'I'O HII1 ¡>ndl'I' l'nm~l'p:l1ll'1o t'n 1'01'1lt:\
dlll'llllt 'I'n. lnlhlda hll 'Illl'ntt' ln~; nlll' ltHWH tl' I'm Inl\ I'i'in
POI' l1HI'Ht' l'l1l'lltn dl' 1111l' HUH vl'I'dadl'l'oH intl.'t'('Ht'R
l't'Hldl'll Illih; bit'n l'n 111H :ldlvldl\lIl'~4 Pl\dl'it'HH ql1l'
l'n lllH mll1tlll'l'l4 y, pnl' 10tnnto,dt'({lIt' H\1H ndivldadl'l4
l'1l l'l I'K})lll'lO t1l'ht'll Ol'lt'lltl\l'Hl' hndn 111 pn:t..

1H1. No llwnOH />ll\tiHI'Ill'tlH'la l'~~ 111 dl'l'i/>116n lIl' In
AHnmllh'n Ct',wl'nl qUt' npoyn In l'l'{'llllll'ndnl'i6n lIl' In
Comi~ll61l Hnlll't' In trtlllzul'i6n tlt'1 E~pl\dll l11t1'u
tt'I'l't'Atl't' l'nn 1o'inl'H PIH,rflt'OH dt' l'O!l\'Ol'1\l' lmtl {'on-
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fl'l'l'lH'in intl'l'J'Ht'ionn1 que cxum ím- los bt'nl'fit'it'H
pl'!t('tkos que SI' lHIl'dnll ext 1'1Il'1' dt' In ínvest i(.;nl'i6n
y 111 ('xplo1'IIt'i6n ('Hput'inh'H so})rl' in ln\sl' dt' lus
l'lHlqulstll~{ U'il'nit'us y ('!t'lltfficus y ('1 ~I':\(10 en ol qUl'
IOH "pUr~H'~; no l'~:p:\l'inl('H", pa i-í k-ulu r moutr- 1m; pnrS('S
('ll dl'sal'I'o111l. pUl'dl'n disl'l'ulal' lit' tl\1t,~~ 1l('ndll'ios y
tnlll1l1t"in pnl'tklpnl' ('1\ la t'OllPl'I':Il'lóll tnu-r n.u-tonnl
t'n l\l:ltt'l'll\ dl' ndlvld:\lh'~; t'~~p:\t'i:tl(,~;. LIl 1'('('Oml'll
d:\('It"in n~{r :IP1"01J:l(l;\ ('s 10:I1Jh', pU('~{ l'tlnsl ltuy« unn
Importunt c n1l'dldn pnl'n nllvtur (,1 dl'sl1i\'('l ('ndn V('I.

llllh~ nrupl lo ('nll'l' l:IS l\lt('Ilt'IH~; ('~;p:lt'ia1l'b y ln s no
l'~;¡l:Il'I:llt'~;. SU1lI'(' lodo ltlS pnf~wH .-n dl'HII1'l'ollo.

1H:2. EHI)('l'O Sim'l'1'l\ nu-nt« qiu: 1:1 l'Onfl'I't'lH'ia sólo
Hl'lI un pr-Inu-r paso y que no :-;610 oxpl íque 1014 bt'llt.'
fidoH pr!'il'ticoH dl' In l'xplornd6n l'Hlmclnl, sino que ,
oportumunont«, dt"i l'(lllW re sultudo l'l\llH'l'l-lnH pr:'il'
t i('ns l'llJl.1t1ntuH qiu- on l'l':\lldnd llovvn los bl'IWt'll'illS
dl' In ('Xpl0I'l\clt"in t'sp:lt'i:\l n todnH 1:\:-; nnl'!ont'S y
l'ontl'llluynn d(' l'~~n 1\\nn('I':1 :\ nltvtu r nlg'U1111H dl' los
p rohh-nuu, ~ll11'ia1l'H .v ('t'on(1I1lil'O~~ <¡U(' ('llI'l'l'l1tn In
luuuunldud,

1s:L I.('S :\~'H,,~lll'O qll(' In ~t't'l'l't:ll'r:l no (':e;t'atlm:\l'!t
l'Hl'lIt'I'i~O nlguno a l:\l('~~ t'l'l'l'tOS, yn quo , l'U:tlt'SqUit'I'U
qllt' ~,t':lll I:I~; ('llIlHt't'lI('IH'i:IH dl' 1:\ l'Xpllll':wlt"inl'H]lal'ial.
IllH \l:II'~'I'~: t'll d('H:II'I'lll1o lit'll('n inl('I'(.:4 vn ('1 I'S]l:Il'ill
Iltll' 1:1 :lpl icnt'iéln dI' IllS llt'nl'l'idlls lll'!tdit'll~, y t'~~toy

lil'llll 'l\lt'n'" l'\l!1Vt'IH'ldll dl' qUt' 1m; N:\l'itl1l('H {'1l1dnH
dl'llt'n :ll't'1t'r:ll' I:l 1'111ll1l1lil'at'i6n dI' dichllS hL'I1l'fkio:4
:\ ltnl pa f~:(':' t'll ,l· ·~;:1I'l'111l1l.

1H,I. Jo;SP('1'll It'l \ ¡¡lIlt'Illt'lllt' qUl' gl'nt'i:\~; n In l:tlllll'
llllt' nl'nllllll ll~;tl'dl'H dl' L'lllllplt'tal', 1:\:4 Nlll'ümL'H tlnidH~

pllt'dan ~~a\':\IlI L~:\1' qllt' In t',plllt:ll'itin y 1:1 utlll:r.:ll'i6n
dl'l t'HP:lt'itl Ulll':llt'l'I't'~;tI't' l'llllstllllya un:l l'Hl'l'l'n dl'
l'I't'\'II'nlt' l'Oll\lt'I':lt'll'in y Hll 1m nUt'VO tl'1'l't'nll dI' l't111
nido y dl'sL'lllll'inlll.a.

1HG. ~l'tn. HH()()KS (L1I>('I'ia) (trHlhll'idl) llt'l inp;lt"i:4):
En In ]ll'i tlll'l'll Clll11i:4i611 Il·Waa. :-I(':416n] tml' n]lnr
tllnidnd dl' fOl'muln l' Ulla dt't:111ntin dl'l'1ar:ld6n l'n
Ilnllll>l't' dI' mi dl'h'~aci6n ('on l'l'HPPl'Íl) al tratado
Hn1l1'l' In ('xp10I'I1l'16n y utllll.nd6n dt'l l'spal'ill Ultl':\
t('I'I't'HII'l', hll'lu:-II\'(' la l.ulln y Otl'llH Ctlt'l'plH''('l'kHtt'~;.

Plll' lo tnntn, lln l'lll1Hidl'l'll 11('l't'Hnl'in formu1:l l' un:\
mll'VIl dl'l'1:\l'nd6tl ~,nln't' l'l h'!lln 1'11 ~':4ta Hl'Hi(>n,.
plt'11l1l'ln. Sin ('lHl)nl'f.~ll. nlt' pl'l'IH'Upn lllll' L'1 :u'mlmhlHo
dl'l>nlt' t\t'I'1'L'a dl'1 t l'at:Hlo qtH' tm'o lup;nl' l'1 17 dl'
dkh'!1lhl't' ('11 In Pl'ilHl'l'a ('omi:o:16n nl) hnyn 81titl
ti IHtl'il>lIldo l'n adas t:HIUll~l':Hil'a~, a loH l1\h'mhl'os
dI' In P1'lnll'I':I CnllllHI6n y dI' In A~;:lmhlt'a {~l'n('I..t1.
Cl'l't'nlllH qlH' l'n :-Ir miHlHll l'l dt'bnll' H01l1'L' l'1 t\'atnd\l
(':4 hiHt6rko; IIsf. PUI'H, qult'l'll Ht)lIl'1tnl':\ In ~('l'I'd:\ l'fa
qUl' hap;n l1('~'al' n laH dll'('I'('IlIt':4 dl'lt'p;ado!lt'H lml nl'ÍnR
tuqlllp;rMicn:-l d('1 dl'h:lt(' ~;01l1'(' ('1 ll,tllll t'n In Pl'lnH'I'n
{'l)l1lIBI6n. LUllH'nto hnll('l' tt'11ido qut' IlH'I1l'loll:ll' (,1
nHtmto t'n l'K~U Ht'~16n plt'l111l'la, pl'I'O, L'nl1\O Habl'11 10H
l'l'pl'l'Hl'ntlll1tl'~:. lu Pl'lnll'l'u Cl>lub,i6nyn hu l'1:nlHlll'lllll)
KUH Kl'Hlo!ll'H, Plll' lo ('ual 110 nw qUl'daba ninp;ún otro
1'l'I'\11'HO.

1Hti. El PH ESIllENTE (tradll('tdo dl'1 in(.;l~!-~): Tl'nr,o
1:\ plt'll:l ~:t'~~lIl'ldad dl' 1111t' In ~l't'I'l'tUl'rU hllri'i todo lo
pm:il>lt' plll'n HlItiHfn('l'I' l\ la l't'lH'I'Ht'l1tnntt' (it' Llht'I'i:t
<'01\ I'<'~:pl'<'tt) a la ~nl~~t'I't'l1('ln qll(' ha !'nl'J11111ndll.

TEMAS 31 Y 93 DEL PROGRAMA

Cuestión de Coreo: infor me de lo Comisión de las
Nociones Unido'; POI"O la Unlficoc ión y Rehobl litación
de Corec (cene IU5 Ión)

Heti 1"0 de todos los [uer-z.o s de los E stodos Unidos y
demús fuer l.m; extrcnjercs que ocupan Corea de l
Sur bojo /0 hondero de /(;15 Noc ione s Unidos y di
soluc ión dt"' Itl Cornis ión de las Naciones Unidas
panl 1(1 Unificación y F~ehabilitación de Corea
(cene lus lón)

IN FOHI\lE m: LA PHIl\lEIL\ COl\IISION (A/(i(ilH y
('OHH.1)

lH7. 1':1 PHE~In¡';NT¡': (truducido del íngté s): Ln
Asamble-a {h'I1l'l'nl tlt'l1l' ante sf II\S enmlendas 80

n1l'i'itln~; por vnr los Mlembros [1\/1..514J. Concedo
1:1 palabl'a :11 l'l'lH't'SI'ntnntt' dt' Cuha pn rn que lH'('
~wntt' ("tit'!l:l:4 t'!1l11h'ndns.

1H~. ~r. ;\ LAH(,{)):\ nE t~t 'E~:\J):\ (Cuba): Mi dt'1l'
P::il'i(\ll tuvo oportunídu« di- fijar claramente en la
Pt-Imo ru Comí:..;ión SU pllHll'i611 dl' principio unto la
l lu nuuln L'ul'stl6n I'lll'l':tn;l. AlU íuststtmos en nuestro
I'l'itt-l'!n dl' t¡u(' lu s tlil-'<'u:-;itllws qu« a lo lm-go de
muc-hos U 110:-'; ~w han vonído sosteniendo en cstn
Orgunízuc-lón tienen un currietcr í logal y que, ado
más , n sunu-n I'lll'llt:lH \'l<'ilH'luS l' lI1l'fh-:t('l'H 11tH' SI.'

l"pl'('S:tll e-n la \'l'itl'l':tl'i6n, uño tr:ls :\110, dt' un p1'O
l'('dlmit'ntu qUt' ¡Illpid(' 1:1 p:tl'tidpal'i6n t'n l'Hat-l llis
l'uHlolll'S tI(' la~, p:\ I'It'H dil'l'duull'nÍl' intl'1'l'Sadns.

lHH. En virtud dI' l'Ha pnHiL'i6n d(' l1\w::>tl't1 delt'
P;;\l'it'ill, :lllHpiL'i:nno:4 la int'luBl6n d!'l tl'l1lll H~1l'n l1\tl'stl'O
pl'Op;I'aUw y dl'l }H'OYt'l'iO tlt' rt'Holución que, a BU

alllpa \'U, dh~l'Uti6 1:1 Pl'ln1l'I'n Comisión. 1)it.'ho pro
Yl'\'to l'~t:lhh,('r:\ l'l 1'('til'o illl11l'llintn de todas las
IU('l'zas dl' lll~' EHtados {'nidos y ti t.' otros })nrHl'S
qlll' tll'lIP:\Il adua1111('ntl' {'Ol'l'a del Sur. In dlsolut'i6n
dl' In llal1lndn Ctlllllsi6n dt' 1118 Nnl.'hml'H Unidas
pm'H la (1nHiL'nd6n y 1{t'hahilitnd6n dt' Coren y la
flnaliz:ll'i6n dl' In (lisl'usi6n dl' ('::>t08 Rl:'lUntos en
l1\Il'~t l'a \ h'g'nniz.:ll'i6n.

1~)O, Ya ('8 l't)l1lWitlo de' todos ('1 l't'Rultndn que tuvn
l'11 la <'Ull1isi611 l1\ll'st1'n prnpUt'Rta qUt' lmhh'rn eondu
l'itltl :1 la stllud6n I't'nl tll'l l1amndL) p1'nbll'ma ('0

l'l'Ulltl. ~in L'l1111al'g'o, In AHIHnblt'n hn1>1'6 de ('onsi
d('I'a l' 11tIl'val1H'ntL' hoy un p.'nYt'eto dt' l'l'soluci611
1..\ (:(;IH y ('IH'1'.l, ptin. 17] sl'l1H'jnnh' a los que
ha l'x:ullinado n lo. 1:\1'p;t) lit' vl'intt' nñoR con 1'(.'
~H111adl)s l'uya dicn('Ín l'S conocidn lit' todas l:ls
dl'11'~ltl'iOl1l'R.

1~ll. 1\1 i dL'lt'gnl'ióu insisti6 una Vt)Z mits on la
<. 'ollliHi6n t'n la btísqul'da lit' Ulla solución prál.'ti<'a
y ('t)nl'1'(,\'t\ 1\ l'Rtt" pl'ohlt'ma, In cunl pudo habersl'
hallado Hi la Cnmis,i611 huhh'}>{' t'}>tado t'll C'ondi
l'ioll('H dl' disl'utlr una H<'gllnda IH'oI)UeRta verbal
IH't'Sl'nl:lda por In Lil'it'g'adt"in (·ulmnn. No fue ello
}h)Hi1l1(' y l'on t'Ht' mismo I'HprritU dl' tratar dc'
l'nl'lll1tl'nr l'n 1':4t<' Iwrrodo Li(' sPSÍlH1l'S, llnh'H dc'
llt1l' t('rmi!1l'll nUt'HtraH dC'lih('ra('ionl's, ('1 orriho
n alguna snlida l'f('('Uva a un prohlNna que n lo
In rg'o dl' v('inÍ<' nñOl:-l Ht' <1(lhntl' sin ningtín aporte
L'om,tl'udivO, dh'1. dl'!t'g:wiolll's - (Intr(' InA C'ualNl
~w l'nl't\t'lltl'H In mrn - 11('11108 prN,pntndo varias
t'lmlll'l1da~ [A/L.(H4] nI proy('('to df' l'l)AOludón que
nos ha ('h'\'ado 111 Pl'inH'l'll ComiHUin, onmi<'ll(lns
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l'l'd:H'tndns, corno podl'l\n nprl't'ÜU' todos los re
prt':·wnta ntos , on un l'sprritu dl' amplitud, dt' gene
rl)~idnd pn ru con los puntos dl' vtstn que hornos
oxpuosto l'l'itl'l'ndns Vl'l'l'~, lus cun le s t'Spt'1':unlls
puodn n l'nnt:u' t'lH\ ol apoyo dt' un grun nümoro de
dl' logu l'hlnl' s.

1\l:~Q Ln :ldt1pl'il"in dl'l texto dt' las etuuloudus qUl'
proponomos nos pl'l'mitit'fa que no sul íérnmos del
nctun l pl'I,rndn dt' S('Shlt\l'~ dl'jamhl In llamada l'Ul'S
tit.')n l'('I'l'an:\ en e' punto muo rto ('11 que ha ostndo
.lurnntc vo into uños, ~u adnpl'i6n, aunque no 1'l'S

pllIldl' plonnrnonto a los pr hu-Iptos que hornos l':'\
pursl o ('11 ol dl'bai(' dl' la Prillll'I':1 Conrlstón, ('l'{'t'nllls,
s in l'mhnrg;n, qUl' ~ rcout r ítmí r fu grnndomont« - l'~lllS

t ituyond« ('1 pr ímo r aplH'h' constructtvo quo Sl' harra
('1\ ('~dn :\~~:\1nhIt.':I·- n la soluctón del llamado p1'O
hlo mn l'lll'l':llh).

U1:1. Dndn lo uvnuz ndo dl' la hora y l'11 vista de In
nl'l't.'~id:Hl dt.' ndl'lnnial' on nuo st rns tr abnjos , no voy
a t':'\plical' l'n dl'tnlll' lns ml)difit.'nl'ill1\l'~ qUt' l\l'mll~

Pl'Optll'~;to a algunl's l':il'l':\ft)~ dt.'! P1'0Yl'l'lO dl' l'l'
slllul'il"in 1't.'t.'llll1t'ndado Pt)l' la Prlnwrn Comisit'ln.
Tnlio~ los l'l'Jll'l'~l'niantl'~ t it.'lll'll l'll :-;u pl)dl'I' 1a~

t'()pi:l~ lh' la~ l'l'~pt'l'ti\':\S il'adut'donl'~ 11tH' ~l' han
l\(,t'ht' pOI' In St't.'rdal'ra y CI'l'O q11l' il)t!O:-; l'lltlt.'lldl'n
su l'~4Jlrl'itu yo qut' pndl'~n adtl:\1' l'n l'oncit.'llt'ia.

uLt El PHESlI)FNTE (t"l':Hiul'idn dl'l ingl(is): Anh's
cll' dar la p:llnill'a nI pr6ximt) ol':ldnl', quit.'l'O ftll'
mul:11' un tl:\1n:ul\lt'nto: hahida t'lIl'ni:l dl'1 ~Olll'l'

l'al'~ado Jll'o~l'ama qUl' it'lwmos :llltl' no~ot1'OS, ar;ra
d('t'('rl~ :\ ln~ ~('i'll)l'l'~ 1'('lll't'Sl'ntnntt.'s qtH'. h:lr;nn
dl'dar:\t'inllt'~ tall hl'l'\"l'~ t.'l)!\\() It'~ rt.'~U1tl' pnsihll'.

Hl('). Sr. FI·:O()ln:KKP (t'nll~1l dl' Hl'p(lhlil'n~ Slwln
lista~ ~n\'i(.tit'n~) (tl'ndut'idll dt.'! l'U~O): POI' inidati\'a
dt' la l"ni")l\ Snvit"tit.'n ~' dt' \'a I'io~ lltt'O~ pa r~l'S so
<.'inlista~ [.\ {l:l\)'!J, In :\smnhlt.':l <1l'nt'I'a1 inl'lu)'l<¡
('1\ ~u pro~l':lma In t'ut'~tI6n impol't:mt!' ~' Ul'gl'ntt'
ttt\lladn "HI'til'l) dt' todas l:IS fllt.'I'.~a:-: dl' los Estncios
Pllidns y dl'm~f: fU('l'1.a::; l'xt rall,kl'ns qUl' lwupall {\)rt.'a
dl'l ~\ll' ha.in la handl'l'n dl' la~ Nnt'innt'S {'nidns y
dist.llu('i(¡n li(' In Cl)mi::;i(¡n dl' las N:\('il)llt.'~ t'nidas
p:ll'a In t'nifk:H'i6n y Ht'h:lhi litl1dl~n til' Cm'l'n". En
<.'1 t'Ur:4l) dt'l dl'h:t!l' dt' l'stn l'1ll'sti6n l'll la Pl'in\('l'a
t'nmi~it'1n huho lil' l1\1l'\'t) l)t'asi6n dl' st't\al:\l' qtH' l:l
cal1::;a Pl'ilWip:ll dt' la di\'i~i61l pt'r~i~tt.'ntl' dl' la llat'it<¡n
('tll't'ann l'::4 la intl'I'\'t'nl'it')n l'xt 1':mkl'n l'n lo~ asuntos
init.'rnns dt.'! lltlt.'hln CIH't':lnl). La t 111i6n Stl\'IMil'a y 1t):;>

lh'IllrtS pars/,'s ql1l' pidit'1'tll\ 1:\ Inst.'l'ipd6n dt.' l'~ial'lll'~
ti6n hn n l' ~t imadl) qUt' ::4U l' \:1l\\t'1\ ayuda l':i a l'tll'l't'~ll'

la In.lm;tidn qu(' ~(, ha dl'.lado qUl' :-:l' l'O!lwt:l t'n1\ t'l
}HIt'hln l'I)1'l'nnO; toda~; 1a~ fUt'r/,:ls l'xtl':lnjpl'aS ::4t'l'rln
filln1nH'ntt' l'<'ttl'nd:l~ dl' Cll1'l'n lit'l Sur, In ClH11t::;i6n
dl' lns Nnt'I(lI1t'~; t'!llda~; p:ll'a la l"ni fit':ll'it<¡n y Ikha
hilit:wl6n dl' t'nl't'n Sl'l'ri dbHlt'lia. y la l1;lnwda t'tll'~

ti6n dl' {'Ol'l':1 ~H'r~ :-;upl·I m ida dl'1 prt)p:l'a ma dt' la
Asnmhll'a {knpl'nl tll' 1:1S N:winllt's t'nlda~.

U1{1. Es dl' lallH'nt:lI' qm', dphidn a la actitud dis
(.'l'lminatol'ia y ('nni l·al'Ía :l la (':ll'ia dl' las l\;al'il)llt'~

tTnidas ndllptad:l pnl' lt)~ I·::-;tadll~~ t'nidl):-: y alr;unns
de' ~us aliadtls, t'n n~t(' p('I·rodll dC' ~wsinn('s nl) :-:t'
haya :ldnptado In dl'l'isi611 dl' in\'lial' :l ln:-: l'l'Pl'l'
~wnt:1I1tt'~, dl' la lkpúlll ka Pnpula l' J)t'mtll' 1':'H it.'a dt.'
('()l't':1 :1 pa l'i icip;ll' t'n ('1 ('"\allwn dl' l:\s l'Ul'~;ift)Ilt'S
l'plativ:ls a ('()l'l'a. Tal :;ituat'll"in('s sllmanwntt' :\1l(H'mal

y absolutamente íntolernble, Al Gobierno de In Hüpa
hllca Popula r Democrñttca de Coron se le p1'iv6 In
cluso dl' In pos iliil ídnd dl' exponor su pm~Il'i6n sobr«
los prohlernus que nfl'dnn unto todo los Intt.'I't.'~l'~

l'~l'lwinlr~imos dl' todo el pueblo t.'~H'l'anll. PI'l'd~a

mento en vista lil' In sttuactóu que Sl' ha l'l'l':Hin on l'l
prcseut« pe r Iorlo dt.' sos lonos dl' la Asn mhlcu Geru-ru l,
un grun grupo dl' Fstndns Sl' hn promuu-ludo on cont ru
dol procedí mtonto injusto l' ih~glt.'o ~l'guido po r
Wn shíugton en t'~tn cuvsttón,

1\17. J)l'sdl' 111l' go , In uusonotn lil' lns l'l'Pl'l'Sl'nianh's
dl' la Hl'púhlit.'a Popular J)l'n\llt.'l':Hit.'a dl' ('Ol'l'a no
pndfa tener s lno l'l'llt.'rCus\t)llt.'S muy nogatlvus sobr«
el oxn men dl' la l'ul'stl6n lit' Cm'l'a por In Asu mhleu
t~t.'lll'ral l'11 el uctua l pe rfodo til' sostonos, Los Estadlls
Unidos y sus nt ínuos logrn ron ot ru ve z hncer ndoptn r
en In Prin\(.'rn COIll í s ión unn dl't.'is!t')ll contru r ln a la
Caria dt.' las Nal'ionl':-: L'nhln s In mismo que :1 las :ls
pil'at'lont.'s y u In vol untud dl'l pueblo cor ouno 1,\ {ll)l~

Y Co r rv l , pár r; 17J. E:-:ta dl'l'isI6n fUl' dil't;ldn pnl' la
pnlfika impt'l'lalista ntll'Ít.'allH'l'icalla tl'lldit'nÍt.' n t'lll1
\'l'rti¡' ('t)l't'a dt'l ~Ul' t'n una h:lst' ag'l'l':-:h'a dl' h)::4
Estadl)~ l'nidl)~ ('n t'l Lt.'.iallo <)¡'it.'lli(',la cu:ll Sl' utlli/.a
t.'nnit'a l'l llltl\'imlt'ntll dt' 1i1ll'I':ll'il')n naclonnl dl' I~)s

lHll'lllos dl' :\:-:i:l, induida In lUl'ha .lu~ta y lll'l'nÍt.'n
qUt' lilll'n l'l put'lllo \'It.'tnnmita contra In::4 intt'\'H'n
doni sta s no rtl'a nw l'Íl'a nns.

1\1~. ('onsidl'l'a ml)S una \'l't~ m1t:·; qUl' l'S nUl':-:t 1'0
dl'ill'l' suhraya l' qUl' no hay l'n nllsl)lutll nlnp:ún fun
dnnwnto ni nln~unn 1'a/.6n para qUt' l'l l't'ntrtgono
llt.'Ullt.' COl't.'n dt'! Su\'. E~ hil'1\ ~ahidn qUl' hnn pasado
mit::4 dl' ~o ni1ns dt'sdt.' l'l fin dl' In St'gunda {,ul'l'I'n
l\lundlal y 1:1 :1l10S lksdt' qUl' Sl' t.'l)1\l'l'l't6 l'l at'ul'l'do
dl' nl'mlstil'io t'n ClH'l'a, t'n l'1l'tl:\l, l'n pal'Ut.'ular, ::4l'
Pl'l'\'t,ra la g:lI'antra dt.' una p:L'. du\'adt'l':\ l'n ('lH'(':1 y
1:1 l\l't'l'sidad tll' ¡'l'ti 1':11' dt' :l11 r inda~ las tt'npas l'X
ir:m.ll'I'a::4. En t'l tl'l'l'itnl'io dl' la Hl'p(¡illit.'a Popular
1)l'lllllt'I':Hit.'a til' ('ol'l'a nl) hay m~~ tl'opa::4 t"dl'nn
.ll'l'ns, nn qut.'da ni un solo ~oldado ('xtranjt.'I'o. 1"11
l'unntn n ClH'l'a tlC'1 SUl', todavfn l'st:i llt.'upadn pt)l'
i rllpa::4 no1'tl'nml'l'll'anns. Las l1:ulladas fUl'l'l.:l::4 lit'
las Nnl'iol\t.'s {'nidas l'n ClH't'a dt.'1 Sur son t.'n rl'nlldnd
t1'opa::4 dl' lll'Upal'i()n I1l)¡'tl'a1l\l'l'it'nnas.

1\1\1. El l't'~tah1t'l'imit'nÍt.) til' la unidnd dd tl'l'l'itlH'\t)
dt.' Cnl'l':l, prll\'isillnalml'nft.' di\'ldidl).la t.'I'l':wI6n lil' ulla
('Ol'l'n unificadn, indl'pt.'ndll'ntl' y dl'lllot.'rl\til'n ~ t.'nn::4
t1tuYl'n la aspi ral'i6n lt'gftinw dd pUl'hln l'l)¡'l':llln. qlll',
l'l)Il\O tndn ntl'n PIH'hlt), iit'lW l'l dl'l'l'cho inallt.'l1a\llt.'
dt.' dl'l'idit' ~u dl'stinn l'tllll'll1'nW al principio dI' 1:1
I illrl' dt.'il'l'll1innl'\t~1l dl' lns ¡Hll'hlos l't.il\~agl'adn l'n 1:1
Ca!'ta dl' las Nat'inl1l's {'nidn::4 )' l'nnl'il'madl) ::4nlt.'llHll'
tlH'nil' ('n \'al'in~ 1't'Sl)lUl'it)lll'::4 dl' nUt'::4i 1':1 ()l'~:1l\iZal'h')n.

y l'Hin, dl':-:dl' IUl'p;n. l'::4 tlll nHuntll lnil'l'IHl dl'1 pUl'lJlo
l'()l't':llln, qUl' dl'lll' dl'l'idit' su :-;lll'l'tl' liil1'('llH'ntt',
Hin ninguna l'1a~t' dt' Intt'I'\'l'lH'i6n l':\i l':1l\.1t'I'a.

:!on. J)l'::4dl' l'~ta trllnllla dl' la ¡\::4am\llt':l Ut'Ill'1'a 1,
dt'l'!al':llllll::4 til' lllH'\'O qUl' la {'nl6n Sll\'il~ti<.'n 81p:Ul'
l'on nHlchn 1't.'~pl'in y Himpntrn t.'1 Cl)mplH'tnmit'1\ill
lit.' tndn l'l h('I'nkn pUl'hl0 ~'lll'l'al\l) y apnyn l'l'~t1t'lta

nwnh' las Pl'I)}lUl'stas pal'ffit.'as dl' la Ht.'pdblil'a
Pnpulal' Dl'nhlt.'l':Hil'a dt' {'tll'l'a. Nll:-; pl'I'1llitinws
l'l'l'nl'da l' ia mhl(.1\ (¡Ul' l'l Cil)h!t.'l'nn dl' la H('IHílllica
P(lpllla l' 1)l'll\lll' I'rtika tll' ('nl'('a .i:l1l\rt~ Sl' ha 11l'nl\l111
l'iat!n ('n t'llllir:! dt' hH~ tlll.ll'tlvns dl' la~, Nat'itllll'~' {'nidas
ni t'1\ l'lmit'a lil' ~Il Ca1'ta, y t.'llll ::4U al'ii\'itl;ld no ha
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monosenundo on nadu In nutortdad dt.' lus Nu otunos
t1nili:\:-:.

~Ol. El (1011il'I'nl) lil' In Roptihlíc-n Pupuln r Ot'1110
~'l'iH len lit' ('ol't'n, en In pdd1<.'H, por HU:-: actos y sus
propuostas const ruct ivn s l't.'itl'!'lllin:-: rnris lil' una Vl'7.,

ha dernost rudo su buena voluntad y su dl':-:t.'O dl' hUH<.'n1'
UIlH solución pus it tvu ul prohlomn l'Ol'l'nno, que rl'~

pondu u los lil'Kl'O~ dl'1 he roleo pn«hlo dl' ('tU'l'U.

202. Hl'<.'ol'dl'mns, on pr í mo r Iugnr , que el Gobh'l'Ill)
dt' In Ih'públka Popular Ill'llllwr:itil'n lil' CtH't'n :-:o~

t íonv ñ r menu-nto In opinlón lit.' que In unif'tonc lón
p:1l.'rfit'n dl' Co ron dl'bt' \'l'nliznr:-:l' modíunto In t'l'l.'nd<'in
lil' un ~obit'rno ünico lIl' tlHin ('01'l':I, que l'l'prl'~l'nh'

n todas ln s (':qm~ lit' la pobluvtóu, corno 1'1'Kultadn lit'
In r eul lz.u-Ión lil' l'1t't'l'Íl)Ilt'S l1bl'l'~ y dl'nhwI'~tl('ns por
<.'1 propio pueblo ('lH't'ntll) ('11 e l norte y ('11 t.'1 sur lid
puts , s ín ningunn tntor voncíón oxt ranloru , dl.':-:pU~K lit'
Io cuul las flll'!'l.a8 a rmudns nortoamor tcunn« y todas
lns dl'm~:-: t rupn s ext runjerus sl'!'(nn l'l'tirndn:-: lil'
Cnl't'n lit'l ~ur.

:loa. En sl'(.;unlin lugar, Sl' snhl' tnmhi~n qm' l'l
(1l)llil'1'110 dt' In Hl'pt1blicn Popular J)t'ml)('l'~tkn dl'
('lH'l':t 1m IH'O¡Hll':-:tn oq~nni:t.n r tlIl ~'omitt'\ dt' l'n
rl'tdt'l' plll'nnH'nh' l'l'lm<'imil'l) l'nm¡Hll'~tl) dl' \'l'prl'
Kl'ntnntt's lit' ('rn'ulos dt' Ill'g'ndns pnl'n nSl'g'ura1' l'I
eon1l'I'l'!o l'ntrl' t'l Nnl'tl' y t'l Sur, Hi lnA :\uÍl)t'idndt':-:
lil.' ('l)¡'l'a lit'1 Sur no IHll'lit'Il nl't'ptar :-:iqull'l'n la
(' rt'n d6n dt' \lI1t\ ('lmfl'lil'l' :ll'i6n lid No rtl' y lil'l Sur.

204. En h'l'l'('l' lug':t 1', l'1 Cit)hit'1'no lil' In Hl'pt11l1 kn
POlHlln l' Ol'IllOl' riH h'n lit' (\)t't'n hn Pl'l)¡Hll' Ktn t'onl'1 u Í\'

un nl'ul'rlin lil' no nP;l'l':-:i6n, <.'onfo!'Illl' nI ('unl lns
fUt'r;~a~ nrnu\dn:-: d,' COl'l'n lid NlH'Íl' Y (\)1'l'n dl'1
Sur ~l' I'l'dul'irfnn pnl'nh'lnnll'ntl,' hn~tn l'il'n mil hlHll
hr('s n mt'IW~ dl':-:PU~~ lil' qt1l' ln:-: fUl'r:!.nK :u'mndns
nl)t'Íl':lll1t'ri('nnn:-: y tolin~ ln~ dl'm:i:-: tl'opn~ l'xt run.lt'l'n:-:
huhh'l'nn ~idll rl'tlrndn~ lil' Cl)l'l'n lit'I ~ur.

2lHi. En ('unl'tn lup;n1', l'l Clnhil'rno lil' In Hl'públil'n
Pnpulnr nt'm()(,'r~til'n lil' l \)I'l'n Kl' hn Pl'lHltllll'ind,),
('lHlln ~t' ~nhl', n en\'l)l' dt.' l'l'll'Il1':l l' unn ('(Hlfl'rt'nl'in
mixta lil' rl'¡H'l'Kt'ntanÍl'K lit' los pnrtidns pnlrtkns J'
lil' lns l)J'p;nni:!.:ll'iolll'~ púl1li('n:-: dl' (\)1'l':\ lil'l Nn1'tl' y
Cm'l'n dd ~ur, l) bh'n dl' Ul1n l'tHlfl'l'l'lll'in mixta dt'
COl'l'n lil'l SU!' Y C01'l'n lil'l Nortt' n l'n ('unlquil'r
nt!'n fo1'mn pnrn l'xaminnl' In t'Ul'Ht1611 lit' In unifi
('n('i6n lil'l pa rs.

20li. En quinto lup;nr, l'I (JlÜ)Íl.'l'nt) lil' In Hl'públil'n
Po¡mlnr nl'mtWr~til'n dt.' ClH'('n ha dl'l'1nrndl) tamhi~n

qUl' dN~l.'n y l'stli di~pl1l'sto n inidal' (,'()}Wl'l':-:lwinI1l'S
l'on ('unll'squil'r rl'pI'l'st'nt:ll1tl'K dl' ('lH'l'n dl'1 Sur
qm' dt'Hl'l'n 1'('nln1l'nft' In unifil'nl'i6n IHwhmnl y In
unidnd tlt'l par:-:, Pl'l.'~l'hHilt'ndn lil' :-:us opinioIll'S po
laten::>, dt' :-:UH l'rt'l'l1l'iaH o dt' :-:u ('lHllill'i6n dl' fnrtuIln.

207. Pnl' último, t'l Uohh'1'Ill) dt' In Hl'púhlkn Populn l'

l)l'mot.'I'fHh'n lil' ('n1'l'n ('stimn qm' dt'ht'l'rn l'l'll'llI'nl':-:l'
unn ('oI1I'l'I'l'lll'in dt' 10:-: pnr:-:l':-: intt'I't'~';:'linH pnrn I'l'
:-:nl\'l'1' plW ffl('n l1wntt' In t'lll'~t 16n l'l)1'l'n nn, t'n In ('lmI
e:.>:-:tn I'fnn 1'l'p1'l'~l'ntHlioH lo~ pn fHt'~ n !t):-: qUt' inh'1't'Hn
dh'h!l t.'ul'~ti6n.

:.WH. Tl)(inH l'Htn:-: ~Oll mnnifl'Ht:wioIlt.'s darns y pt)n
dl'1'nhll's lil' In hUt'nn voluntad y de:.>l dl'Hl'l) lit' hallnr
unn Hnlud6n por nll'liio~ pIH'ffll'OH, y no Sl' lllll'lil'
dt.',lu!' lit' l'OIllil'l1ar l'1 hl'('hn dt' qm' lns dipltnnltti('t):-:

norten mo r klllll):-: g'U:\ ruen :-: ilonoto ~;l)ht't' l'~;a~; p 1'0

pue stus lml'rrh'n~, dl'flH'mnndn In 1'('nl idndy h):-: hcvhos,

~(Hl. E:-: l'\'idl'ntl' qiu- cI r{-g'illlt'ndl'~l'lilrt'l'hn:.~a {()da::;
t':-:n:-: pi-opnustu», PUl':-: I"l' npn rtnn lit' los lh'~,ig'niu:-: lil'
In l\)tt'l1l'i:l t!'nn:-:l)l'l'~nit'1\ qtll' :-:l' l'~;flll'l';:n Pt)l' tr.ms
Iormnr (\)t'l'n do l S\l1' on un bu lua rt« pa ru Iuc-hnr
cont ra l'1 movtmtonto lil' lilll'l':wh")n nucíona l,

~10. Ln dl'Il'gnl'i<'in sovíét ívn l'on~idl'rn Ill'l'l':-:arin
rcpet í r que torios los E:-:tndlH'; Miombros dl' las
Nucioncs L'nldas t íonon «l dl'hl'r dl' contrfliutr n In
prontu l'l'nliwci6u dl' las n:-:pil'nl'inrw:-: navIonuh-s
dd pueblo corouno , hnco r 8U aportnc ión n l manto
ní mü-nto dl' In pnz y In :-:l'g'lIrldnd en l'l l,l'j:lIll)
l )rll'uh' y l'11 Astu, Corno lo hornos señukuio ya, pu rn
el lo t':-: lndí spousnhlo r!'tirnr Io nnÍl':-: pl):-:ibh' Íl)(in:-:
lu s t ropus nortournor tcnnns y dl'm:i:-: tropas vxtrun
[e ru s , con :-:U~ nrnuunontos y pe rt rochos , qUl' ocupan,
hnjo In hundo ru dl' lus Nucionos I 'nídn s o en ot ru
flWl1W, ('nl'l'U lit') Su!'. di:-:nl \'l'l' illnH'dintnml'ntt' In
('nmiKi<'in dt' la:-: N:tl'llH1l':-: t~nidn:-: pnrll In t'nifil'nl.'i<'in
y Hl'habilitnci6n dl' (\H'l':t, 6l'g'nno :\lHW!'l")11il'l) lJUt' no
hn apnrtndn ni In unHil':tl'it")ll ni In l'l'hnllilitn<.'i6n nI
pUl'bIn l'l)1'l'nnO, y :-:t1~IWndl'I' l'1 l'xnnWIl lil' In llmnndn
l'ut'Kti6n dl' (\)1'l'n l'n InH Nnl'inIll':-: t '11idn:-:. E~tns

11l'l)ptll'KtnH l'quitnti\':\H, qUl' l'l':-;PlHldl'n tnntn n h):-:
intt'!'t':-:l'K lid put'hln l'tH'l':\I10 l.'OIlll) n h):-: intl'l'{'~t.':-:

dl' In P:l1, , fip;t1l'aIl t'n l'l PI'UYt'l'fl) lit' rl'Holud6n prl'
Hl'ntndt) ptH' In t 1ni6n So\"i~tkn y vnl'h)¡~ l)tl'~)H pnf
Hl'H n In Prinwl'n (\Hnh~i6n pn!'n ~u l'xaIlWIl [lb.!l!u
plhr. II !2.) J.
211. En la:-: l'l1l1didt)11l'S nl'tunh':-:, t'KtiIll:lllln:-: lJl1l' In
:\Knmllh'a (1l't1('rnl, l'lH111) mfninw, dl'lw nl'l'ptm' por
lo mt'nn:-: lns pl'nJnll'~tns pn'Kt'ntnlin~l'n ln:-: l'I11l1il'lldns
lit' In dl'h'~nl'i6n dl' t'uhn nI p1'nJ'l'l.'to l'ontl'nilin l'n
l'l inflH'n1l' dl' In P!'inll'l'n t'()(lllsi6n [ihit!., p!il'I'. 1·1J.
E~tn prnptll':-:tn l'~ t!ln rn?,nnahll' y pl)Hitinl t'tH110
rl'nli:-:ta y t'quitnti\'a. (·.No ('()lwil'tll' :\l.'n~l) tl't1l'r l'11
l'tll'ntn l'1 lll'l'hl) l'\'ilil'l1tl' lil' qlll' la CUl'St i6n d(' ClH'l'n
:~l' \'Ít.'Ill' ('xnminandl) l'n ln:-: Nnl'hmt's {l11idn:-: dl'Hdl'
ha('t' \'t'inft' ntln~ y llUl.', pl'~l' n l'11t), l1t) Sl' hn lngTndo
ningún Pl'l)P:l't'SO l'l1 l'l':-:l)lVl'rll)',l (',No l':-: l'\'idl'lltl' qUl'
l'~ i11di~pl'nsnhll' hnIl:\!' prnnh) UIln "fn 11Ul'"n y fa
\'ol'nbh' pn rn l'l':-:()1 \'l' l' In t.'l!l'~ti<'in dl' (\)I't':1?

212. E~n "fu nlll'\'n, ('Ol1W vn h) h('Ill()H sl'¡)nlnl'io,
l'~ In qtll' hn pr()plll'sh) <.'1 l~ohil'rth) lil' In Hl'públien
J)t'mlwriHka lil' Cnrt'll, l'K dl'l.'ir, 1't':ll1:"n1', ('l)U el
lH'l)p6sitn dl' l'lHl:-:l'p;uh' un arr('14lt) pIH,rfi('o dl' In
('ut,:-:tl6n dl' l \H't'n, unn l'nnfl'l't'twin lit' l't'}ll'l':-:l'ntnllh's
dl' ln:-: pnr:-:l'K intt'l't'Kndl):-: t'l)JI la pa l'tkipal'i<'in dl' rt.'
prl':-:l'ntnnt't's lit' (\11'l'n lid NOl'tt' y lit' Cl)¡'t'n dl.'l Sur
y li(' l'l'IWt'Kt'ntnntl'K lil' !t)8 pnfSt'K inÍl'l'l'H:Hit)H ('11 In
l'Ut'~t i6n dl' ('(l1't':l nomhrn dl)~ l'11 nÚ11 \l' l'n iV;U:ll por
ln:-: nutoridadl't' dl' (\)I'l'a lit'l Su!' y lil' Cl)l't'n lil'1
NOl'tl'. :\1 mi8Illl) th'lll¡x) l'~ l1l't't':-:arit) adl)lltnr In
dl'l'i:-:i<'in dt' l.'1imilla1' In ('ut':-:ti6n lil' l'\H'l'H dl'l prn
g'rnmn lit' 1:1 :\8:1mbh'n Ul'I1l'1'nl y nl) t'xaminar m~s

('11 ndl'1anh' t'~tn l'l\l'~ti6n.

21a. Pl'diIlll):-: n h)~ l\lit'mbl,():-: dl' la:-: Nnl'it)lll'~ {lnidas
qm' npl))'l'll l'~ta lH'l1PUl'st:l.

21·t. Sr. ('~:\'l'()Hn:\y (lhmp;rra) (trnduddn lil.'l in
A'l~s): Ln dl'll'g'n('htCjn lit' In Hl'públit.'n Populn1' núnp;ara
dl'~l'a l\pro\'('('hnr l'~tn l)ptH'ttmidati ¡mm ('xprt.'snr
qlll' :-:l' 01l()l1t' iIll'(lUr\'lW:H1H'nh' al Pl'oy('t'to lil' rl'
<"tHl1l'lllinl'i6n Ho})rt' In llnmndn l'lll'Hti6n dt' <'tn'l'a,
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que figura en el Intorrue de la Pr í meru Comisión
1.\ t)(il~ Y Cor r.J ], Dicha rl'l'Omendnl'i6n e s nula
y l'nn'('(' de todo fundamento jurfuíco, Contrndtce
a la Carta de ln s Nuclones Unídus , en la que se
prohfbo expi-esumonte la intcrvencíón en los asuntos
lil' la [urlsdtcclón inte rna lit' los Estados, conforme
;\1 prir rafo 7 dt'l Artfculo ~;. Por desgructa, las Na
cíones Fnidus han íntr-rvonído en los asuntos internos
de la Hl'p(ihlil'n Popular Dernocrñttcn de Corea
durante mds dl' dloctséts años , mofándose de la dig
nidad y 108 derechos de un Estado extranjero.

215. Dicha l't'ClHnL\ndnl'ión l'8 nula también desde el
punto dt' vista polftíco , ya que perpetúa la ocupación
militar extrunjcrn de Corl'a del Sur por par-to de los
Estados Unidos , utilizando la fuerza contra la ínte
g r ídnd territorial y la tndopendenctn polfttcu de Corea
y violando las dí spoalc iones de In Curta y la Do
c ln rncíón sobro la Inadrnisttríltrtud dl' la íntervenc íón
en los asuntos internos dl' los Estados y protección
de su Indepcndencta y soherunfa,

2lG. Vale In penu r ecordu r qlW los voceros oficiales
de los Estados Unidos nunca han ocultado sus verda
deras íntencíones con respecto a Coron, Reclente
mente, L'11 el número de enero de UHi7 de la pulilícación
!~9!~~!gl~_::~Kf¡~!F~J el Sr , l\lc<.Tl'Orp;l' Bundy , asesor en
materia de política exte rtor de dos Pre sídentes de
los Estados Unidos y a rquítcoto de la polfttcn exter íor
dt' los Estados Unídos , al analizar la polfttcn extertor
de PSt' pars, expr-esó que los Estados Untdos habían
tenido expo r íencta dolor-osn con la cue stíón de Corea.
Sl' refirió solnmente a !t1S inh'rl\SI\S do los Estados
Unidos d<.~l otro lado dl'l l)('~nno Pacrt'h'o. No ml'n
l'ionó 1'1 lwchn d<.' qlll' las Nat'iol1l's {'nidas hubil'ran
intl'rv('nido <'n \'1 a~mnto dt' ('or('a. Esta ('A la manc.'ra
L'n qUL' !t)S Estados {¡nidos consideran (:'1 destino y
la vida de otrns pafsl's.

217. La 1'1'l'Oml'ndal'i6n qm' figura l'n l'l inforn1<.' ('S

nula tambi6n d('sdt' l'l punto dt' \'iRta dl'l prol'edimÍL'llto,
ya que Sl' allrob6 sin la partil'ipad6n d(' una dl' las
partes ciirectan1l'ntl' inh'l'l'sadas, vall' decir, sin qm.'
Sl' hubiora l'I1\'iadn una invitación a la Hl'púhlka Po
¡mIar Ol'IllOl'riHit'a dt' COI'('a. E~ ~ignifil'ntivo qu<.'
varios parsl's no alil1l':Hlos Sl' ahstuvit'ran dl' votar <>n
la 1'ri111<.'1'a Comisión sohrt' l'1 IH'OYl'dl) lfl> reHolu<.'ióll
relativo a l'sta ('l1l'sti6n IKH'l1Ul' no Sl' hahra oído a la
otra partl', violando a~r la~ 11lH'lllaS l'1l\ml'ntall'~ de
h'galidnlI y objl'tiddad dl' l'uallluÍl'r forn intl'l'lUll'Ílmal
o nachmaL Tamhi~n nlt'l't'l't' l'(\ClH'd:lrSI' qUl', a(in
antl's de que se adoptara una dl't'isi6n soll1'l' la ('twstión
de la 1m'itadón, la otra parÍl', o Sl'a ll)S rl'I)l'L'A('ntant<"R
dl' la¡;.; autorldadl's dI' ClH'l'a cil'l Sur, tuVi('rOIl amplia
oportunidad lIl' IH'l'S('IWiar Il\ll.'~tro:-; traba.il)~. DL'l)L'mOS
pOl1l'r t~l'mino a l,'sta dis<'riminal'i6n vl'rglH1Z0Ha ('
i1L'~al.

21~. Hay qUl' ('llll)('",al' dt' lHH'VI). Ello I'l'HlIIta tantt)
m~s IH'<'l'H:ll'io ('uantt) qtll' otra \'l'1. Sl' ('Ht~ intl'lltando
usar la handl'ra dt' las N,ldnIl('S t!nidaH l'n ntrn pars
aHi:HÍ<'o.

:.nn. C'lltllplil'lldl) ~;u dpshoI1l'OHa misión, la camarilla
~1)I>('rn:\lltl' RlId(\IH'l'alla no ha h'nido in('nnvl'nit'nlt' ('n
('l1v1al' dl'('l'lHlS dI' mill's dp RoldadoR Kutll'l)l'l'anOs a
\'il'tnam dl'l Sur para lth'h¡lI' hnjn b:::(¡rt1l'lll'Ht1il'l't't-IS
dl' los E~,tadoK t"nidoH t'ontI'a l'l lllm'illlipntl) nat'Íl)lwl
d(' lih('l'at'i6n dl'l plh'hln vil'tllamíta. En :'Hl pappl dt'

mercenur íos Hsiitticos utilizados por los Estados
Unidos contra el pueblo víetnnrnítu, las tropas sud
coreanas usaron In bunderu de las Nactonos Unldas ,
hecho muy conocido después dt' la puhltcuctón de un
urtfculo tnvolunturtamonte rovoludor en l'l número
del por íódloo nortenmertcuno Sb~!'s ~!~I_St!:fl~~'s lit'l
17 lit' octubre pasado. Al SL'r sorpreudhtus en forma
püulícn y notor ín , las autoridades de Coi-en dc'l Sur
se vieron oblígadas a disculparse; pero las L'XCUSaf:
no tornan menos condenable ese acto, contrur ío u la
Carta y al prestigio de las Naciones Unídus , que
pone en peligro la futura misión de las Naciones
'l'nicias en Asia y en e l Lejano ortente.

220. Bas~ndosl.' en estas consldernctonos , mi dl'
Iegucíón se opone a la recomenductón dt' la Prímcrn
Corntstón [:\íGG18 y ClUT.!, p6rr. 17J. Estamos fir
memento convencídos de que el curso do acc ióu in
dícndo l'11 el proyecto de resoluotón no puede conducí r
mñs que a nuevas cr ists y frucasos dl' las Nnctonos
Unldus,

221. Hacemos un Ilnrnum íento a todos los Estados
Miembros pura que consideren su postotón con todo
cuidado y ayuden a climinur L'Sl.' importunte e scof Io
a fin de que las Nnclone s Unídns seun una orgunízuclón
mejor y más e íicnz ,

222. Hay nuevos medíos pa rn resolver este problomn,
Las propuestas de la Hl'púhlka Democrñtícu Popular
de Corea que Ilgui-an on el mernornndo dl' su Gobierno
fA/()370J nos proporc íonnn un enfoque i-eu ltstn y
honesto, La ünícu forma viable en que las Nuctono s
Unidas pueden contr íbutr a la ~olul'ión lit'l probll'ma
('S hacer lo Kip;uienh': inducir n las partt'H dirl'l'tn
nwnte interL'Aadas a 11l'gol'iar; l'olahol':lI' l'n el rt'til'O
de todas las tropas l'xtran,ll'l'aS dl" Con'a lid SUI', y
poner término a las injt'reneias ('n lns asuntos in
tl'rnos dl' Cnrl'a dl'l Sur n1l'diantt' la disoludón de In
llamada (""misión dl' las NacionL's {!nidas para la
{lnificad6n y Hl'1mbilitación dl' ('o1'('a.

22~t La n'eomendación constituyl' un l'asn de discri
minnci6n contra un pars incll'¡>t'ndil'nh' y sl)llt'rann,
y representa una grosera violal'i611 de la Carta dt~

las Nndon('s tTnidas. Por consip;uil'nh', la dL'h'p;al'ióIl
de Hunp;rra npoya con l'ntusiasmo las enmil'nli:lf: a
dkha l'l'coml.'lld:J :i6n pn'sl'ntadas ptH' l'l dl'll'gado dl'
Cuba r:\/1,"514J. ('rN'moR que tah\g l'nmkndas dl'bl'n
~('r ob.ll'to lil' un sl'río l.'studio.

224. La dl'h'gal'ión dl' IIunp;rra opina que la t'lH'stión
dl' Con'a delw 8l'r rNHll'lta por l'l mismn pUl'hlo ('0

rpano, qlH' l'S l.'l qUl' ml'jor ('ntil'ncil' la situal'i6n ('n
('sa parÍl' cil'l mundo y l'Stá familizarizadn l'on RUS
I)J'I)pios prohll'mas. Sa hl'll1l)S qlll' los Estados t 'nidos
SI' hllrlw. dt' las Na('ioIll'S l'nidas y ql1l', a causa dt'
('llt), la Ol'p;anización no l)ll('dt' 1'l'~olvl'r la t'lH'stión.
Jll'ro I'S indlldabll' I1IH' dt'hl'rramos r('SIwtal' l'1 dl'rl'cho
d('l pw'hlo l'Or('alll) a la lihl't' dl'h'rminnl'i6n. Por ("Sl'
mntivo, mi dl'h'gat'i6n a('l'pta la pl'opul'sta dl' dl'¡':;
l'arta!' tal h'llla 11l' nlll'stro prllgramn pOl'qlW l'l'IH'<"
sl'nta uno dl' 1m; (lit il1lns \'l'stip;ins dl' la "gul'lTn frra"
l'n nlll'st ra ()q~anil.:H'i6n. Estl' ('S l'l (inil'o 111l'dio dt,
1)J'nl'Ul'al' una solución pa l'a 1:l ('lJ('sti6n d(' ('tn'l'a y cIt'
in(\l'l'llll'lltal' la auloridad dI' las Nal'h1t1l'S t1nidas.

2~G. Por las l'a1.tHH'H dtadas, la lkh'p;al'i6n dt\
Ihlllp;l'r:l rl't'nJllil'nda la apl'l)hal'i6n })nI' unanimidad

.. , • <1"" 1" ¡... ,-', .t:, •• (l" •

,,. ,'j~ \ ~~. ., ~, o J " . ) ~ ,
"~ \1 1\ ,. ~" ," , J, .." • I "', .'
",1 .," , •



,
I

l·HWn. ~l'~i6n - 19 lil' dicivmbro dl' 19fW 21

lil' las enmíendu s y lid proyecto lit' r e suluc íón

l -nnu-ruhtllo,

22(\. Sr. T:\HAH:\N( )\' (Hul~al'ia) (t ruduotdo dol Irun
Cl~~): Sl' hu ped ido u la Asumhleu (ll.'lll'rnl que Clln
~idl'l'l' el Infor tuo dl' la Pl'inH'l'a ('t)1ni~i6n [:\/lilil ~
y Corr.I] relnt ivo a dos :l:";pl'l'tl)~ lil' 1:\ cue st íón
lil' Con'a.

227. El tomu [A!II ~·Hl·ll IH'l)pue ~tl) por 1a I'n íón lil'
lh'públicas Sol'ialil-'tn~ Soviéttcn s y otros pufses
- entre los cuales so l.'lll'lmtl'aha nuestrn lit.'ll'p;al'i6n 
Sl' l'l'i\'rra al rvttro li(' las tropas dl' los Estados
Unidos lil' Amé rír-n y otrns tropas ext runjorns que
ocupan ('ln'l'a dul SUl' ha,il) la handl'l'a dl' las Nncioues
Unldn s , y la dlsoluctón dl' la C01ll1R16ndl' las Nnciones
Unldus para la t'nifkal'l6n y Hl'hahi1ital'il~n dl' Corcu,
Estl' l':::: uno lil' los tornas que fi~uran <.'n <"1 tnfor me,

22~. El., sl'~Unlh) lugu r , ~l' nos h:\ prcsontndo l'1 in
Ior nu- lil' 1:\ Comisión dl.' Ius i\'at'll)l1l'8 Unidn s pa rn
la Untflcuc ión y Hl'hnhilit:tei6n lil' Corea [rVli~H2l.

22~}. LOR dos tornas moncionndos , qu« const ítuycn
la cue stión lil' Corea, Sl' dlscutlo ron en la Pt-Imern
Coruíaíón muy nprosurudamcnto , y, sobre tolio, l'S
nl'<.'el-'ar1o dl'st:lC:lr, l'n aUSl'lll'ia de una lil' las pal'tl's
intl'l'l'sadas, In única - pndrf:lmos dl't'ir - dt'hilia
n1l'nÍl' autl)l'izadn por l'l pUl'hlo cOl'l'ano, o sea, la
Hpp(thl ka Popula l' l)l'mo('r~ti<.'n dl' Corl'a.

RJ Sr. 1\.1wJaf (Irak), l'icepresiciel1tt.', ocupa 1l~

Presidencia.

2~Hl. A pl'sa r dl' lo~ l'sful'rzoR 1'l'alizndl)R por muchas
dt'll'~a<.'iolw~ a fin dl' coltwa1' la t'ul'sti6n t'lH'l'aIUl
dl'ntrn d('l t'lH1tl'xtl) dt' lns l'l'alidadl'~ l'ontl'l1lp01'~l1l'a8

y de cnntrihuir l'l'alml'ntl' a In unifit'a<.'i6n lil' Cnrea p

alg'unos pafsl's - h)s Estados Cnidt)s dl' :\m~rit'a l'11
prillWl'fslnlO lu~ar - han lt)~1'ado l'~Íl' al10, tina \"l'Z
m~s, h:ll'('l' aprobar l'n la Pril1ll'ra Cnmisi6n un pro
Y<.'<.'to de l't'solu<.'i6n [A/llll18 y Cnl'r.l, p1trr. 17],
qUl' t'ont1'adit'l' totalllll'ntl' lt)~ t)lJjl'ti vos l'~lH'l'~:tdns

- por lt> n1l'no~ ofil'ialnwntl' - l'l1 l'l m ÜHIH) infnrme
P1'l'Sl'ntado por esa Comisi6n y t'n las intl'l'\'l'nl'ionl's
de la mayorfa de la~ dell'~adolll's, objl'tivos que t'on
sistl'n l'l1 ohtener la unifit'al'i6n lit.' Cln'l'n.

231. Ht'HUlt6 muy €'vidf..'ntt.' - y in r('sulta aún - <.'1
prop6sito qUl' al~unas delt'gn<.'iolw~, sin admitirlo,
pl'1'~igtlll'ron l'on l)hstinn<.'i6n dl'slip <.'1 <.'omil'nzo dl'l
dl'hatL' S01>1'l' la ('uC'sti6n t'oreana: arrihar a una si
tu:wi6n t1l'~ativa gnlll'l' In t'ul'sti6n, t'omn l'll los
:\i\os :\11t<.'riorl's. En l'l'l'dl), lk'::::dl' un pI' inl'ip1t) , al~ulln~
del('gal'ionl'~ lwcidl'ntah's mnllit\'~tnron ~u l)pnsi<.'i6n
violl'nt:t y, 111l'diantl' podl'rORns prl'SiOlll' s , <.'0118i
gull'l'on l'vitar la parti<.'ipad6n de una dl'1<.'gnl'i6n til'
la Hepúhlit'n Pnpulal' Dl'mtwrfitka tlt.' ('01'l'a l'l1 las
tll'libl'ra<.'iolll's dl' In Prin1l'ra Cnmisi6n.

2:32. En tall's <.'ol1dldl)}ll'S, nn pl)dl'mn~:: l'slwrar qUl'
In Priml'I'a Comisi6n Pl'l'SJ'l1tt' tina proptlt'sta rl'nliRht
so1>rl' la <.'tlt'::::ti6n, ni qUl' aprtll'1>l' un prOYl't'tn de
resolu<,ión l'apaz dl' prnporcionar l'l nlnrl'O para
una <.k<'isi6n Snh1'l' la <"ul'sti6n dI.' ('orl'a.

23~3. En efl'do, <"1 pl'nYl'l'tl) dl' r<"flt)lu<.'i6n qUl' fi~ura
l'n el inforn1l' tll' In Comisi6n y a<.'l'rca dl'l <'tml 1m
dl' vntar ahora In i\snmhlt'a Cil'lll'ral, ha sido ('on
<"l'1>ido l'xactnn1l'nte l'11 los mismos t~rminog n('ga
t1vos dl' lag rl'soluciolll'g HolH'l' l'stn ('lll'sti6n npro-

budas los años Prt't'<.'dl'lltl'l-', que no apor-tar-on ninguna
solución a la oue st ión dl' Cot-eu, Es subido que en
lW:tsÍlHll'S antt'1'Ílll'l's - pue s hu s ido pre sentndo ro i
te-rudas \'l'<.'t'H - oI misI110 proyecto rl'sult6 totalmente
inndeeundo purn c-ontrfbutr a la soluvíón de la l'lll'st.i6n
dl' Co reu,

2~~·!. En d proyec-to dl' rl'sl)lut'it')n que la Cornf stón
nos pi-osentu ahora, ~~l' nu-nciouu el hecho dt' que COl'<.'H
s ígue dívidida , qu« tal dí vts lón no cor re sponde l'11
absoluto a los dl,'sl't)S del pueblo t'01'l'U110, y que la
dtvts ión dl' Co reu constítuye unn fuente de tíruntoz
que Impide la l't'~tntlrad6n lil' la paz y la segur ídad
tnte rnuctonnle s en l'sa rl'~i6n: s in embargo, no l'H
menos <.'il'rÍl) que las d í sposlc loncs del proyecto
contrudíeen totulrnonte osus uff r muctones y Ios 01>
jetlvos quo halu-Ia que tratar de ulonnzur , prvcísu
mente en vista dl' ('sas af'h-muctonc-s, Adornñs , dichas
dispos ic-ione s también contrru-íun los deseos expr-c
satlt)s y las tntcrvenc-íoncs !ll'chas unto la Comisión
pnr la muyor íu dl' las dl'1l'~a<.'ilml's, que desean
c-ont r lhul r a la uní f'icnc íón dt' ('tu'l'a y ver a L'H<.' pafs
roulmentc uníf'toudo,

2~~5. Halüondo f'rucusudo Ios l'~ftl<.'r¡,os para llegar
a una solul'i6n l'azonablt' y realista l'n la Primera
Comisi6n, In dl'1l'gal'i6n dl' la Hl'públi<.'a Popular
dl' Hul~aria at'ogL' con satisfaeci6n las gestiones que
l'l'l'l'túa ahora la dl'1egal'i6n de la Hl'públh'a de Cuba
l'<.m miras a 11wjOl'ar ('1 inadel,'llHdo proyecto de re
soluci6n qUl,' figura l'n l'l inforn1<.' lil' la Comisi6n.
La:::: l'nmiL'n<.las que pl'<.'s<.'nta la dell'gaei6n de Cuba
[:\/1..514J tiend<.'u l'fl'l'tivanwntl' a lll'var los debates
y las dl'<"isioIW:::: dl' las Na('iol1l's tJnitias a U11 tt'rre110
más realista. Al pedir que ~l' l'l,'<.'onozca que, hnsta
l'l monwnto, los eSfUl'l'ZOS dt.' lns N:l<.'iom~s tTnidas,
l'l1 el transcurso de todas las deliberaciones, no hun
logrado rl'sultados positivos, Sl' coloca la CUl'stt6n do
('Ol'l'n l'l1 un tt'r 1'1.'110 ¡'(:lalisln.

2all. l\H' otra pnrtt', al Holil'itar qm' se <.'<.mvoquE'
una l'l'tmi6n dl' lnR E~tados intt'l'l'Rados <"U la solución
dl' la t'ul,~ti6Il ClH'l'am\, t'n la que partil'iparfan Corea
dt'l Nnrte y Corea del Sur, la deleg'ad6n de Cuba
pnnl' la ('ul'~ti6n <.'n un plano que realmenh' permita
lll'ga l' a una Holu<.'i6n. En tah's c.'ondidOlll'H, sería
en "(,l'dad p08ihll' retirar la cuestión de Corea del
programa dt' lns Nal'imll's tTntdas. Sl' l.'ontribuirfa
asf a la crt.'al'i6n de un am1>il'ntl..' m~s favorable pura
la s<.)lu<'i6n til' t'ue~tionl's importanÍl'H relativas a
la ('lw\:isÍl'llt'ia padflca, y Sl' l'vitaría que la Asamblea
Sl' Ol'UpaSl' dl' <.'ul'stinlll'S qUl' rl'v1van la guerra fría
l'ut 1'l' los l\1i<.'mhr08 d(' las NaehHll.'R {lnidas. Por
ntra pal'tl', Sl' harra posibh' d('jar al pUt'blo ('orNUlO
1:\ tan'a dl' dl,'<'idir por sí mismo sus propios asuntos
y detl'l'min:\l' su propio dpstino.

2~17. Esta l'S la llwjor nUUll.'ra de contrihuir a la
::::<.)lut'ión dI.' la t,tH'sU6n coreana; por l'llo, conside
l'nmn~ qm' las l'l1mil,'ndas presl'ntndas por la He
públil'n ti(' Culm dl'hl'll s<.'r aprobadas por todas las
lit'll'ga<.'inlll' s.

2:HL Sr. GAlleI (Malta) (traducido del ingI6s): Debido
l\ un equfvol'o, mi tll'1L'guei6n no tUVlJ oportunidad de
t'xplkar en In Primera Comisi6n su voto sohre la
l'uesti6n dl,' COr('H. Con su permiso, señor Presidente,
dt'sl,'amos expresar nhoru en forma breve lo que
hHhrfnmos OXPU<'Hto mlis dotalladanH'nte en la eta¡m
d(' In votaci6n en la Comisi6n.
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239. Mi delegacíón apoya el proyecto de resoluci6n
recomendado por la Comístón [A/6618 y Corr.1]
porque reafirma los objettvos pacíficos y construc
tivos de las Nncíones Unídns en Coi-en, y el hecho de
que las Nuctones Unídns , en virtud de la Carta, están
plena y debídnmente autorizadas para tomar medidas
colectívns para mantener la paz y la seguridad de con
formidad con los principios y propósttos de la Carta.

240. Sin embargo, mi delegación desea hacer una
observacíón acer-en del informe presentado por la
Comisi6n de las Nactones Unidas para la Uníftcactén
y Rehubllttnctón de Corea [A/G312]. Observamos que
en el ínforme hay un pequeño párrafo de pocos r en
glones en que se oxplíca el propóstto pr íncipnl para
el que se ('rl'6 la CNtT{THC, a saber , la labor polftíca
de establecer un país unificado, democrático e in
dependiente, Reconocemos las dí ñcultudes de la labor
polftícn de la CNU{THC, pero creemos que hubiera
sido de mayor utilidad una uclaructón más detallada
de los esfuer-zos hechos por In Cornístón para lograr
sus principales objetívos,

241. El resto del informe - ~~3 prígtnas en total 
se refiere casi por completo a cuestiones de progreso
económico y social, y entra en detalles tales como
el número de dignatarios que visitaron Corea.

242. Al respecto, nos complace en grado sumo en
terarnos de que el Iudice de creclmíento de Corea
es del 8(;; - uno de los más altos del mundo - y
elogiamos la laboriosidad del pueblo de Corea y los
esfuerzos de la CNtTtTHC para ayudar u lograr tan
notable conquista. Creemos que el trabajo de la
CNVtTHC en las esferus económic-a y social es digna
de un encomio mayor que el que se le brind6 en la
Comístón: además, dado el pr-ogr-eso económíco lo
grado en Corea, nos preguntamos si no se ha llegado
ya a la etapa en que se pueda prr-sctndír de nuevas
r eferencins a los asuntos económtcos y sociales en
futuros informes. Esto ahorraría mucho tiempo y
dinero, y permitiría que la CNtTl'HC se concentrnra
en sus futuros informe s en presentar una reseña
completa de las iniciativas de la Comisi6n para pro
mover la uníflcucíón y una paz duradera.

243. Esperamos que se tengan en cuenta estas
modestas observaciones el año próximo, cuando
quízñ podamos esperar que la CNtrtrHC nos anuncie
que ha concluido con éxito la tarea de reconstruir
y rehabilitar una economía destrozudu,

244. Con las citadas observnctone s, y en la espe
runzn de que enoontremos enfoques nuevos e inicia
tivas originales respecto del p1'o1>le111:1 poltttco en el
Informe que se someta a la Asumbleu en el próximo
perfodo de se síones , apoyaremos <'1 proyecto de..'
resolucíón recomendado por la Pr'Imcru Comtslón
[A/6018 y Corr.L, pár r, 17].

245. Sr. T01\IOHOWICZ (Polonia) (truduc ído del in
glé s): S{'rra Iunu-ntu blo que la Asumhlea Gone rul ,
que en el actual pe rfodo de scsíones ha logrndo varias
r eul lzucíone s Importantes en las t~srl'ras polftíca ,
social y eoondmtcn , no hicte ru ningún adelanto en
la cuestión dt' Corea. El toma ha Iígurndo en (\1
progrnrna do las Nnc-iones Unidas durante' años,
Pero, en cndn oportunidad, la prcsíón polfttoa l'.ft'r
cicla por los interesados en mantener la di vtstón de
ese dcsafortunndo pafs frustró todas las tentatívns

de sacar la cueatíón del estancamiento en qUE:' se
encontraba.

246. Como hemos ya señalado en la Primera Comí
si6n [1488a. sesi6n], el camino hacia la uníñcactón se
ve obstruido por la presencia de tropas extranjeras y
buses militares en Corea del Sur, así como por la
existencia prolongada de una Comisi6n de las Naciones
Unidas que, en vez de promover la unificación y ayudar
a la rehabilitación de Corea, impide en realidad el
logro de esos objetivos. Es evidente, aunque no
todos lo admitan, que, mientras no se dé al pueblo
coreano la posibilidad de ocuparse directamente de
problemas que solamente ellos tienen el derecho y
la capacidad de resolver, mientras haya injerencias
externas, cualquiera sea su nombre o su designación,
todo lo que uquf se hable sobre la reuntñcnctón de
Corea s610 será vano pnlulu-er ío,

247. Creemos que ya es hora de abandonar los
métodos que han resultado totalmente ineficaces,
cuando no per-judlciales, Es tnnecesnrto decir que no
se puede lograr la uníñcactón de la noche a la ma
ñana, pero debemos crear las condiciones propicias
para las conversaciones sobre la uníf'ícactón, y éste
es nuestro deber. No vemos por qué, ni con qué
fines, se ha de evitar que los representantes de
ambas Coreas se reúnan para discutir asuntos de
vital importancia relativos al futuro de su pafs,
Admitimos qm.' hay distintos puntos de vista acerca
de la forma en que debe r esolvcrse la cue stíón de
Corea. Pero no entendemos cómo pueden eltmí
nur-se o por 10 menos r educ lrae las dlferencíus sin
que haya negociaciones entre los íntoi-osndos directos.

248. Unu conferencia especial en la que participen
los Estados interesados en la cuestíón de Corr-a puede
brindarnos tal oportunidad. En todo caso, sería lID

paso para salir del atolladero actual, un paso en la
dtrcccíón más adecuada. No avanzar en este problema
equivale realmente a retroceder , a agravar y per
petuar la división de Corea. Pongamos fin entonces
a estas deltberao ione s inútiles de cada año sobre la
cuestión de Corea y promovamos en cambio el con
tado directo entre las partes. Este es prectsamente
el significado de las enmiendas que hoy presenta
mi delegación, junto con otros nueve patrocinadores
[1\/1,.514]. La delegacíén de Polonia espera que el
proyecto de resoluci6n modificado resulte aceptable
a la mayor ía de la Asamblea, a cuya aprobación lo
recomendamos culurosamente.

249. Sr•.JIl\lENEZ (Filipinas) (truduccíón del Inglés):
Me refiero a las llamadas enmiendns presentadas en
el documento A/L.514 sobre la cuestión de Corea.

250. 1\Ii dl'1egaci6n opina que dichas enmiendas, si
Re nproburun , tcndrfan el of'ecto de reemplazar en
su totalidad al proyecto de rcsolucíén recomendado
por la Pr lmet'u Cornis ión [A/o618 y Cor r.I , párr.17].
Los coput roc-ínndo res de las enmiendas [A/L.514]
se contaron entre las delcgaotones que en la Primera
Comístón trataron en vano de hacer aprobar un pro
yecto de r csoluc-tón qUl', entre otras cosas, haría que
la Asumblea dpC'Íc1it'ra "que en lo futuro no file discuta
más la "Cueatión de Corea" en las Naciones Unidas"
[A/o(l1H y C01'r.1, pñr r , (} l!)]. El proyecto fue re
chazudo por la Pr-imoru Comtsíón en forma docístvn
por III votos contra 21, y 25 ubstcncíones,
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251. Un examen cu ídudoso del documento A/L.614l'l'
velarü que las enmienda s que contiene no son en
miendas, a pesar de haber sido presentadas bajo
tal apariencia. En roulídnd, constituyen una nueva
propuesta. Me pregunto cómo se las puede llamar
enmiendas, cuando se han eltminndo todos los pá
rrufos de la parte dispositiva del proyecto de re
solucíón i-ecomendndo por la Prtrneru Comisi6n,
dejando al proyecto de r e solucíón desprovisto de
su estructura y de su substancia or íg ínal.

252. Según las nor-mas de procedimiento, podríamos
solicitar que se dé prioridad a la votacíón sobre las
recomendaciones de la Ptimern Comisión. Sin cm
lnu-go , respondiendo a su llamamiento, señor Prest
dente, y con el propóstto de facilitar el trabajo de
In Asamblea, nos abstendremos de inicial' una cues
tión de procedirntento en esta etapa de las del íbc
raciones. Debe contrru-restnrse toda maniobra que
pretenda anular lo que la Primera Comisión ha rea
lizado. No hacerlo iniciarra una pel ígrosn tendencia
y no nrmonízurfu con el procedímíento democrñttco
ordenado. Se debe uceptur In del.' rota, aunque sea
amarga.

253. Mi delegación conf'Ia en que la Asamblea, en
su prudencia, no sl'rd vfctíma de esta tretn , sino
que r echuzurñ en forma decisiva todas las enrníendas
que figuran en el documento A/L.514 y npoyurrí las
r ecomendncfoncs de la Primera Comistón.

254. Sr. 1\1:\TStTI (Japón) (truductdo del inglés):
Cuando se estudinba en la Prlmcra Comisión la
cuestión de Coron , temas ~n y 93 del progrnrna, la
delegación de Cuba presentó una propuesta verbal
similar a las que figuran en el documento A/L.514.
Dtcha propuesta no fue aceptada por la Primera
Comisión [véase A/(HHS y Co1'r.1, pñrrs, 14 y 15].
En tule s I..'jy'cunstancias, la pr-esentnc-ión de pro
puestas parecídns e11 esta avanzada etapa s610 puede
interpretarse corno un esfuerzo final y desesperado
para anular todo lo que las Naciones Unidas han
hecho y todo lo que representnn con respecto a la
cuestión de Corea.

255. Por ese motivo, y en virtud de que mi delegación
cree que las Nuctones Unídas tienen y conttnüan te
niendo tilla misi6n importante que cumplir en lo tocante
a lograr por medios pacíflcos una Corea independiente
y unificada, nos oponemos enérgicamente u un intento
como el Ilevndo a cabo ahora con las enmiendas pre
sentadas por las diez Potencias [A/L.514]. Esperamos
queIas propuestas sean rechazadas en Iorrnn decisiva.

256. Sr. BtTSNIAK (Repübl í ca Socíaltstu Checos
lovaca) (traducido del ruso): La Asamblea General
comícnza el examen del informe de la Primera
Comisión [A/(W18 y Corr.L] sobre los temas ~n y 93,
relativos a la llamada cuestión de Corea.

257. La dclegacíón de Chl'l'oslovaqula ha tenido ya
ocasión de exponer su actitud sobre esta cuestión
cuando fue examinada en la Primera Comístón,

2[58. En ('1 programa del actual perfodo de sestones
de la Asamblea Gencrul se íncluyeron, como se sabe,
dos temas relativos a la cuestión de Corea: primero,
el terna inscrito en el programa a base de una pro
puesta de los pafscs soctaltstas relativa al retiro de
todas las fuerzas de los Estados Unídcs y demás

fuerzas extranje ras que ocupan Corea del Sur bajo
la bander-a de las Nnc-íone s Unída s y disolución de la
Comisión de las Nnclones Unidas para la Uníf'ícactén
y Rehubílttacíón de Corea [A/6394], y, después, un
tema que, desde hace varios años, figura ilegalmente
en el programa de la Asamblea General, y que se
refiere al examen del informe de la llamada Comisi6n
de las Nac iones Unidas para la Uníflcacíón y Rehabi
Iítucíén de Corea.

259. En la Primera Comisi6n se examinaron dos pro
yectos de r e solucíón sobre esta cuestlón, El proyecto
de vesoluctón presentado por las delegaciones de ca
torce Estados [A/C.1/L.389] sobre el retiro de todas
las fuer-zas de los Estados Unidos y demás fuerzas
extrnnjcrns de Corea del Sur y sobre la dísolucíón de
la Comisión de las Naciones Unidas para la Uníffcncíón
y Rchalrílitaotón de Corea desgraciadamente fue re
chazado por la Comístón debido a la preaión de ciertos
Estados y en primer lugar de los Estados Unidos de
América [A/6618 y Cor rx l , pár r-s, 6 12) y 13J. Asr,
pues, la Asamblea General una vez mrts se encuentra
s in una recornendacíón de la Primer: Comisi6n que
darfa la posibilidad de adoptar, sobre la cuestíón de
Corea, una dectstón que rcsponderfa muy bien a las
aspiraciones de todo el pueblo coreano y contrtbuírfa
a la causa de la untñcución de Corea por medios
pacfñcos , por los propios coreanos.

260. Somos testigos de que también este año la
As.imhleu Gener-al tiene a la vista un proyecto de
resolución, aprobado por la Primera Comisi6n [ibid.,
prl r r, 17], que no s610 no puede contribuir a resolver
el problema de Corea, sino que, por el contrario,
impide su soluctón.

261. Si la Asamblea General aprueba este proyecto
de r esoluctén, habrñ tomado una nueva medida ilegal
con respecto al pueblo coreano. La delegación de Che
coslovaquia en la Primera Comisión se opuso resuelta
mente a este proyecto de resolución y vot6 contra él.

262. Tnmbíén votaremos contra este proyecto en la
Asamblea General, pues estamos profundamente con
vencidos de que la udopcíón de tal resoluci6n no haría
sino perjudicar la causa de la unificación de Corea y
la solución definitiva de la cuestión de Corea, que
depende exclusivamente de los propios coreanos de
las dos partes del país, y que debe basarse en el
principio de que toda injerencia, incluso la de las,
Naciones Unídas , es ilegal.

263. La delegacíón de Checoslovaquia estima que
la única medida justa que podr-ían adoptar ahora las
Naciones Unidas serfa suprimir definitivamente la
llamada cuestión de Cor-ea del programa de la Asam
blea Genernl de las Naciones Unidas y poner fin así'
a la ínjei-encía en los asuntos del pueblo coreano.
A eso tienden precisamente las enmiendas presentadas
por las delegactones de diez países socialistas en el
documento A/L.514.

264. La delegación de Checoslovaquia ostímu que la
aprobación de csns enmiendas harfa desaparecer la
íntervencíón en los asuntos de Corea y permitiría
crear las condíciones para resolver la cuestíón de
la unificación do Corea por los propios coreanos.
Por eso nuestra delegactón, que es coautora de esas
enmiendas, insta a la Asamblea General a que las
apruebe.
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265. Sr. GOLDBEHG (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): La Asamblea acaba de pre
senciar una nueva fase del arduo esfuerzo que en
este período de sesiones realizan los pafses co
munistas y algunos otros para poner fin a la funci6n
y a las responsabilidades de las Naciones Unidas en
la búsqueda de un arr!)o justo para el problema
de Corea.

266. El tema de Coreu recíbíó atención apropiada
en la Primera Comisión, donde el debate de fondo
dur6 casi tres días. A pesar de esto, y a pesar del
hecho de que la Comisión ya rechazó por 65 votos
contra 16,y 3 abstenciones [A/6618Y Corr.Lj párr, 15J,
un esfuerzo de última hora hecho por los pafses co
munistas para presentar una propuesta más cuando
el debate de fondo habfa concluido y su primera pro
puesta había sido rechazada, nos encontramos ahora en
la actual sesión plenaria con una plétora de en
miendas, que perverttrfan y alterarfan por completo
el sentido del proyecto de resolución que recomienda
a nuestra aprobación la Primera Comisión con la
impresionante votación que acabo de mencionar.

267. Se presenta una grave duda, tal como en el
caso de las actividades anteriores de los pafses
comunistas durante el estudio de la cuestión de
Corea en la Asamblea, sobre si los motivos de esta
nueva iniciativa se relacionan con un deseo ver
dadero de resolver el problema coreano y poner
fin 11 la divisi6n no deseada y antinatural de Corea.
A juzgar por los ataques vitriólicos contra la He
pública de Corea - completamente injustificados -,
por no mencionar los ataques contra mi Gobierno
y a las mismas Naciones Unidas - también injus
tificados - primero en la Comisión y ahora en sesión
plenaria de la Asamblea, no podemos menos que
preguntarnos si todas esas actividades no tienen
por móvil un simple deseo de ganar puntos con los
Ifderes comunistas de Corea del Norte. Perrnftanme
recordar brevemente la naturaleza de las citadas ac
tividades de los pafses comunistas.

268. Buscaron pr-Imer-o, en la Comisión General
y luego en sesión plenaria, lograr que el tema 31,
el informe de la Comisión de las Naciones Unidas
para la Unificación y Rehabilitación de Corea, fuera
retirado del programa de la Asamblea. Solicitaron
la inclusión [A/6394J de un tema adicional en el
programa, titulado "Retiro de todas las fuer-zas estado
unidenses y demás fuerzas extranjeras que ocupan
Corea del Sur bajo la banderu de las Nnclones
Unidas y disolución de la Comisión de las Nactone s
Unidas para la Uniffcacíón y Rehabilttacíón de Corea".
Pretendieron también en la Primera Comisi6n inte
rrumpir el orden del dfa , unünimemente convenido y
en cuya nprobacíón ellos tuvieron también parte, a
fin de examinar una de sus propuestas i-elatívns a
la cuestión de Corea, o sea una ínvítuctón a los rt'
presentuntes de Corr-a para participar en el debate
de la Asamblea Robre el prohlernn coreano. Dicho
esfuerzo Iracasé , aunque sólo a costa d\.' un des··
perdicio ínnecesurto (le tiempo y esfuer-zo de parte
de todos los míembros de la Prímera Comiaíón.

269. Cuando la Primeru Comtsrón volvió su atención
a la cuestión de Corea «n el orden uccptudo por toda
la Comtstón, presentaron un proyecto d<.' r esolucíón
que ponfa en duda la legal idad de las ur-ctones del

Consejo de Seguridad en 1950 en cuanto a autorizar
medidas colectivas para derrotar la agresión de
Corea del Norte contra la Hepública de Corea; pedía
el retiro de las fuerzas de las Naciones Unidas des
tacadas actualmente en Corea como consecuencíu de
esas medidas del Consejo de Seguridad; disolvía la
Comisión de las Naciones Unidas para la Untf'ícactón
y Rehabilitación de Corea, órgano representativo de
esta Asamblea, para la realización de los objetivos
de las Naciones Unidas en Corea, es decir, el esta
blecimiento por medios pacíficos de una Corea uni
ficada, independiente y democrática bajo una forma
representativa de gobierno, y, finalmente, indicaba
que la Asamblea decidía que las Naciones Unidas no
volverían a discutir la cuestión de Corea en el futuro
[A/6618 y Corr.L, inciso 6) del par-r, 6J.

270. Como mi delegación observó en la Primera
Comisión, proponían insistentemente a esta Asamblea
un enfoque de un problema internacional de vital im
portancia y aún no resuelto, que, reducido a sus tér
minos esenciales, ser ra el siguíente: "Corea, te
rritorio prohibido para las Naciones Unidas. \1 Nos
complace ver que tal enfoque fue también rechazado,
y con justicia, por la Primera Comisión, mediante
mayorías que no pueden dejar de impresionar aún
a aquellos que recomendaron calurosamente tal en
foque. Nuestra gratitud nace del reconocimiento
abrumador por parte de los Estados Miembros de
que aquellos que quieren que las Naciones L'nídas
renuncícn a su papel y a sus responsabilidades en
Corea están equivocados, lisa y llanamente equivo
cados, y que la lfnea de conducta que rcspn ldan
no solamente ser ía Indigna de esta Organización,
sino que no of'recerfa tampoco promesa alguna para
la uníñcacíón de Corea en forma libre y pncff'ica
ni para la restauración de la paz y seguridad inter
nacional en esa regi6n.

271. En esta fecha tardía, presenciamos otro es
fuerzo, otro movimiento de diver sión para evitar que
la Asamblea apruebe el proyecto de re solucíón que
la Primera Comisión aprobó por mayoría tan abru
madora, que exprese claramente su voluntad con re
laci6n a los mejores métodos para que la Organización
promueva una. solución justa del problema coreano y
continúe ejercitando su función y sus responsabili
dades en Corea, Dicho de manera sencilla, nueva
mente enfrentamos la misma propuesta que encon
tramos en la Pr í mera Comisi6n, bajo el disfraz
de enmiendas al proyecto de r esolue íón ya rN'O
mondado a nuestra uprobncíén por la Pr í mera Co
m ls íón, propuesta en forma de enrníendns según la
cual la Asamblea decidiría que la cueattón coreana
debe retirarse del programa y ni stqule ru pueda
ser discutida en las Naciones L'nidus - prcsumíhle
mente en ninguno de los órganos de las Nac-iones
L'nlrlus - "en el futuro". Se trata de una propuesta
que hurfa que la Organizaci6n volviera la espalda
al problema cor(':1110 y no adoptara en absoluto pro
videnc ias para busc-ar el objetivo tan legítimo y justo
qUl' se comprometió a lograr en Corea: el e stnhle
cimiento por medios pacíficos de una Corea. uni
f'Icudn , tndependiente y domocrñtícu bajo una forma
reprcsentattvu lit.' gobierno, y la plena rcstauructón
tiC' la paz y la segur ídud interrmc íonal en l'Ha región.
No creernos que el menotonudo enfoque r esulte más
serio ni responda mejor a la voluntad lit' los Míem-
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bros, en esta sesión plenaria, que durante el debate
en la Primera Comis ión.

272. Así, pues, pedímos con insistencia que también
se luche contra este esfuerzo, Pedimos que la Asam
blea rechace este evidente movimiento de diversión.
Nos oponemos a las enmiendas propuestas por los
representantes de IOH diez pa Ises comunistas y pe
(Urnas a todos los que apoyaron el proyecto de
resolución aprobado por la Primera Comisi6n que
10 hagan otra vez esta noche. Después de rechazar
las propuestas presentadas a último momento, la
Asamblea debería, en nuestra opinión, considerar
y aprobar el proyecto de r e soluctón que ya ha sido
recomendado por la Primera Comí síón por 66 votos
contra 19. Tal es claramente la voluntad de la ma
yoría, voluntad que debe ser respetada y regtstruda
en la sesi6n plenar ia de la Asamblea, sin la pérdida
de tiempo con que ahora tropezamos, innecesaria
mente, en esta avanzada hora de nuestras deli
beraciones.

273. Sr. DIACONESCV (Rumania) (traducido del fran
cés): En el curso de los debates realizados en la
Primera Comisión sobre la cuestión de Corea, la
delegación de Rumania [1488a. sesi6n] comentó en
detalle la verdadera naturaleza de la cuestión y
expuso su opinión acerca de los medios conducentes
al arreglo del litigio. En esa ocasión, subrayamos
que la pretendida cuestión de Corea era, en realidad,
la del restablecimiento de la unidad nacional de un
país dividido. En consecuencia, el problema es de
la competencia interna del pueblo coreano, Debe
ser resuelto por el pueblo, en ejercicio de su derecho
inalienable e imprescriptible a disponer libremente
de su propia suerte, sin ninguna injerencia exterior.

274. Las largas discusiones celebradas en las Na
ciones Unidas sobre la cuesti6n de Corea no sola
mente no han contribuido en ninguna forma a avanzar
hacia la solución del problema, sino que han tomado
tal solución todavía más difícil, pues han confirmado
la imposibilidad de aplicar a la cuestión de la unífí
caclón de Corea una solución creada en el exterior,
sin la parttcípactón de las partes directamente in
teresadas.

275. A fin de sacar la cuesti6n de Corea del callejón
sin salida en que se encuentra desde hace casi
veinte años, Rumanla se ha unido a otros trece
Estados para presentar un proyecto de r esolucíón [Al
()618 Y Corr.L, inciso !V del párrafo 6] en que se
pide a la Asamblea General que tome la decisi6n
de retirar todas las tropas extranjeras que ocupan
Corea del Sur bajo la bandera de las Naciones
'Unidas, disuelva la denominada Comisi6n de las
Naciones Unidas para la Uníf'icacíón y Rehabíl ítnctón
de Corea y no vuelva a examinar la cuestión de
Carpa en las Naciones Unídaa,

276. En nuestra opini6n, la aprobación de ese pro
yecto de resolución habrfa permitido colocar la
cuestión de Corea en su verdader-a perspectiva,
dejar que el pueblo coreano deoídíern l íhremente
su destino y abrir asf camino a la solución del
litigio. Con tales medidas, las Naciones ttnídas
habr íun podido dar una contrtbución do valor al
arreglo de eso gran problema nacional del pueblo
coreano. l\1UC'1lO sentimos que la Comisión Polrtica,

una vez más, no haya logr-ado adoptar una postcíón
realista en relación con las propuestas hechas en
dicho proyecto de resolución. La Comisi6n, por el
contrario, ha preferido continuar el mismo e sfuerzo
que, hasta hoy, y en realidad, en vez de acercarnos
a los objetivos que pretende per-seguir la Organi
zucíón, nos aleja de ellos todavía más.

277. Las enmiendas pr-esentadas en la Asamblea
General por las delegaciones de diez pafses , entre
los cuales se encuentra Rumania [A/L.514], son la
expresión del deseo sincero de no dejar pasar una
nueva oportunidad sin haber aportado la menor
contrihuci6n a la solución del problema de Carca.

27R. Las propuestas contenidas en las citadas en
miendas no pueden ser más sencillas. Pedimos que
la Asamblea decida eliminar la pretendida cuestión
de Corea de su programa y no vuelva a tratarla.
Las Naciones Unidus dar Ian así al pueblo coreano
la posibilidad de decidir por sr mismo sus propios
asuntos, conforme a su voluntad y a sus aspí rucione s
nacionales. La aprobación de esas enmiendas sería,
de parte de la Asamblea General, una acción sabía,
un estímulo a las negociaciones entre las dos partes
de Corea, a fin de que ellas mismas busquen el
medio de hallar una solución al problema de la uní
f icactón de su pafs, Tal decisi6n serta tanto más
valiosa cuanto que Ilegarfa en instantes muy favo
rables para las negociaciones entre la Repúbl ica
Popular Democrática de Corea y Corea del Sur.

279. Como es sabido, en su memoria del 21 de julio
pasado [A/6370], el Gobierno de la República Po
pular Democrríttca de Corea reafirmó que estaba
dispuesto a negociar con todas las personalidades
sudcoreanas que desearan realmente la unidad na
cional y la unlfícac íón del país. Se pronuncié igual
mente en favor de la convocaci6n de una conferencin
en que estuvieran representados los países inte
resados, con miras al arreglo de la cuesti6nde Corea
por medios pacíficos. Tal conferencia, en la que
participarían representantes de Corea del Norte
y de Corea del Sur y representantes de pafses de
signados en igual número por las autoridades del
Norte y del Sur respectivamente, se encargarfu de
examinar la forma de llegar a una paz duradera
en COI ea y realizar su uníñcactón de modo pacífico.

280. Por todas estas razones qUE..' acabo de sub
rayar, deseo hacer un llamamiento a mis colegas
y pedirles que apoyen las enmiendas que figuran
en el documento A/L.514.

El Sr; Pazhwak (Af~anistán) vuelve a ocupar la
Pt·esidencia.

281. Sr. MOFANZA (Congo, Bi-azzavílle) (traducido
del francés): La Asamblea Gener-al estudia un pro
yecto de r esoluc íón norteamerícano que no aporta
solución alguna al arreglo del problema coreano,
En efecto, la cue stíón ha sido discutida en vano
desde hace veinte años en las Naciones Unidas y,
día tras día, fie comprueba que las postbíltdadcs
de r-esol verIa disminuyen.

282. Esh' mismo año, la idea del lllálngn, lanzada
por ciertos pufses que creen ('11 la efiea('Ía dt'l
diálogo, fue rechazada por la strnple razón dt' que
viertas Potencíus - en parttculur los E::,tadns Inidos
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de América - han hecho de Corea del Sur su coto de
caza y no quieren favorecer el contacto entre los
pueblos de las dos Coreas, contacto que, sin duda
alguna, conduciría a todos los coreanos a eliminar
a sus explotadores.

283. Voy a ser extremadamente breve. Como ya he
dicho, los Estados Unidos son los propietarios de
Corea del Sur y además mantienen todavía a nuestra
Organiza.ci6n bajo su dominio, situación que quizá
dure largo tiempo. Ellos no pueden tolerar que la
cuestión de Corea deje de discutirse en las Naciones
Unidas. Son capaces de mover cielo y tierra, como
todos ustedes han comprobado, para que la cuestión
se mantenga siempre en el programa, y s610 Dios
sabe si algún día llegarán a estar plenamente de
acuerdo con las enmiendas presentadas por Cuba
[A/L.514]. Así, pues, sería vano continuar tratando
la cuestión aquí.

284. Por las razones que acabo de exponer, mi de
legación no apoya el proyecto de resoluci6n de los
Estados Unidos, y recomienda a todos los Miembros
de la Asamblea que apoyen las enmiendas presen
tadas por la delegaci6n de Cuba, enmiendas que, a
nuestro juicio, son suficientemente eficaces como
para resolver la cuestión de Corea en forma inmediata.

285. Por tales motivos, mi delegaci6n no puede de
ninguna manera aceptar las maniobras de quienes
quieren mantener a Corea del Sur en un estado de
esclavitud perpetua y transformarla en una base mi
litar permanente con fines de opresión. Por eso,
recomiendo a todos los Miembros de la Asamblea
que apoyen las enmiendas presentadas por la de
legaci6n de Cuba.

286. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea General procederá ahora a votar, y, de
acuerdo con el reglamento, someteré primero a
votaci6n las enmiendas contenidas en el documento Al
L.514. Se ha pedido votación registrada sobre todas
las enmiendas y sobre el proyecto de resoluci6n
en conjunto.

287. Se somete ahora a votación la primera en
mienda, que consiste en suprimir la frase que apa
rece a continuaci6n de la palabra "informe" y sus
tituirla por la frase "contenido en el documento Al
6312" •

Se prooede a voteoién registrada.

Votos a favor: Argelia, Bulgaria, Camboya, Congo
(Brazzaville), Cuba, Checoslovaquia, Guinea, Hungría,
Irak, Malf, Maurítanta, Mongolia, Polonia, República
Arabe Unida, República Socialista Soviética de Bie
lorrusia, República Socialista Soviética de Ucrania,
Rumania, Siria, Uni6n de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, Yugoslavía.

Votos en oontra: Alto Volta, Argentina, Australia,
Austria, Bélgica, Bolivia, Botswans , Brasil, Canadá,
Colombia, Costa de Marfil, Costa Rica, Chile, China,
Dahomey, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, España,
Estados Unidos de América, Filipinas, Francia,
Ghana , Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Irlanda,
Islandia, Islas Maldívas, Israel, Italia, Jamaica,
Japón, Laos , Lesotho, Liberia, Luxemburgo, Mada-

gascar, Malasia, Malawi, Malta, México, Nicaragua,
Níger, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Pa
namá, Paraguay, Perú, Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte, República Centroafricana, Re
pública Dominicana, Sudáfrica, Suecia, Tailandia,
Togo, Trinidad y Tabago, Turquía, Uruguay, Ve
nezuela.

Abstenciones: Afganistán, ArabiaSaudita, Btrrnanta,
Burundí, Camerún, Ceilán, Congo (República Demo
crática del), Chad, Chipre, Etiopía, Finlandia, Gabón,
India, Indonesia, Irán, Jordania, Kenía, Kuwait, Lí
bano, Libia, Marruecos, Nepal , Nigería, Paquíetán,
República Unida de Tanzania, Rwanda, Senegal, Sierra
Leona, Singapur, Somalia, Sudán, Túnez, Yemen,
Zambia,

Por 62 votos centre 20~ y 34 ebetenciones, queda
reohezeae la primera enmienda.

288. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea General procederá ahora a votar sobre la
segunda enmienda encaminada a suprimir el segundo
párrafo del preámbulo y sustituirlo por el siguiente
nuevo párrafo:

"Teniendo en cuenta el hecho de que, aunque
durante los pasados veinte años se ha venido dis
cutiendo la cuestión coreana, no se ha hecho ninguna
contribuci6n para su solución,"

Se prooede a votaoión registrada.

Votos a favor: Argelia, Bulgar ía, Camboya, Congo
(Brazzaville), Cuba, Checoslovaquia, Etiopía, Guinea,
Hungría, Irak, Jamaica, Malf, Maur ítanía, Mongolta,
Polonia, República Arabe Unida, República Socia
lista Soviética de Bielorrusia, República Socialista
Soviética de Ucrania, Rumania, Siria, Uni6n de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yugoslavia.

Votos en centre: Alto Volta, Argentina, Australia,
Austria, Bélgica, Bolivia, Brasil, Canadá, Colombia,
Costa Rica, Costa de Marfil, Chile, China, Dahomey ,
Dinamarca, Ecuador, El Salvador, España, Estados
Unidos de América, Filipinas, Francia, Ghana, Gre
cia, Guatemala, Haití, Honduras, Irlanda, Islandia,
Islas Maldivas, Israel, Italia, Jap6n, Lesotho, Li
beria, Luxemburgo, Madagascar , Malasta, Malawí ,
Malta, México, Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Nor
te, República Centroafrfcana, República Dominicana,
Rwanda, Sudáfrica, Suecia, Tailandia, Togo, Trinidad
y Tabago, Turquía, Uruguay, Venezuela.

Abstenoiones: Afganistán, Arabia Saudita, Botswana,
Birmania, Burundi, Camerún, Ceilán, Congo (Re
pública Democrática de), Chad, Chipre, Finlandia,
Gabón, India, Indonesia, Irán, Jordania, Kenia, Kuwait,
Laos, Líbano, Libia, Marruecos, Nepal, Nigeria,
Paquistán, República Unida de Tanzania, Senegal,
Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sudán, Túnez, Ye
men, Zambia.

Por 60 votos centre 22 y 34 ebstenciones, queda
reohazada la segunda enmienda.

289. El PRESIDENTE i,traducido del inglés): La
Asamblea General procederá ahora a votar sobre
la tercera enmienda, tendiente a suprimir el cuarto
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párrafo del preámbulo y sustituirlo por el siguiente
nuevo párrafo:

"Reconociendo la necesidad de buscar rápida
mente un nuevo método adecuado para la solución
de la cuestión coreana, ya que la misma es una
cuestión urgente que no puede demorarse más."

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Argelia, Camboya, Congo (Brazza
ville), Cuba, Checoslovaquia, Guinea, Hungría, Irak,
Malí, Mauritania, Mongolia, Nigeria, Polonia, Re
pública Arabe Unida, República Socialista Soviética
de Bielorrusia, República Socialista Soviética de
Ucrania, Rumania, Siria, Unión de Repúblicas So
cialistas Soviéticas, Yugoslavia.

Votos en contra: Alto Volta , Argentina, Australia,
Austria, Bélgica, Bolivia, Botswana, Brasil, Canadá,
Chile, China, Colombia, Costa Rica, Costa de Marfil,
Dahomey, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, España,
Estados Unidos de América, Filipinas, Francia, Ghana,
Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Irlanda, Islandia,
Islas Maldivas, Israel, Italia, Japón, Laos, Lesotho,
Luxemburgo, Madagascar, Malasia, Malawi, Malta,
México, Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia,
Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República
Céntroafrícana, República Dominicana, Rwanda, Sud
áfrica, Suecia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago,
Turquía, Uruguay, Venezuela.

Abstenciones: Afganístán, Arabia Saudíta , Bulga
riak', Birmania, Burundí, Camerún, Ceilán, Congo
(República Democrática del), Chad, Chipre, Etiopía,
Finlandia, Gabán, India, Indonesia, Irán, Jamaica,
Jordania, Kenia, Kuwait, Líbano, Liberia, Libia,
Marruecos, Nepal, Paquistán, República Unida de
Tanzania, Senegal, Sierra Leona, Singapur, Somalia,
Sudán, Túnez, Yernen, Zambí a,

Por 61 votos contra 20 y 35 abstenciones, queda
rechazada la tercera enmienda.

290. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea General procederá ahora a votar sobre la
cuarta enmienda, destinada a suprimir la frase que
aparece a continuación de la palabra "Corea" y sus
tituirla por la siguiente: "por el propio pueblo co
reano, sin injerencias extrañas de ninguna clase".

Se procede a votación regis treae.

Votos a favor: Argelia, Bulgaria, Burundi, Camboya,
Congo (Brazzaville), Cuba, Checoslovaquia, Etiopía,
Guinea, Hungría, Irak, Malí, Mauritania, Mongolia,
Nigeria, Polonia, República Árabe Unida, República
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socia
lista Soviética de Ucrania, Rumania, Siria, Unión de
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yemen, Yugoslavia.

Votos en contra: Alto Volta, Argentina, Australia,
Austria, Bélgica, Bolivia, Botswana, Brasil, Canadá,
Colombia, Costa Rica, Costa de Marfil, Chile, China,
Dahomey, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, España,
Estados Unidos de América, Filipinas, Francia, Ghana,
Grecia, Guatemala, Haití, Honduras, Irlanda, Islandia,

.11 La delegación de Bulgaria Informó posteriormente a la Secretaría
que deseaba que su voto quedara registrado como emitido en favor de
la enmienda.

Islas Maldivas, Israel, Italia, Jamaica, Japón, Laos,
Lesotho, Luxemburgo, Madagascar , Malasia, Malawi,
Malta, México, Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Ze
landia, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República
Centroafricana, República Dominicana, Rwanda, Sud
áfrica, Suecia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago,
Turquía, Uruguay, Venezuela.

Abstenciones: Afganistán, Arabia Saudita, Birmania,
Camerún, Ceilán, Congo (República Democrática del),
Chad, Chipre, Finlandia, Gabón, India, Indonesia,
Irán, Kenia, Kuwait, Líbano, Liberia, Libia, Marrue
cos, Nepal, Paquístán, República Unida de Tanzania,
Senegal, Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sudán,
Túnez, Zambia.

Por 62 votos contra 24 y 29 abstenciones, queda
rechazada la cuarta enmienda.

291. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea General procederá ahora a votar sobre
la quinta enmienda, según la cual debe agregarse
al preámbulo el siguiente nuevo párrafo:

"Reconociendo que a la luz de la situación actual
el método adecuado para el arreglo de la cuestión
coreana es la reunión de los Estados interesados
donde participen los delegados de Corea del Sur
y del Norte y los delegados de los Estados intere
sados en la cuestión coreana que sean nombrados
en igual número por las autoridades de Corea del
Sur y del Norte respectivamente."

Se procede a votación registrada.

Votos a favor: Argelia, Bulgaria, Camboya, Congo
(Brazzaville), Cuba, Checoslovaquia, Guinea, Hungría,
Irak, Malí, Mauritania, Mongolia, Polonia, República
Arabe Unida, República Socialista Soviética de Bie
lorrusia, República Socialista Soviética de Ucrania,
Rumania, Siria, Unión de Repúblicas Socialistas So
viéticas, Yemen, Yugoslavia.

Votos en contra: Alto Volta, Argentina, Australia,
Austria, Bélgica, Bolivia, Botswana, Brasil, Canadá,
Colombia, Costa Rica, Costa de Marfil, Chile, China,
Dahomey, Dinamarca, Ecuador , El Salvador, España,
Estados Unidos, Filipinas, Francia, Ghana, Grecia,
Guatemala, Haití, Honduras, Irlanda, Islandia, Islas
Maldivas, Israel, Italia, Japón, Laos, Lesotho, Luxem
burgo, Madagascar, Malasia, Malawi, Malta, México,
Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva Zelandia, Países
Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República Centroafricana,
República Dominicana, Sudáfrica, Suecia, Tailandia,
Togo, Trinidad y Tabago, Turquía, Uruguay, Ve
nezuela.

Abstenciones: Afganistán, Arabia Saudita, Birmania,
Burundi, Camerún, Ceilán, Congo (República Demo
crática del), Chad, Chipre, Etiopía, Finlandia, Gabón,
India, Indonesia, Irán, Jamaica, Jordania, Kenia,
Kubait, Líbano, Liberta, Libia, Marruecos, Nepal,
Nigeria, Paquístán, :!1epública Unida de Tanzania,
Rwanda, Senegal, Sierra Leona, Singapur, Somalía,
Sudán, Ttinez, Yemen, Zambia•

Por 62 votos contra 21 y 35 abstenciones, queda
rechazada la quinta enmiende,
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292. El PHESIDENTE (traducido del inglós): Final
mente someto a votación In sexta eumíendn, en la
que Hl' propone suprimir los p:lrrafos 1 :1 ·1 lit' la
purt« dispositiva y sustituirlos por e-l sigllit'ntl' P:I
r r nfo únívo:

"gl'SItl'l'L~ rot í rn r del programa la cuest íón <.'0

l'l'ana y no dí sc-ut í i-In más en las Nncioncs Uuidns ."

Se proced« ,1 vctnclán reüisttiut«,

rotos él Invor: Argel ín , Bulgnrín , Curnhoyn , Congo
(B1'azzavil1l'), l 'uba , ('ht'{'oslovaquia, liuiIl(':l, Hung rfu.
Iruk, l\1alí, Maurit anin , Mongulí n, Polonia, Ikpúlllit'a
Arube Unida, Repúbl icu Sot'ialista Sovi('tka dt' Hil'
lor rusíu, Repúbl icn SOl'ialista Sovi('tit'a dl' lIl'l':l1Iia,
Rumania, Siria, Unión dt' Ht'públil'as Soc-Iull stu s So
vil'tit'as, Yetuen , Yugoslavia.

rotos en contra: Alto Volt n , Argl'ntina, Aust rul iu,
Austria, nl'lgka, Bol ivin , Bot swnnu , Bl'asil, Canad:l,
Colornbíu. Congo (Repúblu-u J)l'l1ll11'l':ltil'a dr-l), Costa
Ricn , Cnsta lil' Mnrf'il , Chile , Chilla, Daho11H'Y, Dina
mure-a, E('uadnr, El Salvador, Etiopía, EspaI1a, Estados
Unídos dl' Aruó r icu, Filipinas, Franda, Ghnna, Cin'da,
Guuteruula, Haití, Honduras, Islandia, Lslas Maldi vas,
Ir-án, Irlanda, Is ruel , ltul in , .Iuuiaicu, .Inpón, Luus ,
Lesotho, Liber-i a. Luxemburgo, Marlugu sc-ur , Muln siu ,
Maluwí , 1\1:11ta, l\Il'xit'o, Nicaragua, Nígr-r. No rur-gn ,
Nueva Zl'landia. PaÍsl's Hajo:->, Pnn.uná , Pu ruguny ,
Perú, Rei no Unido lit' Cir:lll BrdaIla l' Lrl nnda lit'l
Norte, Repúbl ícu Ceut roufr icunn, Repúbl icu l ronuui
cuna, Rwundn , Sud[Ifril' a , SUt't'ia, 'I'ní.l audiu , 'I'ogo ,
'Lr í nidud y Tubugo, Turquía, Urllp;uay, Vene zuel n .

Abstenciones: Aígnní stfui. Arabia Suudit n , Bi i-mnuiu,
Burundi, C~llll(.'rllll, Cl'ilún, Chad, Chiprl', Finlandia,
Gabón, India, Intlt)Ill'sia, .Jordania, Kl'IÜa, Kuwait,
Líbano, Libia, l\larrlll't'os, Nepal, Nigt..'l'ia , Paquistú1l,
Hl'p(¡blit'a {'nida dl' Tanzania, Sl'lll'gal, Sierra Leona,
Singapur, Somalia, Sud[m, Tllllez, Ugnnda, Zambia.

Por 66 votJs contra 21 .v 30 abstenciones, 'loeda
rechazada la sexta enmienda.

293. El PHESIDENTE (trnducido del inglés): S0111eto
ahora a votación el proyecto de l'esoluL'ión reco
mendado por la Primera Comisión [A/6618 y Corr.1,
párr. 17].

Se procede a votación regis trada.

Votos a fc1.vor: :\lto Volta, :\rgentina, Australia, Aus
tria, Bélgica, Bolivia, Botswana, Brasil, Canad:l,
Colombia, Costa Hit'a, CORta de Marfil, Chad, Chile,
China, Dahomey, Dinamarca, Ecuador, El Salvador,
España, Estados Unidos de Amérku, Filipinas, Fran
da, Gabón, Ghann, Grecia, Guatemala, Haití, Hon
duras, 11':111, Irlanda, Islandia, Islas Maldivas, 1sra('1,
Italia, Jamaica, Japón, Jordania, Laos, Le14tohu,
Liberia, Luxemburgo, Madaga14ear, Malasia, Malawi,
l\lalta, México, Nicaragua, Níger, Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Panamíl, Paraguay, 1'erll,
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Nor
te, Hepúbliea Centroafricana, HeptIl)lica Dominicana,
Rwanda, Sudúfrica, Suecia, Tailandia, Toga, Trinidad
y Tabago, Turquía, Uruguay, Venezuela.

Votos en contra: Albania, Argelia, Hulgaria, Cmn
boya, Congo (Brazzaville), Cuha, Checoslovaquia,
Guinea, Hungría, Malí, Mauritania, Mongolia, Polonia,
República Socialista Soviética de Hielorrusia, Hepll-

blicu Socialista Soviétíc-u de Ucrania, Rumunin, Siria,
Unión de Repfibl ícu s Socialistas SoviL'tkas,YugoslaviH.

Abntenciones: :\fganistí\ll, Arabia Snuditn, Hí r-manl n,
Hu rundi , Cunu-r-ún, Ce ilúu, Congo (Rt-públ ivu 1)('lllO

crútit'a lid), Chipr-e, Etiopía, Finlandia, Indin , Indo
nr siu, Iruk, Koniu, Kuwuit , Líbano, Libia, Mn r i-uevos ,
Nrpnl , Nige r-in , Puquí st áu, Repúhl icn ,\I'a1>(' Uní dn ,
Ropúbl ic-n Unírln de Tunzuníu, S('IH'gal, Sit'lTa I,<'OIl:\,

Si ngn pn r , So nialí n , Suli:l1l, 'l'Iuu-z , Up;andn, Ye 111('n,
Z amhiu.

Por 67 votos contra 1 Q .v 32 ub»tencionen, quedu
nprotuuto el provecto de resolucién.

TEMA 96 DEL PROGRAMA

Estado de la aplicación de la Declaración sobre la
inadmisibilidad de la intervención en los asuntos
internos de los Estados y protección de su inde
pendencia y soberanía (conclus ión)

lNFOHl\IE DE L ..\ PlUl\I EHA COl\IISIUN (;\/ tHi~)K)

2H4. El PHESIDENT E (t ruduc-ic!o dd ingll's): l>:ll't'
ahora la palubrn a los rl'IH'l'sl'ntant('s que dl'Sl't'n
expl íi-u r su voto.

29;). ~r. FEl>OHENKO (Unión dt' Repúbl icus Sot'Ía
l i st ns Sovi(,til.'as) (t rndu.-Ido del ruso): Por íuíciutiva
dl' la Unión Sovil~tit'a [:\/<i3D7], la ..vsumblou Gene rul
exumínu, corno cue st ión impo rtuut e y u rguntc-, el te-ma
titulado "Estado dt' la aplit'al'ióll dl' la Dl't'larat'i(m
sobt-e- la iundmisí liil idud dl' la íntv rvonc-lón en los
asuntos íutc-rnos dl.' los Estados y prot ccció n d« HU
Indopeudcuciu y soberanía ", dl't'lal'nt'i{)Il nprobadn pOI'

la Asamblea l'1 uño pasado, La [l1'('sl'ntat'Íi')Il por la
Pnii'm So\'i{'lÜ':1 dt' l'sta t'ut'stiún Sl' t1l'l)(' a la l'VOlUt'Í{)1l
d!' la situad6n intl'l'Il:lt'ional, (1l1l' t'olltinÍl:' aglldi
zTlndosl' prl'dsanl('ntl' t'OlllO rl'slIltado de :lt'tOH t.'l'i
minale~, de illtl'l'vendolH.'s armadas y de otras
formas tiL' intervpnción l'n los asuntos intt..'rnos lit'
los Eslados y plll'bl()~ por parlt' de las POll.'lll'ÜlS
imlH.'rialistaH y, antl' todo, de los Estados Unidos
dl' Am(>rica.

296. El deber de las Naciones Unidas y de su~

l\lü'mbros consiste lJl'l't'iSanH.mte en no escatimar
ningtlI1 esfuerzo ent'nnünndo a aplicar <.'stl'ktamente
lino de los prindpios fundamentales de la Carta de
las NaciollPs Unidas -. principio n'afi rmado de nuevo
en la conocida declar:wión aprolHldl.1 pI ml0 pasa
do -, es dl'cir, el principio de la no injerencia en
los asuntos internos de otros Estados.

297. El dd)nte que tuvo lugar en la Primera Co
misión, por su amplitud y profundidad y por haber
participado en él activa tllel1t(' muchas delegaciones,
ha demostrado ·ld importancia y la urgencia del
examen de la cuesti6n prl'sentada por nosotros.

298. La mayoría de las dell'gadolleH <¡ut' tomaron
la palabra conl~l'nó il1(.'Cluívocnmentp la intervenei6n
constante en los asuntos de otros Estados y de otros
pueblos por pnrte de ciertas Poteneias occidentales.
El debate confirmó con nueva fuerza que la inter
venci6n agresiva cada vez mayor de los Estados
Unidos en Viet-Nam constituye la más flagrante in
jerencia pn los asuntos internos de 1014 Estados y de
los pueblos como también la violaei6n míls indig
nante de la Declaración sobre la inadmisibilidad
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de la íutervcnc-íón en los asuntos Inter-nos de los
Estados.

299. Las t ropu s no rtv.unc-rtc-nnns llegaron a t ic-r ru
viet munítu l'01110 Invuso re s, para al'abar' con la
libertad y la indl'pl'l1dl'lH'ia dl'1 pueblo viotn.uní tu.
La guerra dl' Wnshiugton cont ru el pueblo vu-tnumií n
l'~ III muníft-stuc-ión lll:IS l'ínÍl'a dc' la pol íücu agrl,:...í va
del iuijx-r-iulí s ruo no ru-unu-rtcnno. una burla dt'! dl'
roc-ho í ntor-nnc-ionnl y dl' ln s no rruns unívo r snl nu-nt o
uc-ept udu s dt' mo rul y dl' humanidad. Esos l'l'íllll'lll'S
t rueu l'Ol1l:'igo ('on~e('IIt'IH'i:I~ íntr-rnucionulc-s gru
vfsí nuis ,

~wo, Inc-luso e11 el:'to~ días en que l'stá reunídn 1:1
Asu mlil eü Geno r nl , dl'spul'S que los l'l'¡H't'sl'ntanü's
nor-teamei-k-unos han votado a favor dr-l proyecto
de rr-soluc-Ión en que se pide la más e st r-íc-tn ob
sorvnm-íu dt' la J)pl'1nrnl'ión sohrr- la Inuduii sibil ídad
de la í nte rvcnc-Ión en los asuntos internos dc' los
Estados. el Pent ágono c-ontiuún conietieudo nue-vos
y graves crímenes en Viet-Nam violando burdamente
osu J)('l'1aral'illn. lIal'l' unos día 1:', Hanoi , oupítul dl'
un Estado socialista sobcruno - la Repúbl icu J)e
mocrñttcu de víet-Nnm -, fue bombardeada. Los
pí r.uns no rtennu-rtc-anos del ni rv utuou ron los bar-rto s
l'l'sidl'I1l'iall's de- Hnuoi , drst ruycudo cusus y matando
a la pol>lal'i(ln pacífica.

~301. Pero la [ust u luchu del pueblo vu-tuuruítu c-uc-utn
con el apoyo ('ad:l \'l':/. mayor de todos uquc-llo s a
quiel1l's les es ('ara 111 paz, .Y apoyan la just i('ll\, la
libertad y la ind('pl'l1dc'l1l'ia de lospud>los. El {¡,dllt'rno
y todo ('1 ¡nll'blo SOVil'ti('o <.'ondl'llan resul'1tllmt'lltl' los
nul'VOS ados dl' a~rpsicH1 dt' los E~tados lTnÍlj¡I:-; dt'
Amrrka ('ontra la Hepúblicll I)('mocrt'Hka de \'it't
Nam. Fiel a HU deber internaeional, la {lni6n SoVit"ti(';1
se mantient' firme y C'onR('cupntl'menÍl' l~l lado dl' un
Estado soeialista hermano: la Hepública Ik'mocriHica
de Viet-Nam. lIemos prestado y continuaremos pres
tando, como antes, apnyo de toda l'1ase a la lucha
heroica dl'l pu('blo vietnamita ('ont 1':1 la ('riminal
agrl'si6n dt'l illll)('rialismo !1ortenmerit'an\l.

302. Washington dC'l)(' poner fin n la agresión y a la
violad(lIl dc' la Dl'daral'i6n sobre' la inadmisibilidad
d(' la intl'rv('nl'i6n en los asuntos internos de los
Estados, s610 al pUl'1)lo vietnamita y n él exdusiva
Ull'!1tl' le (,ol't't'spondl.' el d('rl'cho de r('solver la
('uestillll ('olll'('rnit'l1tl' n Viet-Nam.

303. COulO rt'sult acio cid examen d(' la ('ul'sti6n dl'l
estado de la apliC'aei6n de la Declaraci6n sob'~.'e la
inadmisibilidad dl' la intervt'nd6n en los asuntos
int('rnos de los Estados, la Prinlt'ra Comisión aproh6
casi por unanimidad ('1 proyet'to de rt'solut'ión prl'
sentado por la Unión Sovil'tiea, l'on las enlllienda~

introdul'idas por un mlmeroso grupo de Estados
dl' Afril'a, Asia y Aml'ril'a Latina [A/G5DS, p(llT. 5
a 10], Ahora eSl' proYl'cto d(' 1'l'solución se prl'sl'nt a
PI la Asamblea (J('neral en s('8ión plenaria para su
aprobación.

304. En el proyecto de resoludón presentado, la
Asamblea General condena todas las formas de inter
venl'ión en los asuntos internos de lo~ Estados, l'xige
con car:lL'ter urgente la cesación inmediata de la
inte:cvenl'lón armada, hal'l' un llamumiento a todos
los Estados para que cumplun estrÍ<.'tuml~nte las
ohligndOllt's que l('s incumben en virtud dp la Carta

dt' las Naciones Unidas y lo di spuo sto en In dcclaración
sobre' la no ínte rvenctón.

;,Hlf>. La dl'1egal'it>ll SOVil'lll'a e~tilllll (IIU' e-n c-I proyecto
dt' l'l'I:'Ollll'Í(ln Sl' sl'üalall l a s nu-dí dn s (IlIt' l'S Ilt'l't'sario
adoptar l'll 1:1 stlllal'i(lIl actual para .-onsol idur Iu paz
y salvaguardar los dl'l'l'l'hos de los E~tados y dc' los
pueblos que- l'st:1Il sonu-t idus :1 una int crvcnción e-n sus
asuntos int oruos .

;Hlli, Nos co mpltu-o (IUl' la iniciativa d(' la Unión
SOVil't ivn haya enoont l':ldll compi-ensión y apoyo t'ntl'('
los Estados Mír-mluxvs d(' lus Nnc iuues I 'ní dus , y que
las dí spus icIones Iundumentul e s de-l proyecto dt' rl'
soluc-ión present ado por la Unión SO\'Í('til'a a la
Asumblr-n para su examen hay an sí do aprohadus por
una aln-umado rn mayor-ía lit' dl'1c'ga('ioll('s.

~Hl7. Por últ í mo , la dl'lq';:lt'illll ~Ovil'tka hace unu
vez lll:IS un llunuuuir-uto pu ru qui- St' observen est r ict a
111('l1tl' las di spoxic-iunv« d(' la l)('l'la ru.-ión subrt' la
í narlnii sihí l í dnd d(' la í nt orvoncíón e-u los asuntos
inu-r-nos dt' los Estados..\dl'lll:IS, desl'amos subrayar
que los pui-hlo» d('l mundo [uzgu rfin al'en'a de la ob
St'l'VIIIH'ia dt' la dp('laración ~niJre la í nudruis.sibil ídud
dl' la í nto rvc-nc íón no por las dl'l'lal'al'Íonl.'s que se
haguu ni por las palabras que se pronuncien, sino
por los lu-c-ho s I'ealt's de los Estados, e s decí r , por
la Io r mn ('11 qur- ohsr-r vou en la práctica sus dí spo
s k Íl inus ,

~Hl ti. La dd('gadl)11 sovíeücu, seño l' Pl'l'sidl'nte, es
pera (llll' t'l ('Xallll'n dl' la ClH'stión dd l'stado de la
aplieadl>ll dl' l'sla l)el'1aración l'n el vigésimo segundo
pl'l'Íodo dt' Sl'sÍlllll'S de la :\s:l111blea Gel1l'ral y la 1'('

SOllld(lIl que estalllos a punto dt' aprobar contribuirtlll
a l'1imil1ar de la vida interlwdonal una de las fuentes
prinl'ipalt's de tirantl'z en el lllUlHlo. a Huber, la int<.'r
Vl'Ill'iÓll l'n los asuntos illtl'rnOS de los Estados y,
so1>rl' todo, la intl'rvelll'ión armada, que constituye
en nuestros días la amenaza principal a la paz,
a la libertad y la indepl'ndencia de los Estados y
d(' los pueblos, espl'cialnH.'nte de los pueblos pequeños
dt' Asia, Africa y América Latina.

309. Sr. TINaCO (Costa Hiea): (~uiero explicar muy
brevemente el voto que emitirfl la delegación de Costa
Hka sobre este proyecto de resolución [A/6598,
píu'l'. 10].

310. El voto ser(l favorable, pero no por las razones
qlW ha dado el representante dl' la trnión Soviética
exl'1usi vamente, quien ha querido dejar la impresión
dl' qu<.' con l'sta rel::ioluci6n ~l' va a condenar la actitud
provocada por la Rituaeión en Viet-Nam.

311. La dl'1egaeión de Costa Rica no comparte el
parl'cer expl'l'sado por el l't'IH'l'Sentante de la Unión
Sovil'tica, .Y si bien va a votar enfavor de este proyecto
d(' resolución, lo hará precisamente porque en la
Comisi6n en qUl' s<.' C'studió He aprobaron por gran
mayoría las enmi<.'ndas prt'sentadas por Costa Hieu
y las demíls d(.'leg-:ll'iOlWS de la América Latina
[ibid., pnrr. 7] que quisic.'roll condc'lUlr eon esta re
solución las uetividades subversivuH inspiradas por
la Conferencia llamada Tricontinental de La lIa
bnnuli, en la cual, mediunte procedimientos de inter-

'¿" 1'1"l1lIt'l'U (\llIkt"('IlI:W lit' Sl1hdarld3d de los Pueblos lit' Afl'h'u,
ASia y Allll't'"lt'a [atina, t'cit'brada en la Hal'alla dt.'! :~ al 14 de ('nero
dt' I¡)(1(,. ¡ i
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vencíón indirecta que comprenden la crgantzacíón de
guerrtllas , apoyo a actos terroristas, propagandísticos
y de otra índole que podíamos llamar de ~uerra psi
cológica, se pretendló subverttr el orden demoo rát íco
de las naciones latinoamericanas.

312. De maneru que Costa Hil'a voturf a favor de esta
resolución precisamente porque condena las activi
dades de este tipo.

313. Sr. GOLDBEH(; (Estados Unidos de Amór ícu)
(traducido del ingle s): La dph'gacl6n de los Estados
Unidos tuvo la sutí sfucvIón dl' votar a favor del
proyecto de rcsotuclón de no í nte rvención que fue
aprobado por la Prtmern Comístón el 12 de díctcmln-e
[A/6598, pár r. 4]. El proyecto de resolución. corno
resultado de las apropiadas enmíondus introduc ída s
por nuestros colegas luttnouniericunos @)id., pá r r , 7),
llama adecuadamente la utencíón hada los peligros
para la paz que deri van de act i vldudes suhversi va s,
el terrorismo u otras formas de íntervenct/ui indi1'l.,'l'ta.
El proyecto de resolución se cent ru en estus tlHiw!s
formas de intervención y, en conscv-ucuctu, ruproduce
el parecer de la Asamblea Gene ral , expresado en la
Decla rucíón de 1965 sobre la no Intervención, dl' que
todos los Estados doberán ubsteuerse dt' orguuiz a r ,
apoyar, fomentar, ñ nancínr , instigar o tolerar acti
vidades armadas, subversivas o te r ror i st as elll'a
minadas a carnbiar por la violencia el rf'giuwn dt'
otro Estado, y de iutervení r dt' otro modo en una
guerra civil de otro Estado, El referído proyecto
enfoca asf la atencíón mundial, la constderacíón
mundial y la reprobación mundial en uctividude s
subversivas tales como las de la Coníe rencíu Tri
continental de La Habana y los planes de sus or
ganizaciones permanentes.

314. El proyecto de l'l'solución aprohado por la
Comisión - t.'n cuya aprohal'i6n por la Asamhlt'a
General confío ~ se aplicu a las autoridacll's dp
Hanoi y Pekín, así como a los l\liem1Jros dl' las
Naciones Unidas. Tambit'n se aplka a la Unión So
viética, cuyo Embajador nos hab16 hnl'l' pOl'OS minutos.
De nuevo escuchamos una rt'citación dl' del'1arat'Íont'H
sobre el conflicto vietnamita, ya muy familiares n los
Miembros de esta :h:amhlpa, y, lllla V('7. m[ls, (it'1Jo
plantear una cuestión muy pst'lH'ial. La t'u('sl ión l'~;

simple: ¿dl' qu6 sirvt'n las palabras t'uulHlo, spgÍln ha
dicho el señor Fedorenko, l-'(' 1'l'quiel'l'n 11('l'hos y no
palabras'? <Ne las pprsonas l'l'sponsablt'l-' y l'on :1lI
toriclad - los COprt'sidentes de la Confl'rl'l1l'ia d('
Ginebra - l'OnvoqlH'n lit' I1lll'VO dil'ha Conft'r<'lll'ia,
que aceptamos como base de un arreglo en Vil't-Nnm:
¿podría hnber tln h('cho mt'.lor?

315. Hoy mismo, el Kl'l'mlill forllluJ(l tina dpl'1arad611
en la que inst6 a los Estados t'nidos, sl'gÍln l'1ta tt'xtual,
a que observaran los Al'ul'rdol-' dl' Gitwbra dl' HH"),1
sin desviarse (il' ellos. Hoy llliHIllO los EstadoH ('nido:->
entregaron al ~et.'rl'tario Gel1l'ral una carta rl'Jativa
a ese importante a~,;unto, <.'uya di~tl'ibtl<.'Íc>n ht'l1lo~

pedido como dOt.'llll1l'nto dd COnHt'jo d(' Sl'guridad y
en la cual reafirmamos nuestro nbjetivo:

"Nuestro objetivo sigut' siendo poner fin a toda
1twhu, ti todos lUH hostili<iad('s y a toda viol<'Il<.'ia
en Viet-Nam, asf como llegar a un arreglo honroso
y permanent(' dl' la situuci6n dp NH' paíH, para lo
cual. como hemos dicho t'n rt'l'<'tiduH ol'asiom'~,

los acuer-dos de Ginebra de 1954 y 1962 podrían
servir de base satisfactoria "..i1.

316. Presumo que las dífcrenc-ms no pueden rr-
solver-se exi-luaívnmente mediante dl'batt'H. Lus di
Iorenciu s sólo se pueden resolver' medínnte l'on
tactos, conversncíone s o nogociucionus , y los Míeni
In-os prmctpales de e stu Organizal'itm tíenen lu pe sada
l't'spollsabilidad (h:' iniciar lu s conversucioncs, negu
cíuciouc s y l'onfl'rl'IWias que puedan conduc i r a lUI
ur rvglo honroso. Tal l'l-' la cluse dl' í nte r vonción
ft'li7. que St' couto mpla en la Cn rt n en intt'l'l'l-' d(' la
paz y dl' la sogu rídnd mundí ales.

317. Sr. ALAHCON DE (~l'ESADA (Cuhu): xu del e
gucíón vota rIi en favor del proyec-to dt' resolución
r eco meudurto por la Primeru Comisión [i\; 6G9t',
párr. 10] 1 de la mí smn forma que lo hicimos en
dicha Comistóu. Pero dl'lJt'IllOS rvncrur aquí las
J'('.,l'n"aS que mi dell'gal,.'i(JIl til'nl' unu- l'Sl' proyecto
}' que son las mí sm.is que expres.unos huce un año
cuando se uprobó la rl'l-'olul'ilm 2131 (XX). Entonces
dijimos - y l'l'pt't irnos hoy - que la udopciún dt' do
cumento s como l'Sll', L¡Ut' rvite run pril1l'ipios de dv
r echo muy caros para todos los pueblos. part ícula r
monte pa ru los pueblos pequ l'110s y dl'bill'l-', no bastaría
para garantizar el l'fl'l'livo l'jl'I'l'Íl'lO dl' dichos prtu
cí pios l'n la pl<.clil'a dt' la vida rvul : (1ut' mieut r as
suhsl st iese In pol ít í cn dl' ng rvsióu, dt' inje i-vnc í a y
dt' explorución dol imperiul ls mo nortcumor-ívuno.
t'SO~ dOCIII1Wntos cor rr-rfun el rit'~go dl' quedar con
ve rt íríos en pupe les sin mayor l'fil'al'Í:I.

31t'. Los hec-hos de la vida rvnl , los ncout ecí nuentos
que han ocurrido y siguen ocur r iendo nueut ras e-n
la Prtme rn Co mí srón o en esta .\sambll'a di scut í mos
y aprobamos dic-hos priru-ipius , no l1l'l'esll:1Il :-;l'r rl'
pl.'tidol:'i para l'onVt'Ill'l'rnOH de ('Ha aflrmal'illll, El
bombardeo :1 Ilanoi, por l'jl'lIlplo: la matanza l..'l'llllilWl
cit' la pohlal'ióll l'ivil dt' la l';¡pltal dl' la Hl'pÍlblil'a
Democráti<.'a de Vil:.>t-Nam. llevan la polnica de inje
l't'lll'ia, de subvl'rsi{m, dl' agl'l'sión dd illllwrialismo
nortt.'aml'rkano a líuütl'l-' qlH.' hal'l' un aúo, l'uando
adoptnmos la rl'soltll'ÍlJll 2131 (XX), parl'l'ían in
crpíhlps.

3HL Sin embargo, pstns l1l'dllls han l'stadll lh'urrÍl'1H10
y sl'guían Ol'1I1TÍl'IHlo al mismo liPlllpO qUl' l'1 l'l'll1'P
sentantt.~ dt' los Estados l rnidos, con su sonrisa lJt'atffi
ca, nos anundn aquf qut.' apoyan l'sta l't'solu<.'t6n y que
apl'l'larÚ t'l botún Vl'rdl' dl'ntro dl' linos instantl's.

320, (~U('rl'mOs rl'itel'ar hoy 1 l'OUlll afirmamos hal'l'
un ailo, qu(' no sl'r(1 l'on t'Hte tipo dt' dOI..'umelltol-~ ('6mo
Sl' ga r:llltil.a l'fl'l'tl V:lI1H'ntl' la indt'pt.'lldl'lll'ia y la
Hobt'rallía d(' 10:-> 11IIl'blos, sino, prl'l..'Ísaml'llll', l'on
la lllcha hl'roka, abnl'gad:l y l'l'stll'1ta que lOH l1lÍsmoH
l'l-'ttlll d('l-'arrollalldo t'll t'stnl-' I111Hlll'lltdS l'n lodos lo::;:
rilll'ol1('S (h'l l1lundo l'olll ra la agrl'l-'l(lIl imlJl'rialisf:l.
y ('1"a IUl'ha no St' th'll'mil'(l y l'1I111111H1r[ll'oll la derrota
dd llllperialismo lllJ1'tpamel'll'ano. Sl'rt1 así. :1 lwsnr
dl' lodos los l'sflll'rzol-' <¡1Il' rl':lIÍl'l'n :Hluí los imperia
listns ~. Htls sl'rvidol'l':-; para lr:1tal', in<.'1usivt', de fal
sificar estos prineipios y convertirlos, precisamente,
('11 tilla al'ma para la t'xplotal'iéJn, la oprt'¡,ü6n y In
illj<'l'l'IH'i:l l'ontr:l los pUl'lllos.

- ,1 "-~~,j,~~, I.¡(l'~' ,11'1 l "IlS~:!l1 ,!t' St'~~lIl"1dad, \'Il:l'~llIlOI:t:!~n~!' ..~úo:
SlJl'!.!.:!11.('.!}I:."lt' p, tlll'I't:,._~1ll\~!.:Ll1;'n· ~' d"1('lllt'l'l~dI:) ~l!,(> dlh.:ÚIlH'lIto S,
'('41.
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321. No hablaré más sobre las tergiver-snctones de
estos principios, porque bastante hicimos en la
Prlmera Comisión. Ya ]0 rciterurnos allí en dos
ocusíones y, además. hace pocos días nuest ro Go
bierno dio nuevamente cumplida rr-spue st a n lu ac
titud de algunas dc-Ieguciones latinoanH'riC'anas en
una carla dirigida al ~l'l'rl'tario Gene rul .

322. El PHESIDEN'1'E (t ruducido <id ingll's): 'I'i ene
la palabra el ropre sontnnt» de la Unión SOvil'tiva en
ejercí ciu del der-echo a contestar.

323. Sr. FEDOHENKO (Unión de' Hl'plll)lil'as Soda
listas Soviótlcus) (traducido del ruso): Acabamos
eh' oír la decln rucíón del rl'IH'(~Sc'ntal1lenortenmertcuno
sobre la cuestión que exnmínnmos , es deci r , la apli
l':.ll'i6n de la Dl'l'larndón sobre la ínadmí sibl ídad de
la intervenctón en los nsuntos Iut crnos d. los Es
tudos , Lo que ha dicho el rcprcsentunte norte.uucrtcano
desde e st a tribuna no l'S más que una r epet icifm de
lo que los Estados l TIlidos han dicho muchas veces
antes, incluso durante el examen de dicha cuestión
en la Primera Comisión.

324, El roprosontunte uortcnme..-r icuno habló de lo que
s(' debe hnc e r , do lo que dl'tH'1l huue r los Estados, y
di i-Igió sus palabras a nosot ros. a la de'leg<ll'i6n so
ví etícn , Sohl'l' el pu rt ioulur , per-mítnseme responder
al repn'st'ntantl' norteuruertcuno lo stguientc: es
p roci so pune r fin a la barbarie' que se est á prncticando
ante nlH"t ro::; ojos, acabar con los vuelos pí rIit icos
contra un Estad() Independiente, poner fin al ultraje
de la inlil'pl'IHlv'¡¡'ia y de la sobcrunía, Cl.'sar el pí soteo
dt' la Carta d" t'tll':4r~1 Org-anizal'i6n y dl.' la Decln
r-ación que cxun .11:111108 de lluevo y que estamos obli
gados a cumplir. Y unte todo deben hucer esto los
Estados Unidos dc' ,\ml'l'ica, que- han violado en forma
Ilagrunto las dl'dsiolH's lit' la Conf('rl'nl'ia de (; i 11('1>1',',\ ,

a lus que se rcñ rió <'1 rupreseut aute nortoamerícuno.
PrC'l'isalllf.'nte los Estados Unidos dt.' Amer-icu, el se
gundo día dcspué« dl' la ñrma de los Acuerdos de
Ginebra, empezaron a violarlos. En Viet-Nam no había
ni un solo soldado norteumcrivauo. ni un solo vense
[ero, ni una sola armu norteunicrícuna. ¿y qut,' ocurre'
ahora'?

325. Un t'j['rcito de l'aHi medio millón dI.' int('1'\'l'n
l'ionistas ha illvndido (lS(' desgraC'iado país y continúa
la rL'pl'l'sión a la vista de todo el mundo. ¡y Sl.' nos
pregunta qué hay ql1l.' hacL'r!

326. El rl'pl'l~Hent~l11te norteüzneril'[lllO ha hablado
de l'l'sponsabilidadl's. En sus palabras había un re
proche dirigido H otros. ¿(~uién, sino los Estados
Unidos, lleva toda la culpa y toda la responsabilidad
de esa intervenC'ión, de e~>:l agresión, dc' l':-ia l'l'-

Litho In l/.N,

presión dí rIgídas contra un pueblo? ¿Con qué derecho
se comete ese ultraje? ¿~uién ha proporcionado la
lHl:-it.' , quíf-n hn permí t ldo esa agr-esión. ese derra
mumíc-nto de ~angn'? El pueblo víetnnniitu y sólo ('>1
tiene el de rvvho de dc'l'idil' HU destino. Nunca nndíe
ha tenido el dc're'l'ho de uitervuní r en ese país y
despedazarlo. Hay que poner fin a la barbarie" ccsa r
los bombnrdeos , retirar las tropas, salir de vtet-Nam
cid Sur , dejur al propio pueblo vietnamita que decida
su destino, corno lo hacen todos los demás pueblos.

327. El PHESIDEl'TE (t ruduci do del ingH~s): La
Asnrnbleu IH'Ol'l'dl'rf\ ahora a votar sobre el proyecto
de rvsoluc ión contenido en el informe de la Primera
Comí síón [A/H598, párr , 10],

Por 114 votos contra ninguno, :v 2 abstenciones,
queda aprobado el proyecto de resolución.

TEMA 26 DEL PROGRAMA

La no proliferaci6n de las armas nucleares: informe
de la Conferencia del Comité de Desarme de Die
ciocho Naciones (~'?E1ti.n~~~,i6!])*

328. El PHESIDENTE (traducido dd inglés): En el.
pá r rafo :2 tIt" la ro solución 2153 13 (XXI), de 17 ,de
noviembre ch.' 19tW, la Asamblea General pídtó tex
tualmente:

" •.• al Presidente de la Asamblea General que
establezc-a iumedíatamente un corníté preparator-io
que' repi-e sente umpl íaniente los Estados que no
poseen a rmas nucleu res. con objeto de que adopte
dí sposictones adl'l'IWdas para convocar la con
Ierenciu, exumíne la l'ut.'stión de asociar a los
Estados nucleares con los trabajos de la Confe
l'L'nl'ia l' info t'me al rvspevto n la Asamblea General
en su vigt'simo segundo período de sesiones."

329. En tal sentido, los representantes encontrarán
en las actu s de la Primera Comí síón una declaractón
fo rmuludu por el reprvsentantv lid Puquí st án [1·142n.
sesión] m'l'l'l'U de 1~I compr-ensión e tnterpretucíón
dt' la pal:lbra "inmediatamente ". Estoy celebrando
l'onsultas sobrt.' l.'1 asunto y me hallnré en condi
l'iom's dt.' dt'sIgllar n h)s mienll)ros dt'l l'omit{' e
mfl)rmar a lns !\lit'lllbros de' la Asamblea n la
brc'vedad.

3~'¡0. FmalllH'nte, quiero dar lns gral'ias a los re
pl'l.'st.'ntantl'8 por su l'oopl'rut'ión y pal'iencin.

Se levanta la. sesión a las 19.30 hora.s.

n003-AprU 19CJ9-475
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